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MOST

Opíral jsem se o zábradlí a mhouřil oči do chumelenice, která ukrývala Vltavu, rozostřovala světla Petřína a Hradčan a zastírala hezčí mosty, než je tenhle železniční. Spustila se zvečera a pořád houstla. Otálet tady mohl nejspíš pouze člověk se sebevražednými úmysly. Ale touhle úchylkou jsem nikdy netrpěl.
„Bylo by to příliš studené,“ ozval se nablízku někdo, kdo mě asi z takového černého záměru podezíral.
Podíval jsem se tím směrem. Osm kroků ode mne, nad schody klesajícími na nábřeží, stála postava, jejíž tvář jsem v té zasněžené tmě nerozeznával. Jen hlas prozrazoval, že patří ženě, a podle toho, jak nehlučně se o půlnoci zjevila, nejspíš nějakému podskalskému dámskému strašidlu. Pročež jsem ji oslovil s patřičnou úctou: „Madam, vy jste určitě četla Remarqua.“
„Prosím?“ řekla nechápavě.
„Brána vítězství neboli Vítězný oblouk tím začíná. Ale my nejsme v Paříži a tam dole neteče Seina,“ máchl jsem rukou k řece a žena se přisunula o kousek blíž. Odlepil jsem se od zábradlí a strčil ruce do kapes. „Co tady vůbec děláte?“
„Prosím?“ opakovala a zase postoupila o krok.
„Proč jste se pustila sama a v noci na tenhle opuštěnej most? Mohla byste tady narazit na nebezpečnýho magora, ne jenom na nějakýho neškodnýho podivína. Kdo by potom zachraňoval vás?“
„Vy.“
„No prosím,“ řekl jsem pro změnu zas já. Jak se zdá, nějaký cvok se tady vyskytuje, a já to nejsem. Pohnul jsem se k ní.
„Tak pojďte, doprovodím vás na pevninu, ať jdete kam chcete.“
„Ale já jsem sem přece šla za vámi,“ přerušila mě a stáhla si z hlavy kapuci. Kolem bledého obličeje se rozlila záplava kadeřavých vlasů.
Byla to ta zrzka, která dnes večer seděla v hospodě U Zlatého úhoře. Taky byla u stolu sama a já jsem o ni občas zavadil pohledem. Jenom letmo, protože ačkoliv nevypadala na děvku, chlápek, který nehledá společnici, by se měl tvářit odtažitě.
„Aha,“ konstatoval jsem inteligentně, „vy jste ta dáma od stolku v rohu.“
„Správně.“
„Vám připadalo správný nechat mě tam hodinu zbůhdarma vás okukovat?“ Rozpoznal jsem, že má pěknou postavu. A její hlas zněl víc než příjemně.
„Mohla jste si ke mně rovnou přisednout.“
„Nemyslela jsem si, že vás tam najdu.“
Konverzace se rozvíjela pozoruhodně. „Já v tom lokále občas večeřím. Už jsme se tam potkali?“
Potřásla hlavou a vyčítavě hlesla: „Prohlásil jste prý, že nepřijdete.“
„A vy jste tam přesto dorazila?“ Očekával jsem, že se vesele přizná k nějakému šibalství.
„A neudělala jsem správně?“ pravila vážně.
„Správně je zřejmě vaše oblíbený slovíčko.“ Přikročil jsem k ní. „Takže bude správný, když teď odtud…“
Zarazil jsem se. Uvědomil jsem si jiné slovo, které vyslovila. Prý.
„Měl jsem tam být konkrétně dneska?“
„Chcete mi namluvit, že jste si to popletl?“
„Vy jste si tam se mnou dala schůzku?“
„Dělal jste prý drahoty, ale já jsem je nebrala vážně,“ uchichtla se vychytrale. Ten úsměv jsem spíš slyšel, než viděl, a trochu mě popudil. „Věřím, že vy jistě nejste na nějaký drahoty zvyklá, ale mě dneska nikdo k Úhoři nepozval.“
„On asi není moc spolehlivý,“ připustila zklamaně.
„Kdo sakra?“ Zvýšil jsem hlas, neboť mi docházela trpělivost.
Tajemná dáma jí měla v zásobě dostatek. „Mám dojem, že ani vy nejste příliš korektní.“
„To určitě nejsem,“ ušklíbl jsem se. „Povíte mi aspoň, s kým mě házíte do jednoho pytle?“
„Copak s vámi pan Šrajer nemluvil?“
„Karel Šrajer?“ podivil jsem se. „Toho chlapce jsem neviděl a neslyšel už několik týdnů, milostivá. On za mě něco nasliboval? Vám?“
„Jenom dojednal tu schůzku“
„Měla byste si líp vybírat přátele.“
„Znám se s panem redaktorem pouze povrchně,“ řekla zvysoka.
„O nic nepřicházíte. Ať je to, jak chce, pan redaktor nedomluvil nic, to mi můžete věřit.“
Umíněně potřásla kadeřemi posněženými bílými vločkami. Už jsem se řádně rozkoukal a nemohl jsem si nevšimnout, jak jí to sluší. Tak jsem káravě pokračoval: „Vy jste se teda chtěla sejít v hospodě s cizím mužem. Jakpak byste ho poznala? Můj kontrfekt se ve společenskejch magazínech zpravidla nevyskytuje.“
„Vy se nedáte přehlédnout.“
„Jak lichotivé! Seděli jsme v jedny místnosti dobrou hodinu, já sám, vy sama. Proč jste se ke mně nepřihlásila?“
„Rozmýšlela jsem se, jestli nedělám chybu. Rozumíte.“
„Ne.“
„Pochopte, že pro mě není lehké“ spustila a zase se odmlčela.
„Nemám tušení, oč vám jde, tak ode mě nečekejte nějaký pochopení.“
„Taky jsem nechtěla, aby nás někdo spolu viděl,“ vyhrkla.
„No konečně něco, čemu rozumím,“ přikývl jsem. „Co kdybyste rozvázala trochu víc a představila se mi?“
„Tolarová,“ utrousila, jako by říkala „Šeherezáda“, a když jsem nepadl na zadek, vyčítavě dodala: „Mohl byste odpovědět aspoň ‚těší mě‘.“
„Nejsem sice džentlmen, ale těší mě, paní Tolarová.“ Vysekl jsem jí poklonu. „Máte hezký jméno, takový zvonivý.“
„Vidím, že si budeme rozumět, pane Braune,“ usmála se spokojeně.
„To se teprve uvidí.“ V tuhle chvíli jsem viděl moc málo a nerozuměl vůbec ničemu. „Pojďme odtud, mám auťák na Výtoni.“
„Já vím.“
Připojila se ke mně. Ačkoli jsem sestupoval po namrzlých schodech rychle, bezpečně mi stačila. Mlčela a mě napadlo, že se možná trápí nejistotou, zda neudělala hloupost, když mě o půlnoci stíhala přes půlku Podskalí na Železniční most. To jsem ji ovšem ještě vůbec neznal. Já jsem žádné dilema neřešil. Paní Tolarová je atraktivní, ani ne třicetiletá, na pohled luxusní kočka. Nepochybně se nudí a chce si zpestřit život rychlou avantýrou po způsobu romantických literárních výmyslů. Já jsem všední čtyřicátník bez iluzí a bez peněz a s přesvědčením, že už mě žádná dramatická změna nečeká. A kdyby, tak k lepšímu to dozajista nebude.
Braunův zákon číslo jedna praví, že špatné to je, když už to nemůže být horší. Ačkoli se mi nevede nijak extra, ještě pořád mám co ztratit. Kupříkladu svoji draze vykoupenou nezávislost. Zaplatil jsem za ni vším, čemu normální člověk přikládá nějakou cenu, vyklopil jsem i takový drobný, jako je domov, rodina a láska. Dneska v noci na tomhle mostě jsem se cítil přepychově sám. Hodila jste udici ve špatnou chvíli na špatným místě, rozmarná dámo, tahle ryba vám na žádnou lacinou třpytku nezabere.
V temném stínu železničního viaduktu jsem jí lhostejně navrhl: „Snad abyste si zavolala taxíka.“
„Vy se o mě nepostaráte?“
„Jasně,“ sáhl jsem do kapsy, „jestli u sebe nemáte mobil“
„Nechte toho! Dopravu nepotřebuji.“
„Fajn,“ prohlásil jsem s přehnanou úlevou. „Tak pro jednou mě těšilo, paní Tolarová, a sbohem.“
„Vy nejste vůbec zvědavý, pane Braune?“ zastavila mě na odchodu.
„Jak kdy. Dneska nemám svůj den.“
„Je noc!“
„No právě,“ zívl jsem. „Dobrou.“
„Vem vás čert,“ zasmála se nevrle.
„Jestli je momentálně mezi náma, doufejte, že se nepřehmátne,“ zavolal jsem už z vozovky. Pokud mi paní Tolarová odpověděla, zaniklo to v řinčení projíždějící tramvaje.
 
Ale zvědavý jsem byl. Jenže až druhého dne, když jsem se dopoledne probudil. Při tom nočním rozhovoru padlo několik slov, která nasvědčovala, že nokturno na mostě nebylo jen výstřelkem lehkomyslné ženy. Své jméno jsem na čele napsané neměl a se zmíněným Karlem Šrajerem jsme se znali, i když jsme se pravidelně nestýkali. Redaktor bulvárního plátku se ovšem dennodenně potkává se spoustou lidí ze všech příček společenského žebříčku. Paní Tolarovou bych umístil spíš výše a nepatřila mezi ženy, které sejdou z mysli, sotva zmizí z očí. Byla hezká? Těžko spravedlivě posoudit, jelikož pozornost upoutávaly především ty nápadné vlasy. Měla na sobě dlouhý přepásaný plášť, bělavý a hedvábně lesklý, jaký si může dovolit nosit jen velmi štíhlá žena. Byla víc než průměrně vysoká a pohybovala se ladně a sebejistě. Hádal jsem, že bych ji poznal, i kdybych ji uviděl v širší společnosti. Připustil jsem, že bych dokonce nebyl proti.
Vstal jsem z postele, dal si důkladnou sprchu a pár minut po desáté si v arkýři prostřel k snídani. Bydlím ve starodávné, ale komfortní vile, která mi neříká pane. Patří paní Ester Kalinové, šlechetné multimilionářce, která obchoduje s auťáky a se vším možným, co s rozvojem automobilismu souvisí, tak výnosně, že její šlechetnost se určitě vztahuje jenom na mne – a to ještě ne úplně nezištně. Díky svým rozsáhlým aktivitám totiž neustále poletuje po všech možných evropských obchodních centrech a v Praze přistane jen občas. Ale pořád ji pokládá za svůj domovský přístav a tohle staré rodinné sídlo povýšila na svůj drahocenný talisman.
 
Takže žiju v osamělém domě nad podolskou skalou, platím za to jen nenáročnými službami a madam Kalinová kšeftuje v pohodě, neboť její hnízdo spravuje a ochraňuje spolehlivá ruka. Funguje to bez problémů už skoro deset let, co jsme se po mém návratu z emigrace seznámili. Světaznalá obstarožní dáma mě po té době považuje za seriózního muže. Na rozdíl od dobrodružné paní Tolarové, která mě viděla minulé noci jenom chvilku. Čert ji vem, abych použil jejích slov na rozloučenou! Stejně od ní už žádná další neuslyším.
Schroupal jsem topinku, smetl drobky, jako bych stíral obrázek nakreslený prstem na zamžené sklo, a nalil si druhý šálek kávy. Mobil s číslem Karla Šrajera v paměti jsem ignoroval.
Koukal jsem arkýřovým oknem do zahrady, která v půlce prosince neskýtala právě utěšený pohled. Vybavovaly se mi jiné krajiny, po nichž jsem se za své světoběžnické minulosti potloukal, a každá mi v téhle roční době připadala přitažlivější než pražské Kavčí hory. Proč sakra neodtáhnu třeba na Havaj? Protože jsi moc starej na to, abys vyrazil do světa jenom s batůžkem jako kdysi, Davide Braune.
Dneska už jsi tu nádhernou jistotu, že se uchytíš vždycky a všude, ztratil. Pročež si můžeš udělat radost jenom za peníze – který ovšem nemáš a nikdy mít nebudeš. Ono totiž honit se za prachama ti žádný potěšení nepřináší.
Před brankou zastavilo auto, řidič vystoupil, rozhlédl se a zazvonil na domovní zvonek. Jelikož jsem nikoho nečekal, napadlo mi, že sem zabloudil a chce se vyptat na cestu.
„Hledáte někoho?“ zavolal jsem na něj ze dveří vily.
„Pan Braun?“ odpověděl mi otázkou.
„To jsem já,“ přikývl jsem. „Mohu dál?“
„O co jde?“ řekl jsem stále na prahu.
„Jsem doktor Racek.“
„Kdo vás sem poslal? Tady nikdo nemocnej není,“ pravil jsem s jistotou, že jde o nějaký omyl.
„Nejsem lékař, jsem advokát,“ upřesnil pán, za jehož zády se blýskala luxusní karoserie s modrou metalízou. „Rád bych se vás na něco zeptal.“
„Tak jo,“ souhlasil jsem. „Ta branka není zamčená, prostrčte ruku a zmáčkněte kliku.“
Vykročil ke mně. Štíhlý muž střední postavy v rozepjatém tmavošedém svrchníku. Bez aktovky, kterou bych u advokáta očekával. On mohl vidět chlápka ve vytahaném svetru, odřených džínách a v sandálech naboso. Moc velký dojem jsem na něho určitě neudělal.
„Dobrý den,“ pozdravil dodatečně, „potřebuji si jen něco ověřit.“
„Když myslíte. Abyste se pak nezlobil, že zbůhdarma utrácíte čas.“ Pokrčil jsem rameny.
„To advokát nikdy neví.“ Následoval mě dovnitř.
Ve velkém a členitém obývacím pokoji, který obvykle vyvolával u návštěvníků výbuchy závistivého nadšení, se rychle rozhlédl a hned obrátil zrak na mne. Díval jsem se na něj se zvídavým očekáváním a s myšlenkou, že k němu jeho příjmení bezvadně sedne. Měl bystré ptačí oči, skoro černé vlasy hladce přiléhaly k malé hlavě a celý doktor Racek vyhlížel čistě a úpravně. Podlouhlý obličej byl snědý, bez vrásek, s pevnými malými ústy. Byl jsem nejspíš mladší, ale vedle tohohle advokáta jsem musel vypadat značně sešle.
„Čím můžu sloužit?“ zeptal jsem se ho zdvořile, abych ten dojem aspoň částečně vylepšil.
„Přišel jsem za vámi kvůli paní Helze Tolarové,“ odpověděl.
„To snad ne,“ ujelo mi. Abych tu informaci strávil, pobídl jsem ho ke stolu v arkýři. „Právě piju kafe, dáte si se mnou?“
„Jedině bez kofeinu.
„To bohužel nemám.“ Usedli jsme proti sobě. „Vy jste advokát paní Tolarový?“
„Nelekejte se, nejsem tady jako její právní zástupce,“ pronesl odměřeně.
„Nemám proč se lekat. Co je s tou paní?“
„Včera ji potkalo něco velice ošklivého.“
„To je mi líto,“ řekl jsem lhostejně. Poněkud by to ovšem vysvětlovalo její potrhlé chování, pomyslel jsem si.
„Někdo ji přepadl,“ dodal advokát, jako by se tom šířil jen krajně nerad.
„To je fakt zlý,“ mínil jsem.
„Uhodil ji a sebral jí kabelku. Mohlo to být horší.“
„Kde k tomu došlo?“
„Na nábřeží u Železničního mostu, několik minut po půlnoci.“
Zamrkal jsem a přejel si obličej dlaní. Když jsem znovu pohlédl na doktora Racka, zkoumal mě s výrazem, který se mi ani trochu nelíbil.
„Vy jste se s ní tou dobou setkal,“ dodal bez otazníku.
Přikývl jsem. „Vypadá to, že k tomu došlo krátce poté, co jsme se rozloučili“
„Pod vyšehradským viaduktem?“
„Jo. Souhlasí to s tím, co říká ona?“
„Naprosto,“ přisvědčil advokát suše.
„Něco se vám na tom nezdá? Myslíte si snad, že jsem jí dal sbohem a potom se přikrad zpátky a přepad ji?“
Odbyl to drobným pohrdavým posunkem. „Vím jedno – rozhodně jste v tu dobu neměl nechat samotnou ženu na takovém místě.“
„Co vy víte!“ spustil jsem popuzeně, ale hned jsem toho nechal. „Jak na tom je?“
„Byl to pro ni traumatizující zážitek, ale zranění neutrpěla. Pouze ztrátu kabelky.“
„Někdo toho lupiče zahnal?“
„Paní Tolarová nemá ve zvyku křičet o pomoc,“ prohlásil důrazně, jako by mě poučoval o něčem, co bych měl dávno vědět. „Ubránila se sama.“
„To je obdivuhodný,“ zabručel jsem uznale.
„Navštěvuje fitness centrum a je ve vynikající fyzické kondici,“ rozvázal trochu. „Je to dřina, ale tentokrát se vyplatila.“
Zřejmě tam týráš tělo taky, postarší mladíku, dovtípil jsem se. „Poldíci ji určitě budou dávat za vzor všem těm bezmocnejm ženuškám, co jim denně brečej na výložkách“
„Ona nevolala policisty.“
„Jak to, že ne?“ užasl jsem nesouhlasně. „I když jí se moc nestalo, měli jistou šanci zbavit město jednoho grázla. Tentokrát by na něho třeba narazili, to nábřeží bylo liduprázdný.“
„Vím, jak to tam vypadalo,“ pravil koženě. „Paní Tolarová mi odtamtud telefonovala a já jsem jel okamžitě za ní.“
„Jasně,“ přikývl jsem, ačkoliv mi jasné nepřipadalo zhola nic. „Vy jste teda viděl místo činu, mě oběť z ničeho neviní. Proč jste tady?“
„Protože vy jste toho mohl spatřit víc, když jste od ní odcházel.“
„Neviděl jsem nic podezřelýho.“
„Žádného chodce nebo pomalu jedoucí automobil?“
„Ne. Ale přiznávám, že jsem se moc nerozhlížel.“ Mazal jsem, pane, pryč od dámy, která pasuje do páru spíš k vám než ke mně. „Ostatně k čemu by vám můj případnej postřeh byl? Teď.“
„To nevím,“ přiznal překvapivě. „Tahle možnost napadla paní Tolarovou.“
„Poznala snad toho útočníka, nebo má podezření, kdo to moh být?“
„O tom se mi nezmínila.“
„Na vašem místě bych jí doporučil, ať se na všechno snaží co nejrychlejc zapomenout,“ poradil jsem mu proti své vůli, neboť do počínání dámy vyhledávající maléry mi nic nebylo. „Z toho traumatu se vzpamatuje a jinak se jí nic nestalo.“
„Přišla o kabelku,“ připomněl mi.
„Má jich určitě nejmíň tucet.“ Něco mě ťuklo do kloboučku. „Poslyšte, v kabelce přece ženy nosí doklady a klíče. Už jen kvůli tomu měla volat policii.“
„Měla tam pouze toaletní drobnosti a peněženku.“
„A ten mobil, ze kterýho vám volala?“ zeptal jsem se potměšile.
„Ten si nechala ve voze.“
„A klíček od auťáku měla v kapse,“ doplnil jsem ho. „To měla teda doslova štěstí v neštěstí!“
Na advokátově hladkém čele se objevila vráska. „Mám dojem, že mě vyslýcháte, pane Braune.“
„Jenom na oplátku. Povězte mi ještě – proč jste pro paní Tolarovou jezdil, když tam poblíž měla svý auto?“
„Neřekl jsem, že jsem jel pro ni, ale za ní,“ opravil mě pedantsky. „Pochopitelně byla vyděšená.“
„Ten chlap, co jí šlohnul peněženku, v tý chvíli už nejspíš propíjel její prachy v nějaký zaplivaný hospodě. Čeho se bála?“
„Na to byste se měl zeptat jí.“ Doktor Racek se prkenně zvedl, sáhl do kapsy a podával mi vizitku.
„Myslíte, že to potřebuju?“ zeptal jsem se vyzývavě, neboť podle všeho jsem měl být s Tolarovou v nějakém bližším vztahu.
„Nechte si ji jako připomínku, že by bylo slušné omluvit se dámě, kterou jste opustil v ošemetné situaci,“ ucedil opovržlivě. Upustil kartičku na stůl a kromě ní mě obdařil silným závanem toaletní vody.
Moje „Propláču kvůli tomu celý noci!“ ho zastihlo už na cestě ke dveřím.
Když jsem slyšel odjíždět auto, šel jsem zavřít dveře, které advokát nechal pootevřené. Byl bych spíš čekal, že jimi za sebou práskne, protože za jeho studeným čumákem se skrýval ovládaný vztek. Jako u dobře vycvičeného psa, který necení zuby, ale čeká na záminku k rafnutí.
No, já jsem vám tu příležitost nenabídl, pane doktore, ať jste měl jakýkoliv důvod se do mě zahryznout. Moc rád bych znal pravou příčinu vaší návštěvy. Mám totiž dojem, že vám nic nepřinesla. Rozhodně míň než mně. Já jsem se od vás dozvěděl, že žena, která prý není vaší klientkou, přišla při jakémsi přepadení o kabelku, ačkoliv na mostě žádnou neměla. A obdržel jsem její vizitku.
Přisunul jsem si kartičku, kterou Racek pohodil na stůl. Stálo na ní jen Helga Tolarová a číslo mobilu. Adresa chyběla, ale zato se tam skvělo zlaté kolečko velikosti padesátihaléře. Při bližším pohledu to byl tereziánský tolar vyvedený v nesprávné barvě.
Nebyla to běžná vizitka, jaké se rozdávají kdekomu. Dala ji paní Tolarová advokátovi jmenovitě pro mne? Ten tolar byl jako razítko nad zvonivým příjmením a v mé kapse toho času cinkalo jenom pár mincí. Umlčel jsem důtklivý hlásek, který mě varoval, ať si s excentrickými ženskými ani s advokáty nic nezačínám, a sáhl jsem po mobilu.
 
Karel Šrajer na mě nečekal v recepci Zrcadla, jak jsme se domluvili, musel jsem se mu připomenout.
„Vím, už jsem tam měl bejt,“ řekl udýchaně, jakmile jsem se představil, „nebude ti vadit, když ještě chvilku počkáš?“
Příliš mi to nevadilo a slečně recepční vůbec ne.
„Nemusel jste volat mobilem. Mohl jste si brnknout odsud,“ ukázala na jeden ze dvou telefonů na svém pultíku. Byla to sotva dvacetiletá dívka, hezká na způsob kaštanového hříběte a její stáj jí byla těsná. Čile se se mnou dala do řeči a zakrátko jsem věděl, že ačkoliv nastoupila do Zrcadla jako redakční elévka, teď utrácí mládí tady.
„Prý musím začít od píky,“ reptala, „jako v Americe. Pchá!“
„Ale tam to opravdu tak chodí,“ prohodil jsem pobaveně.
„Byla jsem tam půl roku! Dělala jsem všecko možné, ale něco jako hajzlbábu teda ne.“
„Americká dívka by se ani za to nestyděla. Já jsem ve Státech prožil několik let a v nouzi jsem vzal každou práci. Musíte prostě dokázat, že jste dobrá.“
„Já jsem dobrá,“ odsekla výbojně.
„Tak je o tom přesvědčte.“
„Koho? Ti staří manýristi nikomu mladému šanci nedají. Bojí se, že by vypadli z kola ven.“
„Karel Šrajer není starej,“ podotkl jsem. „Ale vy byste asi o žádnou přímluvu nestála.“
„U něho by mi nebyla nic platná.“
„Něco by pro vás udělat moh,“ mínil jsem, „aspoň povytáhnout vás do vyššího patra.“
„To on mě strčil sem do toho hrobu,“ sdělila mi hořce, „děvka jedna zlodějská!“
„Spíš děvkař,“ zasmál jsem se. „Chtěl vám snad ukrást něco, co jste nechtěla dát?“
„Přesně tak, ale ne to, co si myslíte.“ Úkosem si mě měřila. „Vy jste s ním zadobře?“
„Nic proti němu nemám.“
„Chcete od něj něco?“
„Záleží na tom?“
„Možná.“ Nerozhodně pokrčila rameny.
„Určitě ho znám dýl než vy a vím, co od něho můžu čekat.“
„To si myslíte! Jestli se s ním chcete do něčeho pustit, rozmyslete si to. On nic nedělá zadarmo.“
„Budu si držet ruku na kapse, až se Karla dočkám,“ slíbil jsem jí vážně.
„Spíš na puse,“ ušklíbla se Katka. To jméno jsem si přečetl na klopě jejího saka.
 
Redaktor stále nešel, zneuznaná redakční elévka si olizovala rty jazýčkem nabroušeným na ničemného žurnalistu. Mohl jsem buď znovu přiložit k uchu telefon, nebo naslouchat dívce.
„Copak vám proved tak strašnýho?“ zeptal jsem se odevzdaně.
„Přihrála jsem mu něco, na co by nikdo jiný nepřišel. Karel věděl, jak moc mi na tom záleží, a sprostě mě podrazil. Zklamal mě, a já jsem mu…“
Telefon na pultě zazvonil, Katka ho vzala a štěkla: „Zrcadlo, recepce! Ano, ještě je tady. Vyřídím!“ Zavěsila a otočila se ke mně. „Bude tu hned.“
„Fajn,“ přikývl jsem. „A žádnou křivdou se nežerte, až budete v branži dýl…“
„Já vím, že žurnalisti si kradou atraktivní témata,“ přerušila mě břitce, „jenomže on věděl, že mi nejde jen o to, abych si udělala jméno. Věřila jsem mu a musela jsem to rozjet s ním. Je můj patron. Kdybychom se do toho pustili, stejně by se pod to podepsal taky.“
„Odklidil vás z redakce sem, aby to moh zahrát sólo?“ pochopil jsem. „To sice nebylo zrovna pěkný, ale k začátku od píky výchovný sankce patřej.“
„Špinavost to byla! Ten dacan všecko, k čemu jsem mu pomohla, ututlal. Dal to k ledu. A taková to mohla být krásná aféra,“ lamentovala dívka ošizeně.
„Karel to možná tak neviděl. Má celkem dobrej nos.“
„Na peníze má nos! A na prachatý baby.“
„Tak jsem tady,“ vyhrkl Karel Šrajer, který se přihnal po schodišti. „Nějakej blbec zas zablokoval výtah a já tam mačkám knoflík, div mi palec neupadne. Dík, Kačeno, žes zabavila mýho starýho kamaráda,“ prohodil přes rameno k dívce spalující ho vražedným pohledem a táhl mě k východu. „Pod, utrh jsem se jenom na chvilku.“
Přibrzdil jsem ho. „Jestli nemáš čas, mužem si popovídat tady.“
„Kdepak! Tenhle barák je jedno velký ucho.“
„Tvoje elévka ti snad nevadí.“
„Káča má vobě uši dlouhý jak osel a stříhá jima na všecky strany.“
Usmál jsem se na dívku a venku jsem Šrajerovi vytkl: „Proč seš na ni tak protivnej?“
„Ona si na mě stěžovala?“ podivil se.
„Nemáš si zahrávat s naivkama, to vždycky smrdí malérem,“ mínil jsem. Karel po mně bleskl pátravým pohledem, a když shledal, že k banálnímu moudru nemám co dodat, filosoficky prohlásil: „S láskou je to jak s auťákama. Svůj první miluješ, potom máš rád prostě jízdu a nakonec je to všecko jenom rutina.“
„Ty teď lovíš zajíčky na falešný přísliby žurnalistický kariéry?“
„Katka se cítí odstrčená neprávem,“ ohradil se, „vždyť zatím nemá o řemesle ani páru! Kdybych jí dal zelenou, dostala by Zrcadlo do průseru.“
„Váš plátek z průserů žije.“
„Jenže ne ze svejch,“ zazubil se a poklusem zamířil směrem k Sokolovské ulici. „A já nepřežiju, jestli něco bleskově nezhltnu.“
Těch víc než osm let, co jsme se znali, byl pořád stejný. S protáhlým obličejem ozdobeným věčně vyceněným chrupem, dlouhý, kostnatý a průběžně rozevlátý. Bylo k nevíře, co za toho neustálého spěchu dokáže uvidět, uslyšet, přebrat si a využít. To se vztahovalo na veškeré lidi, které měl roztříděné na aktuálně použitelné a rezervy. Já jsem patřil střídavě do obou škatulek. Momentálně mě docela zajímalo, do které mě právě teď řadí on.
„Kam vlezem?“ zeptal jsem se.
„Jenom do mekáče,“ mrkl na hodinky, „ve tři musím bejt v tiskárně. Měnil jsem dvakrát fotky, a jestli mi tam nedali ty správný, někdo si zaplatí celej náklad!“
„Snad jsi nenapsal knížku,“ podivil jsem se, neboť z takového výkonu bych ho při jeho neposednosti nikdy nepodezíral.
„Jmenuje se to Tolary jsou zlatý,“ sdělil mi. „Chytlavej titul, co?“
„Připomíná bondovku Diamanty jsou věčný,“ mínil jsem, „a krom toho, tolary se razily ze stříbra.“
„Stříbrný by nebylo dost zvučný,“ zašklebil se a přiřadil se ke strávníkům lačnícím po hamburgerech. „Kterej si dáš?“
„Já jenom kolu,“ řekl jsem. „O čem je to tvý dílo?“
„Vo penězích,“ odpověděl s gustem. „Jeden dvojitej čísburgr, kafe a kolu, slečno!“
„Ty seš teď numismatik? Myslel jsem, že tě zajímá jenom současná měna.“
„Tos řek trefně,“ uchechtl se cestou ke stolku. „Zmíněný prachy totiž jdou do mý kapsy.“
„Na knížce moc nezbohatneš.“ Mluvil jsem z vlastní zkušenosti.
„Tohle je reklamní spisek. Na vobjednávku jistý paní Tolarový, kvůli kterýs mi volal, vole! Tak ty ses s ní už seznámil?“
„Viděli sme se U Úhoře,“ prohlásil jsem neurčitě. „Ta paní dělá do reklamy?“
„Vona ji jenom platí. Copak tys neslyšel vo řetězci motelů, který se všecky jmenujou Tolar? Tolar 1, 2, 3 a tak dále. Je jich celkem osumnáct, všecky mají stejný logo a do jednoho patřejí Tolarový Helze.“
Kolem nějakého motelu Tolar jsem určitě jel a to logo stálo na vizitce uložené v mé kapse. Zřejmě mělo nahradit všechny další chybějící údaje.
„Takže seš s ní ve styku,“ konstatoval jsem.
„Samo, když jsem pro ni vyrobil tu propagační brožuru. Nebude se to prodávat, ale rozdávat u benzinovejch pump a všude, kde to bude příhodný. Já za to inkasuju kulatou sumičku,“ pochlubil se, „a na kamarády nezapomínám. Můžeš se těšit, že ti něco kápne taky.“
„Měl bych to snad roznášet po parkovištích?“ Nechápal jsem, jak nějaká reklamní akce souvisí s mimořádným zájmem té dámy o moji osobu. Cílevědomé podnikatelky nelanaří použitelné lidi o půlnoci na mostě.
„Získal jsem plnou důvěru Helgy Tolarový nejenom v oboru reklamy a propagace,“ rozpovídal se Karel samolibě. „Radí se se mnou o všem možným, co jí dělá těžkou hlavu. Holt žádná ženská se bez chlapa neobejde.“
„Ona není vdaná?“
„Její muž je k ničemu.“ Máchnutím ruky manžela odrovnal a gesto zakončil pozřením zbytku prefabrikované pochoutky.
„Čímpak se zabývá pan Tolar?“ vyzvídal jsem se, zatímco Karel žvýkal.
„Je nějakej ekologickej aktivista. A jmenuje se Knot,“ dodal nezřetelně. „Vona si nechala svý příjmení za svobodna. Uznej, že motel Knot by moc neznělo.“
Spolkl jsem ekologistického manžela i posudek názvu řetězce motelů. Nespolkl jsem vyhlídku na zisk, který mi Šrajer jménem majitelky obého sliboval.
„Jak bych jí zrovna já moh bejt prospěšnej?“
„To ti poví sama. Helga je v jednom kole a nerada káže dvakrát.“
„Musíš přece něco vědět o tom, co potřebuje! Když sis vzpomenul na mě.“
„Děláš pořád ochranu osob a majetku, ne?“
„Jo,“ přikývl jsem trochu zaskočeně, neboť jsem se každé reklamě vyhýbal. „Ale klienty si vybírám.“
„Samozřejmě! Bereš jenom lukrativní případy. Můžeš bejt klidnej, tenhle takovej je.“
„Takže víš, o co tý Tolarový běží?“
„Copak ti to U Úhoře aspoň nenaznačila?“
„Akorát prohodila, že máme společnýho známýho.“
„Já jenom tuším, že někdo možná chce v některým Tolaru inkasovat výpalný.“
„Nejsem ranař.“
„K nikomu takovýmu by se nesnížila! Když se mě vyptávala, jestli bych nevěděl vo spolehlivým člověku na diskrétní práci, zmínil jsem se jí vo tobě.“
„Cos jí o mně všecko nakecal?“
„Jenom to nejlepší. Včetně tvýho veskrze mravnýho způsobu života, zvyků a tak.“ Pohlédl na hodinky. „Zaujalo ji to.“
„Tak proč jsi nám nesjednal schůzku?“
„Člověče! Mluvili jsme vo tobě předevčírem a ještě jsem neměl ani chvilku času.“
„Ani mi zavolat?“
„To jsem moh,“ připustil, „ale – znáš mě.“
Jasně že tě znám, milý Kájo. Chtěls mi to předem oznámit sám, zavázat si mě a potom ze mne vytahovat tajnosti paní Tolarové.
„Tak se nenaparuj, žes mi sehnal dobrej džob.“
„Tolarová si vo kontakt na tebe zatím neřekla,“ namítl, „určitě si tě chtěla nejdřív voťukat. Ale teď to s ní domluvím co nevidět.“
„Kdy?“
„Kdy se ti to hodí?“
„Taky mám svý povinnosti,“ pravil jsem zaměstnaně a zvedl se. „Ale vynasnažím se přizpůsobit paní podnikatelce. Dej jí na mě telefon.“
„Vemeš to?“
„Tohle? Jo.“ Sebral jsem ze stolku podnos a vykročil k odkládacímu stojanu. „Pokud jde o Tolarovou, uvidíme. Zavolám ti, jak to dopadlo.“
Kdybych slib nedodržel, seženeš si mě sám, ty Honimíre.
Hned mi to taky potvrdil. „Radši se rovnou stav,“ řekl, „dostaneš vode mě moji knížku.“
„Nemoh bys mi dát dvě?“
„Na co ti budou?“
„Budu mít vánoční dárek.“
„Pro nějakou buchtu? Ta si bude myslet, že ji chceš do některýho toho motelu nalákat.“
„Pro jejího tátu.“
„Ach jé,“ zhrozil se Karel, „jak se necháš zatáhnout do rodiny, seš ztraceněj. Radši si hleď paniček, co maj nanicovatý manžely. Což je mezi mnoha jinejma Tolarová Helga.“
Šel jsem ulicí Na Poříčí a přemýšlel o podnikatelce, která se chová jako dámička z laciného románu, o advokátovi, který vystupuje jako mravokárce, a o Karlovi Šrajerovi, který je – prostě Karel Šrajer. Alespoň jeho jsem měl přečteného a uměl jsem si jeho chvástání přebrat. Doktor Racek mi moc důležitý nepřipadal, neboť očividně nebyl docela v obraze. Helga Tolarová se zdá být ženou vícero tváří, pokud ovšem není schizofrenička. Její údajná prosperita takovou možnost nevylučuje, mezi pracháči je spousta magorů. Z tohoto podezření ji Šrajer v mých očích neočistil, neboť právě díky tomu by mohl pošetilou dámu obírat. Nač k tomu ale potřebuje mě?
Bylo mi jasné, že tohle rozlousknu, teprve až si promluvím s Tolarovou. Tedy pokud se mi ozve, protože já jí volat nebudu. I když mě k tomu vyzývá tou vizitkou s telefonním číslem, které většina lidí považuje za důvěrné. Proč si vybrala takový rafinovaný postup, když stačilo pouze požádat Šrajera, aby mě k ní přivedl? Protože proč něco dělat jednoduše, když to jde složitě. Houbeles. Dáma, která má ve znaku minci, je příliš zaneprázdněná jejich sběrem, než aby nešla za svým cílem nejkratší cestou. Kam míříte, paní Tolarová? Obdobnou otázku jsem jí položil na mostě, ale dnes dostala jiný význam.
Ta půlnoční dáma mě určitě nesledovala jen z rozmaru. Ale to taky bylo jediné, co jsem v souvislosti s událostmi minulé noci pochopil.
Jako na souhlas s tímto mým závěrem stejně jako včera o půlnoci nablízku zařinčela tramvaj. Byla to trojka, tak jsem ji dohonil a naskočil.
Vystoupil jsem ve stanici Kublov a prošel parčíkem do Podolské ulice. Noční zimní pohádka se změnila v sychravé pozdní odpoledne. Mrholilo, sníh už mizel i z větvoví a na cestičce čvachtala břečka. Do rána z ní bude klouzačka, na níž budou vrávorat babičky obtížené naditými taškami a matky s dětmi ječícími: „Go, Ježíšku, go!“ Do Vánoc chyběly necelé dva týdny a Prahou cloumalo nákupní šílenství. Umínil jsem si, že centru přeplácanému blýskavými řetězy a ozdobami se budu pro zbytek letošního roku pokud možno vyhýbat.
Podolská ulice je dlouhá a v bloku, k němuž jsem mířil, svítila jediná výkladní skříň. S Vánocemi si to vyřídila pouze adventním věncem nad cedulí s nápisem OTEVŘENO 24 HODIN DENNĚ. Na vývěsním štítě stálo VETEŠNICTVÍ A ZASTAVÁRNA SKÁLA.
Ta skála neměla nic společného s místopisem, bylo to příjmení otce Anděly Zimové, majitelky této lidumilné instituce. Dcera jednak ctila rodinnou tradici, jednak soudila, že název Zima by odpuzoval, zatímco Skála vzbuzuje důvěru. Měla by se v tom vyznat, protože když krám po tátovi převzala, studovala psychologii a fakultu zdárně dokončila. Před dvěma lety jsem k ní chtěl dát do frcu svého walthera. Bylo mi to žinantní, ale nic cennějšího jsem neměl. Anděla pistoli odmítla, ale když jsme si poklábosili, nabídla mi půjčku. Za přijatelných podmínek, a když jsem jí dluh přinesl, úrok si nevzala. Navrhla mi, abych občas vozil jejího tatínka po nákupech. Když jsem se nad tím pozastavil, sdělila mi, že starý znalec sbírá po vlastech českých různé památeční předměty a často mívá u sebe větší peníze. Takže potřebuje nejen řidiče, ale taky ostrahu. To jsem chápal, ale proč oslovila právě mě, jsem netušil. Utrousila, že už o mně něco ví.
Časem mi došlo, že na nápad mě angažovat ji nepřivedla pouze moje zbraň a má poctivá vizáž. Obstarala si o mně informace nějakým podobným trikem, jakým vyštrachává nepraktické vlastníky zapomenutých starožitností, pro něž je její drobný tatík někým jako svatým Mikulášem. Skálová prkenice by ledakomu stála za loupežné přepadení a ty věci, co jsme odváželi do Prahy, měly často značnou cenu. Moje služba byla nepravidelná, docela mě bavila a za každou cestu jsem pobíral odměnu. Navíc měla efekt, se kterým jsem nepočítal: Anděla mě totiž doporučila některým svým známým, kteří potřebovali podobný servis. Patřili mezi ně podnikatelé, kteří nosí miliony jen tak v kufříčku, snobové propadající hrůzným představám, kdykoli musejí zanechat svoje sídlo prázdné, i ženské, které jsou pochodujícím klenotnictvím.
Jediný úraz, který jsem při tom utrpěl, bylo klovnutí od papouška, jehož jsem musel držet na klíně na sedadle spolujezdce, neboť vzadu by mu prý bylo špatně. Řidič a majitel vzácného opeřence měl z toho útoku radost, neboť prý značí, že Lórince se vrací nálada. A vůbec – co jsem měl co strkat prst do klece ptáka za půl milionu? Tenkrát jsem si přál, aby nás nějaký chovatelův konkurent přepadl a papouch aby ulítl mezi vrány, které by ho uklovaly.
Většinou se ale klienti ke mně chovali zdvořile, nejspíš zásluhou ušlechtilých bodyguardů z amerických filmů. Lichotilo jim, že jednoho takového Kevina Costnera na chvilku vlastní.
Ale právě v tom „na chvilku“ se teď objevil háček. Jestliže ví Šrajer, jak si už víc než rok přivydělávám na chleba, můžou se o mě začít zajímat různí byrokrati. Kupříkladu finanční úřad. Šel jsem za Andělou, abych se s ní poradil, jestli se mám připravit na nepříjemnosti.
Krám sestával ze dvou průchodem propojených místností. V té, do níž se vstupovalo z ulice, byl zasklený pult s drobnými cetkami a za ním trůnila matrona s postavou zápasníka sumo. Anděla ji také Sumo oslovovala a paní Sumečková na to slyšela bez urážky, neboť to považovala za zkratku svého příjmení. Měla šikovné prsty, jimiž, pokud se zrovna nedrbala pod parukou, cídila stříbrné tretky a zašlé korále, až se leskly jako její ruměný nos. Teď právě zhotovovala adventní věnec podobný tomu, který zdobil dveře.
„Ten bude pro vás,“ řekla, když jsme si vyměnili pozdravy.
„Je krásnej,“ pochválil jsem jí výrobek, „jak se vám odvděčím?“
„Dáte si se mnou štamprličku, až půjdete odtud. Když jste tady dneska bez auta.“
Sumo střežila krám i blízké okolí líp než hlídací pes. Byla to šedesátnice od rány a mohla by být pro starého pána stejně spolehlivým průvodcem jako já, ale potřebovali ji tady.
Přikývl jsem na frťana a očima ukázal do chodbičky vedoucí do nitra domu. „Je vzadu?“
„Ještě sedí u počítače, to dítě si nadobro zkazí oči!“
„Dítě“ soustředěně trýznilo myš, na monitoru se střídala okna. Anděla vedla v computeru celou agendu svého obchodování i půjčování měnových prostředků, všechno uložené pod hesly. Jako by měla oči i vzadu, bez ohlédnutí prohodila: „Ahoj, Davide, posaď se někam.“
V nepatrné komůrce jsem se uvelebil na židličku příslušející k nepřítomnému klavíru. Zeď proti mně pokrývaly od podlahy ke stropu obrazy, po mé levici naftalínem páchl vycpaný rys, nad hlavou mi visely tři bičíky. Asi na obranu, kdyby mě ta šelma napadla.
„Kuš,“ zamručel jsem pro jistotu.
„Říkals něco?“ zeptala se dívka nepřítomně.
„Ta mrcha po mně chce skočit.“
„Ledaže by ji rozhýbali moli,“ zasmála se Anděla a otočila si židli směrem ke mně. „Co je s tebou, chlape?“
„Co by bylo. Budeš mě potřebovat?“
„Ještě nevím. Máš snad jinej program?“
„Ještě nevím,“ opakoval jsem po ní zamyšleně. Při slově program mě napadlo něco v souvislosti s počítačem.
„Nepřišels mi oznámit, žes vzal nějakou pravidelnou práci?“ vyslýchala mě podezíravě.
Hodil jsem za hlavu obavy z mrzkých orgánů státní správy a zeptal se dívky, pro niž computer znamenal její druhé já: „Ty z tý mašiny vytáhneš všecko, viď?“
„Z Internetu,“ přikývla. „Copak ty s ním neumíš?“
„Nejsem připojenej. A taky nevím, pod čím bych to měl hledat.“
„Dej mi něco, co můžu zadat,“ vyzvala mě zaujatě.
„Znám jenom pravděpodobnej název jedný firmy.“
„To není moc. Je to akciová společnost, nebo společnost s ručením omezeným?“
„Není to jedno?“
„Ty seš přece analfabet,“ ušklíbla se pobaveně.
„Myslím, jestli při vyhledávání není fuk, čím ta firma je.“
„Akciovka má předsedu představenstva a eseročka jednatele. Znáš některý osobní jméno?“
„Helga Tolarová.“
„Tak to zkusíme.“ S pomocí myši a klávesnice rozehrála skladbu, k níž nepotřebovala noty.
„Mám ji,“ řekla za malou chvilku. „Tolarová Helga není běžný jméno, takže to bude ta tvoje. V čem podniká?“
„Nevím přesně.“
„Seš nějak skoupej na slovo,“ utrousila se špatně předstíraným nezájmem. Tahle šestadvacetiletá plavovláska vynakládala velké úsilí na to, aby její pikantní obličejík vyhlížel pokerově a aby jí v hnědých očích průběžně netancovali čerti. Přes svoji zběhlost v psychologii netušila, že při obchodování jí právě tohle prospívá.
Ale já jsem věděl, že pod tvářičkou neviňátka se skrývá děvče tvrdé a ostré jako diamant, tak jsem moc nerozvazoval. „Ta paní o mě projevuje zájem. Rád bych věděl, co mi může nabídnout.“
„Jo o prachy se staráš,“ pochopila po svém. „Dobře děláš.“
Spustila tiskárnu a za chvilku jsem měl Helgu Tolarovou černé na bílém, dokonce ve dvojím provedení. Obě byla nadepsána Úplný výpis z obchodního rejstříku vedeného Krajským obchodním soudem v Praze s upozorněním, že tento výpis má pouze informativní charakter, neboť data pro jeho vytvoření byla získána z počítačové sítě Internet. V případě, že se domníváte, že obsahuje chyby, obraťte se prosím na rejstříkový soud.
Těch dat byla řada, ale mě zajímala především dvě. První výpis se vztahoval k firmě s obchodním jménem TOLAR, společnost s ručením omezeným, jejímž předmětem podnikání byla hostinská činnost a statutárním orgánem Helga Tolarová. Vklad 100 000 Kč, splaceno 100 %.
„Do tohohle podniku teda moc neinvestovala,“ poznamenal jsem. Anděla sledující stejný text na monitoru mě upozornila:
„Přehlídls, že je to jen výše vkladu každýho společníka.“
„Ale tady stojí v rubrice společníků jen Tolarová a nikdo další.“ Vyměnil jsem výpis za ten druhý a Anděla udělala na monitoru totéž. Četli jsme:
Obchodní jméno: Happiness, a. s.
Právní forma: akciová společnost
Předmět podnikání: hostinská činnost, koupě zboží za účelem jeho dalšího prodeje zprostředkovatelská činnost v oblasti obchodu a služeb, prodej nahraných nosičů zvukových a zvukověobrazových záznamů
Statutární orgán: představenstvo
Předseda představenstva: JUDr. Radim Knot
Místopředseda představenstva: Helga Tolarová
„Mohli by se prezentovat sloganem Pro každýho něco,“ prohodil jsem.
„Do tolika podnikání se schová všecko,“ souhlasila zkušená dívka. „Asi to bude agentura, která ty různý akvizice zprostředkovává. Proto se jmenujou tak mnohoslibně.“
„Happiness znamená štěstí jako pocit, zvučněji by znělo Fortuna.“
„To by se hodilo spíš k herně,“ namítla. „Je Tolarová hráčka?“
„Co já vím. Ten doktor Knot mi k podnikání nepasuje.“
„Kolik lidí z tý party vůbec znáš?“ zeptala se Anděla pátravě.
„O Knotovi jsem jenom slyšel, je to manžel Tolarový. Přej totálně nepraktickej chlápek.“
„Co by ne,“ ušklíbla se, „může tam bejt nastrčenej. To se běžně dělá.“
„Proč?“
„Jako bílej kůň. Předseda představenstva je statutární zástupce firmy a jeho podpis je právně závaznéj.“
 
Ale já jsem se ptal sám sebe na něco jiného. JUDr. Knot na rozdíl ode mne jistě analfabet není, tak proč by se nechával zneužít jako takzvaný bílý kůň? Neboli zvíře v případě horších časů předhazované coby oběť. Na Šrajerovy soudy o něčí způsobilosti se ovšem nedá spoléhat. Ale Helze Tolarové něco hrozí, a nejenom podle Karla.
„Dej si bacha, abys někomu nebyl za vola,“ varovala mě Anděla, která ze mě nespouštěla oči.
Ujistil jsem ji, že nehodlám být nikomu ani za vola, ani za koně. A že ať se děje, co se děje, může se mnou počítat i nadále.
„To doufám,“ přikývla důrazně. „Tátu by mrzelo, kdyby o tebe přišel. On si hned tak někoho neoblíbí.“
„To je poklona, která mě panu Skálovi zavazuje.“
„Takže se nechystáš vzít nějaký pravidelný zaměstnání?“
„U tý Tolarový?“ pochopil jsem.
„Proč by ses o ni jinak zajímal?“
„Víš přece, že beru klienty jenom na doporučení někoho spolehlivýho.“
„Ten, co ti přihrál Tolarovou Helgu, takovej snad není?“
„Kája Šrajer je pošuk, ale neměj o mě péči, Andělí,“ usmál jsem se. „O moc nejde, natrvalo by mě asi ta panička zaměstnala jenom jako hospodskýho vyhazovače.“
 
Teprve teď jsem si vzpomněl, proč jsem dnes za Andělou vlastně přišel. Dívka nad mou obavou z berňáku jen mávla rukou.
„Bereš svý poctivě vydělaný prachy na dlaň,“ řekla věcně, „a od lidí, který mají dobrej důvod neroztrubovat, že si zjednali ochranu. Jinač by se obrátili na nějakou bezpečnostní agenturu.“
Tím mi opět připomněla Helgu Tolarovou, které jsem dnes už měl plné zuby. Tak jsem na rozloučenou Anděle Zimové poděkoval a odebral se za Sumo na panáka.
 
Šel jsem domů nejkratší cestou, to znamená pěšky. Když jsem se v promáčených botách vyšplhal z Podolí na Kavčí hory, měl jsem v hlavě kromě dvou deci fernetu z lahve paní Sumečkové jen myšlenku na hořící krb a čaj, kterým spláchnu dva aspiriny. Šla na mě rýma a pořád mě pronásledoval obrázek subtropické pláže, vidina neodbytná skoro jako paní Tolarová. Všech těch tří věcí bych se měl ve vlastním zájmu co nejrychleji zbavit.
Nahoře v parku foukalo, ale když jsem odbočil na cestu vedoucí po vrstevnici podolského svahu, ocitl jsem se v závětří. Stejně jako celá vila na zastrčené adrese, která odrazuje nezvané návštěvy i za lepšího počasí, než panuje v Praze dneska. Před brankou parkovalo auto, a když jsem se k němu blížil, řidička zapnula reflektory i vnitřní osvětlení. Poznal jsem Helgu Tolarovou, dřív než vystoupila.
 
„No nazdar,“ zavrčel jsem a nebyl to pozdrav.
„Dobrý večer,“ pípla a nejisté na mě pohlížela. „Čekám tady na vás, pane Braune, já musím… Musím vám…“
„Když musíte, tak musíte,“ odpověděl jsem jí současným reklamním sloganem. „Zhasněte to a pojďte dál.“
Bílý automobil byla luxusní toyota, ale paní Tolarová byla ustrojená docela prostince. Když v domě odložila norkový kožich, objevila se v černých šatech tak přiléhavých, že je musel ušít nějaký nemravný umělec přímo na jejím těle. V dekoltu se na bledé pleti přirozené rusovlásky třpytily průzračné kameny vsazené do bílého kovu. Bižuterie to tedy určitě nebyla. Celkem vzato vyhlížela moje návštěvnice až hříšně svůdně.
„Když se posadíte do toho svýho auťáku, musíte mít cenu hezkejch pár milionů,“ podotkl jsem a vrátil jí kožich. „Tu kožešinu si radši nechte, je tady zima.“
Dovolila mi, abych jí zahalil ramena, přijala místo v křesle u krbu, ale na můj dodatek „hned zatopím“ mě horlivě ujistila: „Kvůli mně nemusíte.“
„To já kvůli sobě,“ zabručel jsem, aniž jsem se otočil od ohniště.
„Vy se na mě zlobíte?“
„Dneska ne, pod touhle róbou je způsobná školačka. Počkám si, za co budete zejtra.“
 
Oheň se rozhořel rychle a vyvolal na tváři paní Tolarové ruměnec. „Myslíte, že tady zůstanu do rána?“ špitla.
„Přišla jste ke mně s tím úmyslem?“
V podřepu jsem ji oceňoval nestydatým pohledem a ona se najednou celičká rozklepala.
„Nemyslete si o mně nic špatného, pane Braune,“ spustila udýchaně, „ale já bych tady opravdu ráda zůstala. Jenom dnes. Měla jsem jít na jeden večírek, možná jsem to měla udělat, byla bych mezi lidmi a neobtěžovala bych vás, ale nedokázala jsem to! Mám strach.“
„Minulou noc jste žádnej strach neměla.“
„Měla! Proto jsem šla za vámi, myslela jsem, že vás dohoním na ulici a pod nějakou záminkou se s vámi dám do řeči.“
„Třeba že se mě zeptáte, který právě máme století?“
„Nevysmívejte se mi! Vím, co si o mně myslíte.“
„To teda víte víc než já,“ přerušil jsem ji a zvedl se od krbu, který už začínal hřát. „Dáte si panáka? Na kuráž, abyste se konečně vymňoukla.“
„Copak jsem kočka?“usmála se chabě.
„O těch se říká, že sou falešný. Nabídněte mi něco ryzího, paní Tolarová! Je ten váš doktor Racek vůbec právej advokát?“
„Je,“ přikývla, „ale ne můj.“
„Tak proč jste ho za mnou poslala?“
„Chtěla jsem, aby o mně s vámi promluvil někdo důvěryhodný.“
„Čemu jsem měl věřit? Tomu, že vás někdo po našem rozchodu přepadl?“
„Ale to je pravda!“ málem vykřikla.
„A ta uloupená kabelka?“ zeptal jsem se posměšně.
„Tu jsem si přidala,“ přiznala a zahanbeně se schoulila do křesla. „Proč?“
„Jenom pro doktora Racka, aby si myslel, že mám pádný důvod shánět se po nějakém svědkovi.“ Kožich se jí svezl z ramen, z rozparku dlouhých šatů vyklouzla jedna noha v průsvitné černé punčoše. Paní Tolarová v té chvíli skýtala dráždivý obrázek kající se krásky.
„Ten advokát mě o ničem nepřesvědčil,“ prohodil jsem cestou pro láhev, „měla jste se radši držet Karla Šrajera.“
„Vy jste s ním dnes mluvil?“
„Jo. Zakryjte se, prosím vás, a napijte se,“ podal jsem jí skleničku, „pořádný teplo tady tak honem nebude.“
Neuposlechla ani v jednom. „Co vám napovídal?“
„Počítám, že všecko, co o vás ví,“ vrazil jsem jí sklenku do ledové ruky, „a nejspíš i něco navíc. On totiž co neví, to si dobásní.“
„Co třeba?“ vyzvídala neklidně.
„Že ráda rozhazujete peníze,“ usmál jsem se škádlivě. „V jeho prospěch a údajně taky v můj.“
„To je pravda,“ připustila a lízla si koňaku, „ale jenom napůl.“
„Vy nenabízíte prachy?“ zeptal jsem se lítostivě.
„Se Šrajerem jsme vyrovnáni. Vy jste něco jiného.“
„Žurnalistu už nepotřebujete a teď jsem na řadě já? Jestli si máme plácnout, paní Tolarová, tak buďte věcná.“
„Proč bychom si neplácli? Můžete získat hodně.“
„Musím vědět, co za to ode mě čekáte. Chci to znát podrobně, aby pak nedošlo k nedorozumění.“
„Nebojte se, zaplatím všechen váš čas,“ ujistila mě velkopansky.
„Já vo voze a vy vo koze,“ usmál jsem se. „Když se dohodnu na nějaký práci, odpovídám za výsledek. Tak mi laskavě vyklopte, zač mi chcete platit, nebo se obraťte na někoho jinýho,“ dodal jsem nesmlouvavě, když jsem viděl, jak se ošívá.
„Nemám na koho,“ hlesla beznadějně.
„Moh bych vám někoho zprostředkovat. Mám styky v branži, která poskytuje ochranu. O to vám zřejmě jde, ne?“
Hodila do hrdla sotva tknutý koňak a otřásla se. „Já se hrozně bojím,“ zašeptala dramaticky.
„Čeho?“
„Myslím, že mi jde o život.“
„Proč si to myslíte?“
„Třeba to včerejší přepadení.“
„Fakt ste si to nevymyslela?“ zeptal jsem se pochybovačně.
„Přísahám, že ne!“ Potřásla hlavou a tizianové kadeře jí spadly do očí rozšířených děsivou vzpomínkou.
„Mohla to bejt náhoda,“ mínil jsem, „někomu ste se prostě připletla do cesty.“
„Ne-e,“ zajektala.
„Vy ste toho člověka poznala?“
„Ne.“
„Ale takhle se nikam nedostáném,“ namítl jsem. „Proč by vás někdo chtěl zabít?“
„To ne…“
„Ne, ne, ne, nevím!“ utrhl jsem se na ni. „Zkuste něco jinýho!“
„Jen jsem chtěla říct, že to nemůžu nikomu svěřit,“ vyčetla mi ublíženě.
Byla umíněná, byla ztřeštěná, ale v jakési její ohrožení jsem začínal věřit. Taky byla ochotná platit. Tak dělej svou práci, Braune, seš přece zvyklej na tajnůstkářský manýry prachatejch klientů!
Přesto jsem se ještě jednou pokusil odolat mamonu. „Myslím, že líp by vám posloužila nějaká agentura. Oni mají k dispozici lidi schopný“
„Vyhozené policajty!“ odmítla pádně. „Já nepotřebuji žádného nemyslícího bouchače. Já chci vás!“
„Okej,“ přikývl jsem nepolichoceně. „Jak byste si tu ochranu představovala?“
„Vy se mě ujmete?“ zeptala se dychtivě.
„Chcete mě mít za patama ve dne v noci?“
„Kdepak! Myslím, že postačí, když se bude vědět, že se staráte o moje bezpečí“
„Vyhlásíte to v televizi?“
„Co?“
„Že ode dneška máte bodyguarda. To můžete roztroubit i bez toho, že mě budete honorovat, virtuální realita je dostatečně přesvědčivá,“ poučil jsem Helgu, která na mně visela vděčnýma očima.
„V tomto případě ne,“ pravila vážně.
„Už se mi drobet rozjasňuje,“ pravil jsem uvážlivě. „Nejde o žádný se, co?“
„Prosím?“
„Vy nechcete, aby se vědělo všeobecně, že máte ochránce. Má se to dozvědět jeden konkrétní člověk. Nebo dva nebo tři, to je fuk. V každým případě někdo z vašeho okolí, s kým jste ve styku. Možná někdo dost blízkej.“
Paní Tolarová semkla plné rty a uhnula očima do plamenů v krbu. Po chvilce si povzdychla: „Vy jste nebezpečně bystrý muž, pane Braune.“
„Takovýho přece hledáte, ne?“
„Ano, ale…“
„Nezírejte do ohně, jako byste měla strach, že vás popálí!“
Pomalu obrátila zrak ke mně. „Já se spálím ráda,“ vydechla. „Nalijete mi ještě skleničku?“
„Jasně, ale já bych už neměl.“
„Pročpak?“
„Už jsem něco vypil venku. Moh bych se namazat.“ Posloužil jsem jí, a když jsem odkláněl láhev, Helga mě zadržela za zápěstí.
„Ptal jste se, jestli hledám bystrého muže?“
Přikývl jsem. „A vy jste odpověděla: Ano, ale…?“
„Nejenom bystrého,“ dopověděla s něžným úsměvem. „Prosím, namažte se trošku, pane Braune!“
O deset minut později mi na beraní kůži před krbem říkala miláčku.
 
Vila na Pávím vrchu měla novou štukovou omítku v odstínu, který mohl být o něco světlejší, o dost tlumenější a nejspíš vůbec ne zelený. Jednopatrové funkcionalistické stavení určitě před mnoha desetiletími projektoval nějaký znamenitý architekt, a jestli z onoho světa tu dnešní barvu vidí, jeho duch zaručeně taky zelená vzteky.
Tenhle svůj názor na fasádu Helžina domu bych si nejspíš nechal pro sebe, i kdybych ho měl komu sdělit. Ačkoliv mě Helga ujistila, že ve dvanáct bude doma, ještě o půl jedné se tady nezjevila živá duše.
Tak jsem čekal ve svém fiatu, soucítil s mrtvým architektem a cítil se jako bačkora. Dostala mě. Ta bezbranná zmatkářka mě rychle a odborně svedla. Neměl bych nic proti tomu, Helga byla fajn. Jenže se jedná o klientku a já nejsem moc fajnovej chlápek. Těžko jsem mohl uvěřit, že díky mně podlehla omšelému kýči „sami dva u hořícího krbu za nevlídné noci“.
Teď byl bílý den, začínalo mrznout a z polojasné oblohy chvílemi popadával sníh. Kolem byl takový klid, že bych si tu mohl v pravé poledne nerušeně zdřímnout. Když jsem se přistihl, že mi padají víčka, zaklel jsem a nastartoval.
Ujel jsem od branky jen asi deset metrů, když před ní zastavila hnědá oktávie. Přibrzdil jsem, ohlédl se a muž, který z ní vystoupil, se upřeně díval za mnou. Byl střední postavy, v krátkém koženém kabátě vypadal dost sportovně, ale obličej měl bledý a přepadlý. Aspoň pokud jsem stačil za pár sekund postřehnout, protože jsem hned přidal plyn a ztratil se odtamtud. Jestli to byl manžel ženy, kterou jsem do rána držel v náruči, netoužil jsem po setkání s ním.
 
V recepci Zrcadla dnes netrucovala Katka, nějaký uhrovitý mládenec si tam v pohodě prohlížel komiksy. Když jsem prohlásil, že jdu za redaktorem Šrajerem, skoro jsem mu nestál za pohled, natož za žádost o můj autogram do knihy návštěv. Vyjel jsem výtahem do čtvrtého patra a našel Karla v karlikárně, jak on sám říkal své cimře zvící králikárny. Kromě rozměrného stolu se tam toho už moc nevešlo, takže když si chtěl Kája protáhnout nohy, mohl je umístit jedině na stůl. Mezi podrážkami jeho bot zářil pozlacený přebal knížky, ve které si listoval. Stejných ležela vedle počítače menší hromádka.
„Ha hou,“ řekl na pozdrav, „něco novýho?“
„Asi jen ta tvoje knížka.“ Sundal jsem z druhé židle balík výtisků publikace Tolary jsou zlaté a usedl jsem. „Letos bys moh mít veselý Vánoce.“
„Taky budu,“ zazubil se na mě.
„Tys ještě honorář nerozházel?“ Sebral jsem ze stolu jedny Tolary. „Za výrobek na objednávku se snad platí předem.“
„I potom,“ řekl spokojeně.
„Myslíš, že dostaneš prémii?“
„Na světě není jenom Tolarová. Jde vo to, co dovedeš prodat.“
„Neříkals, že tohle se nebude prodávat, ale rozdávat?“ Probíral jsem se útlou brožurou, která neobsahovala nic jiného než fotografie jednotlivých motelů a heslovité informace o jejich vybavení a službách, jež poskytují. A taky ovšem na kterém kilometru silniční sítě leží. Každý Tolar nezaplnil ani celou jednu stránku.
„Zbytečně se tady plejtvalo kvalitním papírem,“ podotkl jsem.
„Tolarová ví, co dělá,“ usmál se Karel. „To brzo poznáš sám, napsal jsem jí kvůli tobě esemesku.“
„Kdy?“
„Dneska hned po ránu. Včera měla vypnutej mobil, vona vede noční život.“
O tom jsem věděl víc než on. Skromně jsem řekl: „Dík, žes mě jí připomenul.“
„Vona tě už kontaktovala?“ Karel přestal zálibně hladit svůj výživný produkt a s očekáváním se na mě díval. „Na čem ste se domluvili?“
„Na schůzce ve dvanáct, ale dáma nedorazila.“
„Tos nemoh počkat?“
„Seděl jsem tam víc než půl hodiny. Taky mi mohla zavolat na mobil.“
„Půlhodinka není pro ženskou žádný velký zpoždění,“ mínil Karel. „Měl sis dát panáka, Tolarová by za tebe při obchodní schůzce zaplatila.“
„V auťáku bar nemám a ten chlápek, co zastavil před domem, právě když jsem odjížděl, nevypadal, že by mi něco nabíd.“
„Vona tě pozvala k sobě?“ pozastavil se.
„Jo.“
„A nikdo nebyl doma?“
„Moh to být její muž v té hnědé oktávce?“
„S takovou Knot jezdí,“ přisvědčil Šrajer nepřítomně a v očích mu blikaly myšlenky jako signály z ostrova, který není na mapě.
„Jaký to mezi nima je?“
„Normální,“ řekl lhostejně.
„Co znamená normální?“
„Jako každý manželství po víc než deseti letech. Proč tě to zajímá?“
„Zmínil ses, že Knot své ženě k ničemu není,“ připomněl jsem mu.
„Při jejím podnikání,“ upřesnil Karel. „Je to suchar, nechodí s Helgou ani mezi lidi.“
„Třeba mu její styky nevoní.“
„Co ty víš o manželskejch ústupcích, ty starej mládenče,“ s převahou řekl třikrát rozvedený Šrajer.
„Byl jsem ženatej,“ přiznal jsem, abych ho přiměl ke sdílnosti, „jenom krátce ve Státech.“
„S Američankou?“ zeptal se se zájmem. „Jaká byla?“
„Americký děvčata jsou jedna báseň, americký manželky si okupujou zatraceně velkej prostor,“ citoval jsem volně Raymonda Chandlera.
„To platí i tady,“ kysele se ušklíbl Karel. „Některý potvory ti nakonec nedopřejou ani docela malej soukromej koutek.“
„V té vile na Pávím vrchu si dva lidi můžou žít každej podle svýho.“ Napadlo mě, proč Helga nevolala manžela poté, co byla přepadena. Jestli teda byla.
„Voni nejsou ten případ,“ řekl Šrajer, „Knot ten barák získal v restitucích po svejch rodičích a vodmít se o něj se ženou podělit. Asi jí dává znát, že pánem je tam von. Musí ji to štvát, protože na všecky generální opravy vydělala vona.“
Naštvaná žena se mstí, a to zrzkám jde. „To nemusela, když jí tam muž upírá práva.“
„Manželství je jako firma, a co jeden z partnerů nahrabe, patří jim voběma,“ poučil mě Karel, který s tím měl své zkušenosti, „a starej Knot na to hřeší. Znám advokáty milionáře, ale von radši zastupuje všelijaký ekologisty s hlavama plnejma ideálů a s prázdnejma kapsama. Helga Tolarová umí…“
Do karlikárny vstoupila Katka se zlatou knížkou v ruce a s afektovaným úsměvem na rtech.
„Co umí paní Tolarová, Kájo,“ zeptala se sladce, „být uznalá?“
„Co zas chceš,“ utrhl se na ni, „nemáš co dělat? Koukej makat.“
„Už jsem s tím hotová.“
„To chci teda vidět! Mě už podruhy neubrečíš!“ shodil nohy ze stolu, ale než stačil vstát, Katka mu strčila pod nos brožuru.
„Já nikdy nebrečím. A jestli chceš něco vidět, tak se pořádně podívej na toto svoje veledílo! Je to zmetek.“
„Vždyť jsou to jenom informace pro motoristy,“ zasáhl jsem diplomaticky, „a jako takový…“
Děvče se na mě ani nepodívalo, ale slyšelo mě dobře.
„Informace mají být úplné, aby měly cenu. Tady není všecko!“
„Na tom přece nesejde.“
„Záleží na tom! Otázka je komu,“ řečnicky zdůraznila do vzduchu.
Karel stísněný na svém místě se dusil vztekem, který jsem nechápal. Obvykle mladým holkám toleroval hodně, když byly hezké, a hubaté Katce její rozhořčení slušelo.
„Kdyby měla nějaká nedůslednost někomu vadit, tak jedině paní Tolarový,“ namítl jsem.
„Platila to,“ významně přikývla Katka, „otázka je, za co vlastně? Právě to nejzajímavější tady chybí.
 
Karel se konečně vyprostil ze sevření, otočil děvče čelem vzad a otcovsky je pleskl po zadečku. „Vodplav, než ti naplácám, ty káčo střelená!“
„Jestli dřív někdo neodstřelí tebe,“ ušklíbla se Kačenka a odplula hrdě jako labuť.
„Co jí zas je?“ zeptal jsem se, když za dívkou zapadly dveře.
„Je drzá jako vopice!“
„Copak nedovedeš odkázat do patřičnejch mezí jednu ctižádostivou holčičku z Moravy?“
„Sláma z bot Katce nečouhá,“ namítl bohorovný Pražák Karel, „snad ti nevykládala svůj životopis?“
„Rozezlená pražská dívka by nemluvila tak spisovně a nepoužila výrazu dacan.“
„Vo mně? Vona má ambice a drzost, že když jí podáš prst, schlamstne celou ruku,“ stěžoval si Karel. „Jenomže já si tady nemůžu dovolit nějaký protekční dítě. Já ne,“ kopl do židle, že by se převrhla, kdyby měla kam. Bylo to jako ilustrace k jeho vratké pozici v redakci Zrcadla.
„Nebylo by ti líp na volný noze?“
„Přemejšlím vo tom.“
„To děláš už dlouho, a pořád tady patříš k inventáři.“
„Vono bejt za Zrcadlo má svý výhody,“ usmál se prohnaně.
Chopil jsem se příležitosti vrátit se k původnímu tématu. „Teď seš díky paní Tolarový ve výhodě ty.“
„Vo čem mluvíš?“ zpozorněl Karel.
„Přece o penězích.“
„Jasně, vo ty jde vždycky až v první řadě,“ souhlasil nenucené.
„Mně není jasný jedno.“
„Co, prosím tě?“
„Když seš s Tolarovou tak zadobře, proč jsi jí tu službu, do který nutíš mě, neprokázal sám?“
„Já jsem a dycky zůstanu žurnalista,“ prohlásil okázale.
„Předpokládám, že ta prácička nebude trvat moc dlouho,“ namítl jsem, jako bych ještě nebyl rozhodnutý, „takže by sis k ní jen odskočil.“
„Nedělej mi problémy,“ vyjel na mě nevrle, „já to prostě vzít nemůžu.“
„Proč?“
„Protože mě všichni znají! A…“
Do dveří opět strčila hlavu Katka a líbezným hláskem Šrajera přerušila. „Máš naklusat k šéfovi. Hned!“
 
Na chodbu jsme vyšli společně a Karel, navzdory svým siláckým řečem, ihned výrazně přidal do kroku. Katka se připojila ke mně.
„Naštvala jsem ho, že,“ prohlásila rozverně.
„Co z toho máte?“
„Smyslem mého života je štvát všecky staré pokrytce!“ Odskotačila neznámo kam.
Nepochyboval jsem, že první obětí byli její rodiče. Ale moje následná myšlenka, že pětatřicetiletý Karel Šrajer by mohl být otcem přibližně dvacetileté darebnice, mi přišla stejně pitomá jako její poslední sdělení.
 
Zavolejte mi ihned, Tolarová.
Na té esemesce mi chybělo slovíčko prosím, ale něco se mi na ní líbilo. Jestli chce Helga v naší komunikaci nadále pokračovat na důsledně neosobní úrovni, je to dobrý. Oželím vaše krásný rozpálený tělo i… A co ještě vůbec? Hned ráno jsem si uvědomil, že kromě toho miláčka a podobných banalit mě ničím výmluvným neobdařila. Nesvěřila mi, proč se bojí, neobdařila tváří žádného zloducha. Dejme tomu, že v mé posteli, kam jsme se posléze přemístili, na strach zapomněla. A potom musela pospíchat za prací, jak mi s rozkošným úsměvem vysvětlila.
„V tyhle róbě?“ zeptal jsem se jí zrána.
„Mám v autě tašku s jiným oblečením.“ Už mi jen zatřepetala prsty na rozloučenou.
Takže dotaz, zda si byla tak jistá, že u mne zůstane, nebo jestli to praktické odění s sebou pro všechny případy vozí pokaždé, když si vyrazí, jsem už nestihl. Naštěstí, protože by to byla zatraceně hloupá otázka. Budem se teda tvářit, paní Tolarová, že mezi náma k ničemu nedošlo. Ale hopsat podle vaší písničky nebudu. Hodil jsem mobil do palubní schránky a otočil fiata směr Paví vrch.
 
V té ulici pořád stála oktávie a jinak nikdo. Zazvonil jsem, nastavil ucho k mřížce domácího telefonu a čekal. Hluboký hlas se ale ozval ode dveří vily.
„Je tam někdo?“ zeptal se muž, kterého jsem tady spatřil před dvěma hodinami.
Vystoupil jsem zpoza kamenného sloupku před branku a uctivě jsem pozdravil. „Promiňte, jestli ruším zbytečně, ale dostal jsem tuhle adresu.“
„Od koho?“
„Na paní Tolarovou,“ odvětil jsem nepřesně a krátkozrace zamžoural na štítek na sloupku, „ale tady stojí jenom Knot. Nebydlí u vás?“
„Zavolám vám ji,“ řekl po kratičké zámlce. „Pojďte dál.“
Zmizel mi v otevřených dveřích a vzápětí zazněl elektrický bzučák. Strčil jsem do branky, vstoupil a po chodníčku lemovaném na zimu pečlivě ošetřenými růžemi šel k domu. Prošedivělý pán mě čekal na prahu.
„Dobrý den,“ pozdravil jsem znovu, „paní Tolarová je doma?“
„Kdyby nebyla, nebyl bych vás pozval dále,“ pravil spisovně. „Počkejte tady, moje paní si pro vás přijde.“
„Děkuju vám,“ řekl jsem s úlevou, „omlouvám se, ale nemůžu za to, že…“
„Už jsem s vámi málem nepočítala,“ Helga v dlouhém tyrkysovém rouchu spěšně sestupovala do haly, na tváři krajně nespokojený výraz a v ruce nějakou složku, „měl jste zde být dávno!“
„Byl jsem tady vo půl jedny, madam,“ řekl jsem, a kdybych měl nějaký klobouk, teď bych ho žmoulal v ruce.
„To není pravda! Byli jsme oba doma, viďte, Radime,“ otočila se k šedivcovi.
„Viděl jsem vás,“ díval se na mě pozorně, „domníval jsem se, že odtud odjíždíte. Proč jste nezastavil?“
„Nevěděl jsem, že sem patříte. Předtím jsem se tady nedozvonil,“ drze jsem se na Helgu zazubil.
„To jsem právě cvičila a při hudbě zvonek neslyším,“ řekla směrem k manželovi a ke mně dodala rozmrzele: „Volala jsem vašeho šéfa aspoň pětkrát, ale marně! Co se dá dělat. Pojďte, pokusím se to vysvětlit vám.“ Vykročila na schodiště a na prvním stupni se ohlédla. „Dovolíte, drahý?“ zeptala se muže, který na ní visel smutným pohledem.
„To je pan Tolar?“ zeptal jsem se neomaleně.
„Můj manžel doktor Knot,“ řekla Helga odměřeně a pokračovala k němu, „omluvte mě, tady pan Braun, tuším, mě dlouho nezdrží.“
„Snad abyste se nejdřív oblékla, Helgo,“ řekl Knot mírně.
„Jistě,“ přikývla, „hodila jsem na sebe, co mi přišlo do ruky. Aby vás ten člověk dlouho nezdržoval.“
 
„Sakra, vy to tady vedete obřadně jak na zámku,“ tiše jsem řekl nahoře na schodišti.
„Pšššt,“ zasyčela a šoupla mě do pokoje zařízeného jako posilovna vybavená všemi možnými mučícími přístroji. „Co vás to napadlo takhle se chovat?“
„Jak?“
„Tak vyzývavě!“
„Vodpusťte, milostivá, já jsem jenom chlápek z podzámčí,“ nahrbil jsem se poníženě.
„Nedělejte ze sebe šaška!“
„Asi vám za šaška jsem, když ste mi neotevřela, přestože ste byla doma.“
„Zjistila jsem, že manžel už je v Praze! Předevčírem odjel na Šumavu, a teď se mohl každou chvilku objevit doma.“
„No a? Zdá se, že mu moc nevadím.“
„Protože jste přišel, až když byl tady. Copak tomu nerozumíte? Kdyby mě tu přistihl s nějakým mužem v době, kdy on měl být pryč, ztropil by mi scénu. On je chorobně žárlivý.“
Zdržel jsem se poznámky „má taky proč“ a místo toho jen podotkl: „Ale mohla ste mi zavolat.“
„Tohle jsem vám měla vykládat do telefonu?“
„Vy si s manželem vykáte?“
„Odjakživa! Některé věci tak znějí lépe.“
Oči téměř stejné barvy jako nedbale přepásaný župan se vyzývavě usmívaly, zrzavé vlasy se jí kroutily jako ohnivá háďata. Zíral jsem na ni a říkal si „dávej si na ni velikej pozor, starej brachu!“ K vykání sobě samému jsem se neodhodlal.
 
„Okej,“ přikývl jsem lhostejně, „v těch deskách máte něco pro mě?“
„Co myslíte?“ udiveně pohlédla na složku ve své ruce.
„Třeba že v tom ukrýváte svoji milostnou korespondenci.“
„Nemám žádnou takovou!“ zlostně odhodila desky na masážní stůl. Netrefila se.
„Neházejte věcma,“ napomenul jsem ji, „a přejděte k věci. Potřetí k vám už nepojedu.“
„Promiňte,“ obrátila okamžitě, „mrzí mě, že jsem vás připravila o dvě hodiny.“
„Mně to nevadí,“ vytáhl jsem z kapsy „Tolary“ a podal jí je. „Dík tomu jsem vám moh přinýst dárek.“
Přijala brožuru a pohlédla na ni bez velkého zájmu. „Ono už je to hotové?“
„Jak vidíte. Copak Šrajer vám to hned nedoručil?“
„Ještě ne. Jak to, že to máte vy?“
„Karel mi to věnoval ještě teplý z tiskárny.“
„Kdy?“ Místo knížce věnovala pozornost mně.
„Zaskočil jsem k němu, abych si ukrátil čas.“
„Kdy?“ opakovala nespokojeně.
„Když ste mě nepustila dál. Ste pěkná nevděčnice, paní Tolarová, vždyť jsem vám sloužil i v tý době,“ řekl jsem vyčítavě. „To si ten spisek ani neprohlídnete?“
„Času dost.“
 
Než mohly „Tolary“ následovat složku, pokračoval jsem: „Měla byste si zkontrolovat, jestli je dílko podařený. V redakci jsem na ně zaslech zdrcující kritiku.“
„Prosím vás,“ podivila se svrchu, „vždyť to není produkt Zrcadla, ale osobně pana redaktora. Asi mu nepřejí, že si přivydělal.“
„To je možný,“ souhlasil jsem, neboť to vcelku vysvětlovalo Katčinu nevraživost na Karla, „prý to sestavil nedbale.“
„Na informační brožuře se nic pokazit nedá. Sama jsem dala panu Šrajerovi veškeré podklady.“
„Prý to není úplný.“
„Kdo to tvrdí?“
„Jedna všetečná osůbka. Karla to dost nepřiměřeně nadzvedlo.“
„Vážně?“ Helga listovala stránkami zepředu dozadu a nazpátek. „Mně se to zdá v pořádku.“
„Údajně tam schází to nejzajímavější,“ podotkl jsem. „Co nejvíc přitahuje lidi, který sou ochotný na cestách utrácet?“
„Rychlý a perfektní servis přece! Ta vaše osůbka měla přijít se svými připomínkami za mnou. Kdyby byly podnětné, odměnila bych ji. Jak se jmenuje?“
„Ani nevím,“ řekl jsem zdrženlivě, „ale na nápravu je už stejně pozdě.“
„Jen mi ji najděte, třeba jí dám příležitost někdy příště,“ pravila Helga šlechetně. „Já ráda povzbudím snaživé mladé lidi.“
„Já už sice nejsem nejmladší, ale povzbuzení potřebuju taky. Co kdybyste shodila ten hedvábnej hábit?“
Podívala se po sobě a nevinně namítla: „Víte, byla jsem v koupelně, zrovna když jste přišel. Ale jestli se vám v tom nelíbím…“ uchopila konce pásku.
„Panu manželovi se nelíbí, že takhle přijímáte nějakýho poskoka,“ přerušil jsem ji. „Hoďte na sebe něco pořádnýho a promluvme si konečně.“
Střihla po mně zeleným pohledem a půvabně odplachtila. Rozhlížel jsem se po posilovně, v níž by se mohl vypracovat na kulturistu i astenický JUDr. Knot. Kdyby se do toho pořádně pustil, třeba by časem dokázal své ženě jednu ubalit. Já bych to svedl i bez posilování a musel jsem se držet, abych to nezkusil. Za to, co mi doposud poskytla, bych spíš měl platit já jí. Jestli z ní nevytřesu rozumnou řeč, podám demisi a budeme vyrovnáni. Nanejvýš jí tady ještě trochu poklidím. Začal jsem sbírat papíry, které se vysypaly ze složky.
Byly to samé obchodní doklady: faktury, objednávky, upomínky, nějaká reklamace. Všechno se to vztahovalo k provozu motelů a motorestů Tolar, lišilo se to jen pořadovými čísly za tím názvem a finančními částkami. Za dodávky nápojů, nějaké opravy a za služby, jako je praní prádla a podobně. Nudná obchodní agenda řetězce provozoven, které jsou asi stejně rozmanité jako mekdonaldi a stojí na rychlém obratu.
Kéž by ten princip respektovala paní Tolarová i ve styku se mnou! Nějakej zaslouženej tolárek by mi umožnil štědrý Vánoce.
V záhlaví listu, který jsem držel v ruce, nestálo Tolar, ale Happines. Vzpomněl jsem si na výpis z obchodního rejstříku s akciovou společností, v níž je předsedou představenstva JUDr. Radim Knot. Stejně jako některé z předchozích dokumentů to byla kopie, jenže osobního dopisu, který koncipovala žena.
Drahý příteli, udělala jsem účinné kroky, aby žádné problémy nenastaly. Můžete se spolehnout, všecko jde podle obvyklého pořádku. Abyste byl klidný, dávám Vám to písemně na patřičném papíře.
Uvidíme se jako obvykle. Tento text jsem z počítače vymazala.
Což byl zřejmě důvod, proč si vytiskla kopii i pro sebe. Přeopatrná Helga (neboť kdo jiný by psal na hlavičkovém papíře Happiness, a.s.) přesvědčuje nějakého úzkostlivého muže, že se nemá čeho bát.
Těch pár řádků pro mě znamenalo řadu otázek:
– Kdo je ten podělanej drahej přítel?
– Proč ho má uklidnit právě ten firemní papír?
– Jaký problémy pisatelka zažehnala?
– S kterým z předmětů podnikání Happinessu to souvisí?
– Má to nějakou spojitost s tím, čeho se Helga bojí?
 
Ve vztahu k poslednímu neznamená ten dopis možná vůbec nic.
Přiložil jsem ho k ostatním papírům, a jelikož dveře, jimiž paní Tolarová odešla, pořád zůstávaly zavřené, opustil jsem její tělocvičnu těmi, jimiž jsme tam vstoupili. Na chodbě stál manžel s očima odstrčeného psa.
„Paní mě tam nechala,“ postěžoval jsem si mu.
„Tohle si odnesete?“ zeptal se s pohledem na zelené desky.
„Ne,“ podal jsem mu je a s přihlouplým úsměvem se rozhlédl kolem. Doufal jsem, že vypadám jako poslíček, který čeká na tuzér. A že Knot si dopis drahému příteli přečte. To, jak dychtivě po složce hrábl, naznačovalo, že její obsah nejspíš nezná.
„Můžete počkat v hale,“ nabídl mi.
„Já nevím…“
Helga vykráčela z jiných dveří, oblečená do černého pláště s huňatým kožešinovým límcem.
„Musím na chvilku pryč, drahý,“ řekla manželovi, „obávám se, že pan – pan Braun – není kompetentní k rozhodování v obchodní záležitosti.“
„Jak myslíte,“ souhlasil Knot nesouhlasně. „Prosím vás, vezměte si něco na hlavičku, venku je zima.“
„Jste pozorný jako vždycky,“ usmála se tklivě a zapadla zpátky.
Připadal jsem si jako v nějakém sladkobolném příběhu z předminulého století, třeba v La Traviatě nebo v Bohémě. Pohlédl jsem na doktora Knota v očekávání, že bude mít vyšívaný nákrčník, a viděl jsem, že je bledý a neklidný. Ale zelenou složku už někam ztopil.
Paní Tolarová doplnila svůj úbor o přiléhavou čapku, v níž měla docela dětský obličej. Manželovi poslala vzdušný polibek a mě vyšíbovala ven.
„Nepřeháníte to?“ zeptal jsem se jí cestou k brance.
„S tím pan – pan Braun?“ uchichtla se, ale hned zvážněla. „Věřte mi, já vím, co dělám.“
„Vy zřejmě jo, ale ví to váš muž?“
„Kdepak,“ odvětila dvojsmyslně.
„Ste potvora, paní Tolarová,“ nezdržel jsem se, „ten chudák musí trpět jak zvíře! Divím se, že vám neuteče.“
„Myslíte, že by mu bylo beze mě líp?“
„Určitě.“
„Možná,“ povzdychla, „jenomže on mě hrozně miluje. Pojedeme vaším autem, pane Braune?“
„Kam?“
„Do Tolaru 7. Není to daleko a tam vám povím o tom vydírání na místě.“
Té silnici se říká stará benešovská a byl na ní dost slabý provoz. Tudy jezdí hlavně lidé, kteří míří do některé z příměstských obcí a nemají zájem o utrácení času a peněz cestou k domovu. Sdělil jsem své mínění Helze Tolarové a ona se jen usmála.
„Pro korunu si každý nechá vrtat koleno,“ poučila mě objevně. „Za tím benzinovým čerpadlem na druhé straně vozovky otočte nazpět.“
Než se mi podařilo obrátit do protisměru, musel jsem pumpu o kus minout. Čekala u ní řada automobilů, takže jsem přibrzdil na konci u nápadného billboardu. Byl modrý, připomínal znak Evropské unie, ale místo hvězd na něm zářily zlaté mince a nápis Tolar uprostřed.
„Tohle vám taky vymyslel Šrajer?“ zeptal jsem se Helgy.
„Kdepak, já sama,“ řekla pyšně. „Je to originální, viďte.“
„Přehlídnout se to nedá. Kde je ten váš zlatej zázrak k vidění v životní velikosti?“
„Předjeďte ta auta a zahněte dozadu.“
Ta benzinová stanice se jmenovala Metal a nepatřila k těm, o které člověk zavadí za každým bukem. Všiml jsem si, že ceny za pohonné hmoty jsou tady o pár desetníků nižší než jinde, což vysvětlovalo tu frontu šetřílků. Vzadu bylo parkoviště, na němž stálo několik automobilů s nosem obráceným k řadě chatiček. Byly to montované chatky jedna jako druhá, úhledné a přilepené k sobě jako miniaturní sídliště. Každá z nich měla na dveřích zlaté kolečko, a když jsem na pokyn paní Tolarové vystoupil, viděl jsem, že uprostřed jsou čísla od jedničky po šestnáctku. Vozů jsem tady napočítal osm a žádný neměl českou espézetku.
„Co tomu říkáte,“ zeptala se Helga s očekáváním.
„Vy těm turistům ještě platíte?“
„Za co!“
„Na co je sem lákáte, na dámskou obsluhu nahoře bez?“
„Moje motely jsou důsledně počestné, pane Braune,“ odsekla pohoršené. „Vy máte podivné představy o podnikání.“
„Nejspíš vůbec žádný,“ připustil jsem. „Dáte mi lekci aspoň z oboru pohostinství?“
„Tady lidé většinou jen dvakrát třikrát přenocují a přes den si zajedou do Prahy za svými kšeftíky. Víte, kolik stojí ubytování tam a kolik v mých Tolarech? Ten rozdíl si spočítáte snadno, a jestli jste opravdu tak zcestovalý, jak jsem slyšela, tak by vám mělo být známo, jak jsou kupříkladu Němci a Holanďani spořiví.“
Odpustil jsem si otázku, od koho slyšela o mých cestách, protože odpověď byla nasnadě. Pokud by se jí docela nevyhnula. Místo toho jsem se potměšile podivil: „Vy ste opravdu řekla kšeftíky?“
Paní Tolarová dokázala zrůžovět a pak zahanbeně přiznala: „Ano, a mému manželovi by se to líbilo ještě méně než vám. Jenže když pracujete v této branži, naučíte se používat lecjaké výrazy.“
„Já nemám nic proti kšeftíkům a na tu vaši branži bych se rád podíval zblízka.“ Pokročil jsem k bistru u pumpy.
„Tam ne,“ řekla Helga rychle.
„Na povídání pod širým nebem je dost zima,“ namítl jsem.
„Zajdeme do některé chatky.“
„Jsou obsazený.“
„Všechny ne a já mám samozřejmě univerzální klíč.“
Zamířila k jedné z těch, před nimiž nebyly v čerstvém sněhovém poprašku vyjeté koleje, a já jsem zůstal stát. „Máte tam určitě uklizeno pro novýho hosta.“
„Vždyť my žádný nepořádek nenaděláme.“
„Ne, jestli je tam zima,“ řekl jsem s vilným úšklebkem.
„V tuto roční dobu musíme ve všech topit nepřetržitě, protože kdyby prochladly…“ Zarazila se a zahrozila mi prstíkem v černé rukavičce. „Na co vy hned nemyslíte, pane Braune!“
„Právě teď myslím na to, jak vás pořádně zmáčknout.“
Nepoznal jsem ženu, kterou by podobné brutální oznámení doopravdy urazilo, a paní Tolarová nebyla výjimkou.
„Možná někdy jindy,“ usmála se slibně.
„Teď hned, nebo nikdy,“ řekl jsem nesmiřitelně. „Rozvážete, jinak se vrátíte domů stopem.“
K pumpě patřil obvyklý samoobslužný drugstore s regály plnými sladkostí a suvenýrů, s chladicí skříní zaplněnou nápoji a obloženými bagetami. Měli tu taky pult, u kterého si pocestný mohl objednat kávu či čaj a koupit cigarety. Kouřím zřídkakdy, ale teď jsem předvídal, že bych si měl zpevnit nervy, a hned jsem to taky udělal. Naproti byla plocha s pěti stolky, všechny neobsazené, uklizené, dokonce ozdobené sušenou kytičkou. K jednomu jsem Helgu umístil a došel pro čaje. Kafe bych tady neriskoval. Dívka za barem podotkla, že nás obslouží sama, a udělala to rychle a s profesionálním úsměvem. Bylo tu čisto, teplo a navoněný vzduch. Kolem stojanů popojížděla jedno za druhým barevná auta a bylo zřejmé, že kšeft hezky odsejpá. Paní Tolarová se na to se zalíbením koukala přes sklo.
„Tohle je taky jeden z vašich reklamních triků?“ zeptal jsem se jí.
„Co?“
„Ty ceny pohonnejch hmot. Taková láce se roznese a ti šetrní cizozemci, když už jsou jednou tady, tak si pronajmou chatku. Zvlášť když vědí, kolik by zaplatili za hotel v Praze.“
„Vy se ale rychle učíte,“ usmála se trochu kysele.
„Ta pumpa vám patří taky, viďte.“
„Mám na ní malý podíl,“ připustila, „ale..“
„Ale co?“ pobídl jsem ji.
Dokouřil jsem cigaretu jen způli a na další jsem chuť neměl. Helga mlčela, tak jsem pokračoval sám. „Kolik těch motelů vlastníte, osmnáct?“
„Ano.“
„Kolik z nich je u benzinový pumpy?“
„Všechny.“
„To už je slušnej byznys.“
„Je s tím spousta práce. A jsem na to sama.“
Přece jen jsem si zapálil druhou cigaretu, rozjímavě koukal na zápalku a pak ji hořící upustil do popelníku. Helga to vydržela jenom chvilku a pak ji prudce sfoukla. Popel se rozletěl po stolní desce.
Počkal jsem, až servírka stolek opráší, a když se vzdálila, věcně jsem podotkl: „Zmínila ste se o nějakým vydírání v souvislosti s tímhle motelem. Je to fakt, nebo pouhá obava?“
„Je to naprosto reálné,“ řekla zkroušeně.
„Kdyby v Tolaru došlo k požáru, tak většinovej vlastník Metalu vás z blízkosti pumpy nejspíš vypoví. Kdyby se to opakovalo jinde, ostatní se zachovají stejně,“ dedukoval jsem rozvážně. „Trefil jsem se?“
Její ruce se křečovitě svíraly, zelené oči zmizely za tmavě zlatými řasami. Už jsem se lekl, že paní podnikatelka tady sebou sekne, když na mě opět pohlédla zpříma a přerývaně vyrazila: „Ale – tak to není!“
„Vo co teda de?“ zeptal jsem se jí hrubě.
„On nepožaduje výpalné za můj motel! To bych nejspíš zaplatila.“
„Klopila byste donekonečna,“ ušklíbl jsem se.
„Musela bych věřit, že ne,“ řekla zoufale, „když mu dám, co po mně požaduje! Jenomže on vyhrožuje, že vyhodí do vzduchu tuhle benzinovou stanici. Metal! Dovedete si představit, co by to znamenalo? Za plného provozu!“
Poučen akčními filmy jsem si to dokázal představit dost dobře. Ale taky jsem věděl, že ve skutečnosti není realizace tak jednoduchá.
„Jak by se to mělo províst?“
„Nevím! Ten člověk byl velice přesvědčivý, ale podrobnosti mi pochopitelně nesdělil.“
Ano, nějaký způsob likvidace Metalu by se jistě našel. Možná více, možná méně účinný, ale k pořádnému poprasku by to stačilo. I k tomu, aby se řidiči téhle benzínce i motelu pro příště vyhýbali.
„Já nemůžu nic riskovat,“ řekla Helga, jako by jí nic než risk nezbývalo, „budu muset platit.“
„Kolik?“
„Milion.“
„Máte ho?“
Podívala se na mě, jako bych se jí ptal po drobných na WC.
„Myslím, jestli ho máte zbytečnej,“ upřesnil jsem.
„Málokdo má milion v hotovosti, ale mohu ho sehnat dost rychle.“
„Je vám jasný, že to znamená jenom začátek?“
„Právě proto chci angažovat vás,“ odvětila hbitě.
„Nač?“
„K předání těch peněz přece! Vy toho vyděrače dopadnete.“ Zelené oči přetékaly tak hlubokou důvěrou, že jsem se v nich málem utopil.
Zapálil jsem si třetí cigaretu a po formálním dotazu, jestli tady můžu doufat ve slušný kafe, ohlédl jsem se ke slečně za barpultem. Chtěl jsem jen získat čas k tomu, abych se obrnil andělskou trpělivostí. Komunikace s paní Tolarovou se podobala hře „člověče, nezlob se“ s dementním dítětem.
„Dám si taky,“ přidala se, „a jestli nutně potřebujete skleničku, nazpátek mohu řídit já.“
„To teda nemáte moc vysoký mínění o člověku, kterýmu chcete jen tak mýrnyks týrnyks svěřit svůj milion,“ ušklíbl jsem se. „A neničte ten ubrousek! I když je jenom papírovej, patří k inventáři vašeho podniku.“
Zmačkala ubrousek do hrsti, sklíčeně se zeptala: „Co vy si o mně vlastně myslíte, pane Braune?“
„Prokrista!“ Zvedl jsem se. „Tak aspoň tohodle jste mě doposavad ušetřila.“
„Určitě si myslíte, že jsem úplně nemožná.“
„Moment.“ Došel jsem pro kávy a tentokrát přinesl šálky sám. Helga čekala s rukama sepjatýma na stolku a se slavnostní tváří.
„Dělala jsem asi hlouposti,“ oznámila mi, „ale nedivte se mi, prosím vás! Musela jsem vás prozkoumat. Máte pravdu, šlo mi o ten milion. Takové peníze přece jen tak někomu nesvěřím!“
„Osahávala jste si mě sice dost osobitým způsobem, ale dejme tomu.“ Posloužil jsem jí kafem a posadil se. „Obstál jsem?“
„Ano,“ přikývla po malém zaváhání.
Nejsem tak zamindrákovaný, abych to vztahoval k naší společné noci. „Kolik?“ zeptal jsem se jí.
Téhle řeči rozuměla výborně. „Přece ten milion,“ odvětila bez zaváhání.
„Pro mě?“
„Ovšem. Stejně ho budete mít v kapse.“
„To není špatná nabídka,“ mínil jsem pochvalně. „Ale když ho stejně vysolíte, co na tom teda získáte?“
„Že mě toho člověka zbavíte.“
„Jak?“
„Jednou provždy.“
„Jak?“ opakoval jsem.
„To nechám na vás,“ řekla ledabyle.
„Třeba že ho zabiju?“
Hleděla mlčky někam mimo mě. Čekal jsem tak dlouho, že nakonec musela něco říct. Ale odpověď na moji otázku to nebyla.
„Vy jste ještě nikoho nezabil?“ zeptala se tichoučce.
„Jenom jednu fotbalovou jedenáctku a komorní kvartet. Obojí hráli mizerně.“
„Já si nedělám legraci,“ zaúpěla paní Tolarová.
„Čekáte snad, že si za jeden mizernej melounek koupíte jednoho nájemnýho zabijáka?“
„Milion je přece spousta peněz.“
„Podle toho za co.“
Její oči byly dvě průzračné horské studánky. „Já po vás přece žádnou vraždu nechci,“ řekla vyčítavě, „ty peníze budou jen kompenzace.“
„Za co?“
„Za vaše riziko, Davide.“
Ještě chvilku a zas budu miláček. „Měl bych se bát, že mi půjde o kejhák?“
„Nechtěla jsem vás děsit předem, ale…“
„Klidně mě vyděste. A zvykněte si už konečně mluvit v celejch větách, hergot!“
Zatvářila se jako uražená číča, ale poslušně dopověděla: „Obávám se, že je to akce organizovaného zločinu.“
Potlačil jsem smích. „Jak vás to proboha napadlo?“
„Nemám žádné osobní nepřátele.“
„Stačí, že máte prachy. To se o vás ví, a kdyby si vás vyhlídla nějaká mafie, chtěli by mnohem víc,“ vysvětloval jsem jí. „Tenhle dětinskej nápad rychle vyžeňte z hlavy.“ Zdálo se mi, že se s ním loučí jen nerada, tak jsem pokračoval přísně: „A teď už nechte těch piruet a povězte mi, kdy to začalo a jak to celý probíhá.“
„Já vám to řeknu od konce,“ spustila, a když jsem ji přerušil důrazným „Ne!“, trucovitě přidala na obrátkách.
„Řekl mi – když budeš dělat naschvály, dopadneš hůř!“
„Kdo vám to řek?“
„Ten člověk, který mě napadl u železničního mostu. Než utekl. To mě přesvědčilo, že nešlo o obyčejnou loupež, ale o výstrahu. Nemám pravdu?“
„Dejme tomu,“ přikývl jsem zdrženlivě, neboť její interpretace měla jistou logiku. „Co předcházelo?“
„No přece šla jsem za vámi na ten most a…“
„Zadržte, paní Tolarová,“ zavrčel jsem, „tohle oba známe. Vy dobře víte, nač se vás ptám! Na co se vás musím zeptat, protože nikdo jinej než vy to zřejmě neví. A vy mi to povíte, jestliže opravdu jde o to, kolem čeho kroužíte jako ta příslovečná muška zlatá, a ne a ne se rozhodnout, jestli se usadíte. Čeho se bojíte, snad že se přilepíte? Mně přece můžete kdykoliv oznámit, že ste si ten problém vyřešila jinak nebo že zmizel. Já jsem se vám sám od sebe nenabízel, naopak. Začala ste se mi vnucovat vy. Tahat lidi z malérů je moje práce, tak proč bych nedělal pro vás? Beru za to odměnu, ale abych si ji zasloužil, musím dostat ještě něco navíc.“
„To jste dostal,“ přerušila mě zvysoka.
„Svý hříšný tělíčko si šetřete pro svýho manžela, milostivá! Myslím, že ste si se mnou užívala stejně jako já s váma. Jsem si tím takřka jistej, ledaže byste byla absolutní profesionálka.“
„Vy sprosťáku!“ rozkřikla se na mě Helga bez ohledu na zájmuplnou dívku u pultu.
„Pšššt,“ udělal jsem a rty mi přitom tuhly, „myslel jsem samozřejmě profesionální herečka. Jestli ste tomu špatně porozuměla, omlouvám se, ale za tu komediantku ne. Jakou hru to se mnou hrajete, paní Tolarová, a o co?“
„Tohle není hra,“ vyrazila s obtížemi, „a o co jde, jsem vám řekla.“
„O milion,“ přikývl jsem a neubránil se uznání k ženě, která mi nevlepila facku a neodešla, „jenomže s ním se dá dělat ledaco.“
„O tom asi vím víc než vy,“ ušklíbla se ironicky.
„Mě nechme stranou. Co znamená milion pro vás? Moudře ho investujete a nejspíš ho rozmnožíte. Je to tak?“
„Samozřejmě.“
„Když ho ovšem máte.“
„Říkala jsem vám, že milion pro mě tak moc velký problém neznamená.“
„Když ho ovšem máte,“ opakoval jsem.
„Vám už dochází váš beztak chudý slovníček?“
„Co chcete, jsem chudobnej chlápek,“ řekl jsem zasmušile.
„Nemusel byste být, kdybyste měl trochu víc rozumu,“ poučila mě mravokárně. „Ačkoliv na to, co po vás chci, ho příliš mnoho nepotřebujete.“
„No právě,“ pokračoval jsem stále smutněji, „vy vlastně hledáte přiměřenýho blbečka. Takovýho, kterýmu předáte svůj milion, on si ho nechá sebrat a už nikdy nikdo ty prachy nevypátrá.“
„O čem to proboha mluvíte?“ vydechla zmateně.
„O tom, že i úspěšný podnikatelce se můžou hodit větší peníze tajně ulitý do osobního šuplíku. Váš manžel prý vaše příjmy eviduje a zajímá se o to, jak s nima nakládáte. Vy máte dost dětinský představy o mafii. Ani bych se moc nedivil, kdybyste se domluvila s nějakým kamarádíčkem z tý branže, která dneska na silnicích nahrazuje lapky, že mi to výpalný sebere. Za – dejme tomu – deset procent a při nulovým riziku. Protože na policii vy nepoběžíte, když ste to neudělalala doposavad.“
 
Improvizoval jsem, ale čím déle jsem hovořil, tím víc jsem o tom lstivém záměru uvažoval jako o reálné možnosti. Nechtěl jsem Helgu provokovat jen z plezíru. Sliboval jsem si od svého urážlivého projevu jen to, než že tentokrát už se nedůvěryhodné milionářky, jakož i nepravděpodobné milionové odměny nadobro zbavím. Jenže ona se opět zachovala tak, jak jsem nečekal.
Vyslechla mě mlčky, zelené oči na mně visely doširoka otevřené a bez jakéhokoliv výrazu. Potom se ve vteřině naplnily hojnými slzami, které přetekly bez jediného vzlyku a jakékoliv grimasy.
Člověk nemůže utýct od ženský, která na vás neječí, nevyvádí, ale jenom němě pláče! Tak jsem zůstal sedět a po chvilce jí podal balíček papírových kapesníčků. Přijala je, vysmrkala se, popotáhla a po všech těch procedurách se pokusila o bledý úsměv.
„Já jsem strašná osoba,“ sdělila mi provinile.
„Dovolte, abych si svůj názor nechal pro sebe.“
„Zasloužím si to,“ přikývla hořce, „vzala jsem to s vámi za úplně špatný konec.“
„Jo.“
„Jenže já to jinak neumím! Kdybyste věděl, v čem žiju, možná byste to pochopil.“
„Dejte mi šanci,“ navrhl jsem jí.
„Myslíte to vážně?“ zeptala se dychtivě. „Víte, já mám opravdu strach někomu věřit, protože…“
„Okamžik,“ zvedl jsem ruku, „musíme si ujasnit pár věcí.“
„Povím vám všecko,“ ujistila mě vroucně.
„Když říkám pár, tak myslím dvě,“ zchladil jsem ji. „Za prvé, rozhodněte se, jestli chcete věřit mně. A za druhý – z vašeho složitýho života mě zajímá jenom ten malér, kvůli kterýmu ste se odhodlala vyhledat pomoc ostřílenýho chlápka. Odhodlala je správnej výraz, protože si myslím, že lehký to pro vás nebylo. Vy v něčem lítáte, Helgo, a zřejmě to sama nezmůžete. Šel bych do toho s váma i bez příslibu tý přehnaný finanční odměny, ale musíte mi nabídnout víc než nějaký to stéblo, který se zlomí, sotva se je pokusím uchopit. Rozmyslete si to tak rychle, jak moc je pro vás ta věc naléhavá.“
„Nemám si co rozmýšlet,“ přerušila mě rázně.
„To říkáte teď. Uvědomte si, že já nejsem jedinej v Praze.“
„Pro mě jste! Já už bych podruhé nedokázala znovu absolvovat to, co s vámi. Nezvládla bych to.“
Tak tohle byla první věc, kterou jsem jí doposud beze zbytku věřil.
„Chcete tu zůstat?“ zeptal jsem se jí.
„Proč ne?“
„Sedíme tady už dost dlouho a třeba by bylo dobrý změnit vzduch.“
„Teď už byste se mnou do chatky šel?“ zeptala se škádlivě.
Té ale rychle otrnulo! „Zařídím se podle vás.“
„To je od vás milé,“ řekla vážně, „ale už to není možné.“
„Jakej je v tom rozdíl oproti tomu, kdybysme tam zapadli rovnou?“
„Viděli nás tady spolu a manžel by mě zabil, kdyby se mu doneslo, že jsem si odvedla do chatky nějakého muže.“
JUDr. Knot sice vypadal spíš na oběť než na vraha, ale nechal jsem si ten názor pro sebe. S ohledem na neposkvrněnou pověst ostře sledované manželky jsem pouze podotkl: „To děvče za barem ovšem slyší každý naše slovo.“
„Máte pravdu. – Miládko,“ zavolala k pultu, „pusťte nám nějakou muziku.“
Miládka preferovala skupinu Lucie, takže Helga Tolarová spustila své vyprávění při písničce Amerika, začínající slovy „Nandej mi do hlavy tvý brouky“.
„Volal mi třikrát,“ řekla, „poprvé před týdnem. To se jen zeptal, co bych dala za to, aby mou vinou nedošlo k hromadné katastrofě. Považovala jsem to za hloupý žert a přerušila jsem hovor. O dvě hodiny později se ozval znovu a začal varováním, ať už nic takového nedělám. Řekl mi pár věcí, ze kterých bylo zřejmé, že o mně hodně ví. Především o mých majetkových poměrech a obchodních aktivitách, ale i ledaco z mého soukromí. Hovořil rychle a věcně a já jsem jenom naslouchala. Teprve když mi oznámil, že chce milion, jinak že se postará, aby Tolar číslo 7 zmizel ze seznamu motelů, řekla jsem mu, ať to klidně zkusí. Že mám sedmnáct dalších Tolarů. Na to začal o téhle pumpě. Řekl, že Metal shoří první a že mi jistě nemusí popisovat, jak bude takový masakr vypadat. Pochopila jsem, že mluví vážně. Vůbec jsem se nesnažila mu to rozmlouvat nebo na něho nějak apelovat. To mě potom mrzelo, ale v první chvíli jsem nevěděla, co říct. A později jsem si uvědomila, že bych stejně nepochodila. Ten člověk to má promyšlené a je odhodlaný svůj plán uskutečnit. Podle hlasu je spíš mladší, sebejistý a naprosto bezohledný. Je taky dost chytrý, protože mě upozornil, že veřejnost se dozví, že jsem byla varovaná předem.“
„Kam vám volal?“
„Na ten mobil, jehož číslo je na vizitce, kterou jsem vám poslala po doktoru Rackovi. Zná je jen pár lidí.“
„Na displeji se objeví číslo, z kterýho se vám volá. Nezkusila jste je?“
„Hovořil pokaždé z jiného čísla. Všechna byla pražská a na žádném se mi nikdo neozval. Pátrala jsem po nich marně.“
„Kdybyste to ohlásila policii, zjistili by, komu patří,“ prohodil jsem, jen abych ji vyzkoušel, jak moc si nad tím anonymem lámala hlavičku.
„To ten člověk ví taky,“ řekla žena, o jejímž rozoumku jsem si slovo od slova opravoval mínění. „Určitě volal z budky.“
„Ten hlas vám nebyl ani trochu povědomej?“
„Ne, ale zdálo se mi, že je poněkud zkreslený. Rozpomínala jsem se, komu všemu jsem tu vizitku dala, ale to stejně nebylo důležité. I těch pár kousků mohlo jít z ruky do ruky. Vůbec jsem si je neměla nechat vytisknout!“
„Netrapte se tím, on by si k vám našel jinou cestu,“ utěšil jsem ji. „Takže od minulý středy do pondělní noci ste neudělala nic?“
„Jenom jsem čekala, kdy se zas ozve, a probírala možnosti, jak z toho ven.“
„Taková rozvážnost je skoro k nevíře,“ mínil jsem skepticky.
„Věděla jsem, že nic neprovede, dokud ode mne nedostane peníze,“ usmála se koutkem úst a nebyl to hezký úsměv.
„Manželovi ste nic neřekla?“
„Ne. Doktor Knot má dost svých starostí.“
„Vy ste perla mezi manželkama,“ řekl jsem posměšně.
„Já svého muže miluji, pane Braune. Nechci mu zbytečně dělat těžkou hlavu.“
„Jakýpak zbytečně, za takový situace?“
„Trval jste na tom, že nebudeme hovořit o mém osobním životě,“ řekla paní Tolarová odtažitě.
„Pan doktor Knot má s váma ovšem společný nejenom lože a stůl, ale taky obchodní zájmy.“
Šlehla po mně obzvláště zeleným pohledem. „Tolary a nic, co s nimi souvisí, mezi ně nepatří.“
„Patříte mu vy, aspoň podle zákona,“ řekl jsem zlomyslně.
„Já patřím jenom sobě,“ naštvala se Helga, ale v mžiku se umírnila. „Vy jste tak chytrý, Davide,“ povzdychla, „skoro se vás začínám bát.“
„Už zase začínáte?“ napomenul jsem ji, „vraťte se k tématu.“
„To vy jste do toho začal tahat mého muže!“
„Tak mi povězte pravej důvod, proč to před ním tajíte. Budu radši používat svůj bystrej mozek na lepší věci, než jsou dohady, proč se chováte jako záhadná hrdinka nějakýho thrilleru.“
„Kdybyste mě pořád neokřikoval,“ ohradila se, ale já jsem se nedal. „Stručně, prosím!“
„Je to úplně jednoduché. Manžel nechce, abych podnikala. Je už dlouho proti. Jestli se o té hrozbě dozví, bude to pro něj pádný důvod, aby mě přinutil skončit,“ řekla neochotně. „Stačí vám to?“
„Okej,“ přikývl jsem. „Tak ste se obrátila na Karla Šrajera?“
„Byli jsme spolu ve styku kvůli té reklamní brožuře. Věděla jsem, že zná spoustu různých lidí, tak jsem se ho zeptala po někom, jako jste vy. Nic bližšího jsem mu neřekla,“ ujistila mě zemdleně.
Tu únavu jsem na ní viděl a nedbal jsem jí. „Kdy byl ten třetí telefon?“
„V pondělí po poledni. Proto jsem pak večer na ostro šla ke Zlatému úhoři, jestli vás tam náhodou nezastihnu. Nechtěla jsem si hrát na žádnou tajemnou dámu, pane Braune! Byla jsem už v akutní tísni a nic lepšího mě nenapadlo. Redaktor Šrajer mi řekl, že tam chodíváte.“
„Mohlo vás napadnout to, co mě,“ podotkl jsem. „Požádat o tu službičku přímo Šrajera. Proč jste to neudělala?“
„Protože ho znám.“
Já jsem znal žurnalistu víc než osm let a chápal jsem, že by nebyl ideálním prostředníkem při jednání s vyděračem. Přesto jsem namítl: „Furt lepší než shánět v hospodě docela neznámýho chlápka.“
„Panu Šrajerovi bych nesvěřila ani pětistovku, aby mi ji rozměnil,“ odvětila opět s tím drobným nepěkným úsměvem. „Ale v pondělí už šlo do tuhého. Ten člověk se vůbec nezdržoval otázkou, jestli hodlám zaplatit. Byl si tím tak jistý, že se rovnou zeptal, jestli už mám milion v hotovosti pohromadě. Řekla jsem mu, že ne.“
„Vy ste ty prachy nesehnala?“
„Ovšemže ano. Využila jsem známého faktu, že o víkendu se finanční trh nehýbe, takže jsem nemohla konvertovat svá aktiva do formy peněz,“ vysvětlila mi odborně. „Řekla jsem, že mi schází ještě asi sto padesát tisíc, a nabídla jsem mu o tu částku méně. Nepřistoupil na to.“
„Jste hráčka, paní Tolarová,“ řekl jsem uznale. „Čekala ste, že se tak zachová?“
„Neměla jsem co ztratit. Získat jsem mohla těch sto padesát tisíc, ale hlavně čas. Ten jsem nakonec usmlouvala.“
„Dokdy?“
„Přece do dneška,“ řekla udiveně, jako by se to rozumělo samo sebou. „Proto sedíme tady. Chci být u toho, kdyby pro výstrahu zkusil něco menšího. Aby mě přesvědčil, že to myslí vážně. Něco jako bylo to přepadení u železničního mostu. Může mu už docházet trpělivost.“
„Dneska ještě nevolal?“ zeptal jsem se pořád celý zkoprnělý z jejího chladnokrevného přístupu.
„Teprve dnes mi dá pokyny ohledně těch peněz,“ řekla Helga.
„Takže my tady čekáme na ten telefon?“
„Tady nebo jinde, není to jedno?“
Vzpomněl jsem si na slova Ameriky: „Nandej mi do hlavy tvý brouky“. To se jí teda povedlo dokonale. Zadíval jsem se na ni a zjistil jsem, že mě po očku pozoruje. Potěšená asi mým přihlouplým výrazem.
„Buďto ste šílená, nebo máte nervy jak provazy,“ pronesl jsem nahlas svoji myšlenku.
„Snad se nebojíte? Myslím, že můžete být klidný,“ ubezpečila mě, „co by se teď mohlo stát? Zmínila jsem to jen tak.“
Měl jsem ji tady nechat brečet, skočit do auťáku, uhánět do Prahy a postavit kolem Kavčích hor zátarasy! „Kdyby nějaký auto projelo kolem stojanů, zastavilo na výjezdu do vozovky a po chvilce vylítlo do luftu, to byste teda považovala jenom za náhodnou shodu okolností?“
Trhlo to s ní, vytřeštila na mě ty zelené oči a hned je bolestně přivřela. „Proč mě děsíte, Davide? Nevidíte, že dělám, co mohu, abych se držela? Je to jen navenek, uvnitř se klepu, div se nerozsypu.“
„Tak se klepejte bez řečí,“ přikázal jsem jí, „a zkontrolujte si váš mobil.“
Měla ho v pouzdře u pasu a demonstrativně mi ho nabídla. Byl funkční a nenašel jsem v něm žádné záznamy, že by někdo volal.
„Ty prachy teda máte?“ zeptal jsem se ještě jednou.
„Ovšem.“
„Ale nechala ste je doma.“
„To by mě Radim mohl přistihnout, až si je budu brát,“ vysvětlila mi vážně.
„Snad je nevozíte v autě?“
„Kdepak! Chatka číslo deset má porouchané topení, takže se neobsazuje. Schovala jsem ten milion do akumulačních kamen.“
„Kdy?“ zeptal jsem se z posledních sil.
„Včera večer, než jsem jela k vám.“
Už jsem se jí radši na nic neptal.
 







POLE

Ležel jsem na kanapi u studeného krbu, pokuřoval a popíjel whisky. Ve velkém obývacím pokoji bylo chladno, ale nepřinutil jsem se, abych rozdělal oheň. Plynový kotel ve vile na Kavčích horách byl řízený automaticky, a jelikož se v posledních hodinách výrazně ochladilo, věděl jsem, že vlažné radiátory se zanedlouho rozehřejí. Měl jsem duši spálenou na troud a po těle mě mrazilo. Následkem sedmihodinového pobytu ve společnosti Helgy Tolarové. Pro psychické pochody té dámy jsem nenašel lepší výraz než kotrmelce a já jsem tu gymnastiku sdílel s ní. Nebyl jsem na ni trénovaný, zrzka mě k tomu přiměla proti mé vůli a lepšímu přesvědčení. Divil jsem se sám sobě několikrát během odpoledne a večera a teď jsem byl uondaný a otrávený. Jako starý kůň, který se nechal tupě zapřáhnout za vůz, místo aby se postavil na zadní.
Protože celé to nekonečné čekání v bistru čerpací stanice Metal bylo zbytečné. Na Helžin mobil za celou dobu nezavolal vůbec nikdo, a když jsem se nad tím pozastavil, opakovala, že to číslo dala jen několika málo lidem. Požádal jsem ji o jejich jména, ona podrážděně namítla, že nejsou směrodatná a že si je stejně v úplnosti nepamatuje. Trval jsem na svém, jen abych nás oba něčím zaměstnal.
Čas plynul pomalu a v bistru bylo mrtvo. Už dávno se setmělo, a když jsem cestou pro noviny ve stojanu u dveří vystrčil nos ven, zjistil jsem, že počasí se mezitím zhoršilo. Ledový vítr proháněl pichlavé sněhové vločky v téměř vodorovné poloze a betonová plocha vypadala jako hladina zčeřená zpěněnými vlnkami. Řidiči tady zastavovali už jen ojediněle a uvnitř se zdrželi jenom u pokladny. Kromě nás dvou se zde nikdo další neposadil. Prohlédl jsem si každého příchozího, byli to samí tatíci spěchající k rodinám nebo do nějaké útulné hospody blízko domova, kde si můžou dát točené pivo a kibicovat televizi. My jsme byli odsouzeni k čaji, kávě a k „broukům v hlavě“. Měl jsem pocit, že se mi tam usídlili na doživotí.
Než jsem přečetl noviny, Helga s mnoha okázalými vzdechy sesmolila seznam šesti jmen. Jediné patřilo ženě, její asistentce Miriam Pánkové. Čtyři muži byli údajně nějací obchodní partneři. Poslední byl Karel Šrajer, prý kvůli společné práci na Zlatých Tolarech.
„Zapomněla jste na manžela,“ upozornil jsem paní Tolarovou.
„Přece kvůli tomu, aby nemohl kontrolovat veškeré moje obchodní aktivity, jsem si tenhle mobil pořídila navíc,“ řekla.
Chvilku jsme si povídali o jejím manželství. Snad díky únavě se vzdala dosavadní afektované pózy a jakž takž se držela faktů: vzali se z veliké lásky. Během následujících deseti roků se převratně měnilo všechno kolem a novomanželka taky. Ale o šestnáct let starší JUDr. Radim Knot už moc ne. Je to charakterní muž s neposkvrněnou minulostí. Důsledně jde za vším, na čem mu záleží. Dělá to bez povyku, ale dovede být velice tvrdý. Dozvěděl jsem se, že není ekolog ani ekologista, ale souhlasí s jejich zásadami. Několikrát zastupoval tyhle organizace a jejich význačné představitele v soudních sporech. Většinou úspěšně, takže je pokládán za nebezpečného protivníka. Helze manželova pověst imponuje.
Jen kdyby se tak úporně nesnažil vměstnat ji samu do obrazu té bezbranné osmnáctileté dívky, do níž se tenkrát čtyřiatřicetiletý starý mládenec na první pohled zamiloval! Snaží se ho od toho odradit umírněnou diplomatickou cestou, protože ho stále miluje a věří, že tenhle rozpor srovná čas.
„Bude mi tolerovat víc, až trochu zestárnu,“ pravila velkomyslně, „až mi bude aspoň třicet.“ Nějak pozapomněla, že to bude Knotovi šestačtyřicet. A že mi před chvilkou řekla, že manžel je už teď smrtelně žárlivý. Nepřipomněl jsem jí ani jedno, ani druhé.
Od významu věku ženy jsme se dostali k důležitému problému vzezření. Vyprávěl jsem jí o filmových hvězdách, které jsem měl příležitost potkat, když jsem dělal v Hollywoodu asistenta jednomu fotografovi. Jak všední stvoření byly některé ty světově proslulé krásky, dokud neprošly rukama stylistů a vizážistů a nebyly propasírovány lisem médií. Jak málo obdržely do vínku od přírody.
„Něco na nich musí být od začátku,“ odporovala Helga.
„Ano,“ usmál jsem se, „osobnost, charisma, duše, říká se tomu různě a v podstatě je to totéž. A musejí být tvárné, rozumíte? Schopné proměny v něco, co se trefí do momentální poptávky nevypočitatelného publika.“
„Jsem já tvárná?“
„Vy?“ Chvilku jsem ji oceňoval předstíraně profesionálním pohledem. „Máte překrásné vlasy a oči a vaši tvář nehyzdí nic, co by bylo nutné odstranit. Myslím, že by se z vás dalo udělat cokoliv od naivky po vampa.“
„Kdepak, já jsem jen malá česká podnikatelka,“ řekla skromně. „Jak si vedou podobné ženy jinde ve světě?“
„Já jsem se o ženské podnikání moc nezajímal.“
„O ženy vůbec ne?“
„V mezích normy.“
„Ta může být u různých mužů rozdílná.“
„Taky podle stáří,“ souhlasil jsem a málem se plácl přes ústa.
Ale Helga to za netaktní narážku na svého manžela nepokládala. „Vy jste byl tenkrát hodně mladý, viďte?“
„Emigroval jsem téměř ve stejném věku, v němž vy jste se vdávala,“ řekl jsem a ona nostalgicky povzdychla.
Tak jsem jí pro útěchu začal vyprávět o tom, jak jsem se patnáct let protloukal v různých zemích tří kontinentů. Líčil jsem to v úpravě pro dospívající dívky a vynechával jsem kupříkladu takové epizody, jako byl můj útěk z cizinecké legie a práce v bezpečnostní agentuře ve Frankfurtu nad Mohanem. Nejen proto, že o tom nemluvím nikdy, ale taky jsem se za dané situace vyhýbal tématu násilí. Zato Helga mě do něho neustále pobízela návodnými otázkami. Chápal jsem to jako všeobecně rozšířený hlad po bulváru, a abych ji odradil, poznamenal jsem to nahlas.
„Myslíte tím, že nejsem dáma?“ zeptala se výbojně.
„Někdy užíváte slovních obratů své babičky.“
„Vy většinou používáte jazyk ulice, ale teď už nějakou dobu hovoříte spisovně.“
„Tak to jistě dáma budete, když jste mě k tomu inspirovala.“
To byla poslední drobná slovní přestřelka mezi námi. Paní Tolarová vadla a v půl desáté se sesypala docela. Řekla, že už tam nevydrží sedět ani minutu, že musí domů, i když spát stejně nebude.
Souhlasil jsem s jejím rozhodnutím, na zavolání vyděrače mohla čekat kdekoliv. Byl jsem rád, že chce do své vlastní postele a ne do mé.
Než nastoupila do fiata, zašla do chatky, a když se odtamtud vrátila, ohromila mě ještě jednou. Nesla obyčejnou igelitku s obrázkem Santa Klause.
„Neříkejte, že v tomhle jste tady nechala milion,“ zhrozil jsem se.
„Pod starými časopisy,“ letmo tašku pootevřela, „zdálo se mi to nenápadnější než nějaký kufříček.“
Teď bylo jedenáct padesát a po druhé whisce mi začalo být všechno jedno. Třeba se teď u Metalu něco děje. Neboť paní Tolarová je zmatkářka a ten poslední hovor s vyděračem si možná vyložila po svém. Je přesvědčena, že zmanipuluje každého a já jsem ji v tom ještě upevnil. Přiměla mě dělat pravý opak toho, co jsem zamýšlel. O některých lidech se říká, že jsou tak oškliví, až jsou krásní. Helga byla tak pitomá, až byla mazaná. Protože v takovou prostoduchost se těžko dalo uvěřit. Chvilkami jsem měl dojem, že to všechno bere jako nějakou hru, v níž sama hraje prim. Konec konců ten milion lehkomyslně uložený v chatce jsem ani neviděl. Pod časopisy mohly být třeba balíčky papírových ubrousků.
 
Můj mobil zahrál melodii z filmu Podraz ve chvíli, kdy jsem si naléval potřetí.
„Právě zavolal, přijeďte hned ke mně,“ drmolila Helga udýchaně.
„Ale…“
„Prosím vás, pospěšte si! Budu vás čekat u branky.“
Měl jsem v krvi promile odpovídající dvěma na lačno rychle vypitým panákům tvrdého alkoholu. Vyzbrojil jsem se navíc k tomu ještě svým starým waltherem a vydal se na cestu napříč Prahou.
Počasí nebylo o nic lepší než zvečera. Silně foukalo a řídce poletující sníh jako by ani nepadal seshora. Spolehl jsem se na to, že všichni poldíci se hřejí ve svých služebnách, a podařilo se mi dorazit na Paví vrch v rekordním čase. K té vile jsem dojel tiše s vypnutým motorem, vystoupil jsem, nechal dvířka jen přivřená a pokročil k brance. Lucerna vedle domovních dveří se rozsvítila a Helga ke mně letěla jako plameňák. Byla prostovlasá, na sobě měla krátký plavý kožíšek a v ruce černou tašku.
„Jste sama?“ zeptal jsem se jí kvůli tomu rozžatému světlu.
„Manžel spí, přijel domů chvilku po mně a byl velice unavený,“ řekla v otevřené brance.
„Radši si vlezte do auta,“ navrhl jsem jí.
„Jjjistě,“ zadrkotala zoubky a zasunula se na moje sedadlo.
Sklonil jsem se k ní z chodníku a vybídl ji: „Přemístěte se vedle.“
„Z vás to ale táhne!“ řekla pohoršené. „Neměl byste!“
„Když jsem riskoval jízdu k vám, můžu i jinam,“ přerušil jsem ji. „Přelezte si, nebo vylezte.“
„Stála jsem tady na mrazu skoro půl hodiny,“ spustila naříkavě, „nemohla jsem na vás čekat doma.“
Nedovolil jsem jí pokračovat. „Neřečněte a uhněte mi.“
Pozvedla kabelu, kterou držela na klíně. „Před jednou to musíme odevzdat. Raději budu řídit já!“
Přidřepl jsem, sebral jí tašku a otevřel zdrhovadlo. Uviděl jsem několik mikrotenových sáčků, do jakých se dávají rohlíky. V těchto byly tisícikoruny a pětistovky, a i když jsem milion v hotovosti nikdy neviděl, ani mě nenapadlo je přepočítávat. Zavřel jsem kabelu a podržel si ji.
„Kam s tím?“
„Znáte starý Chodov?“
„Jo.“
Hodil jsem tašku do auta, vytáhl paní Tolarovou a uvěznil ji mezi svými pažemi opřenými o okraj střechy.
„Kam přesně to mám dát?“
„To vám povím cestou. Není čas, abych…“
„Chci to vědět teď,“ řekl jsem do vlasů, jejichž vůni jsem znal, a moje ruce sklouzly na Helžina ramena.
„Je tam psí cvičiště a kousek od něj stojí v poli stoh. Jeden roh má rozebraný a do toho otvoru.“
„Okej,“ smýkl jsem s ní stranou.
„Co to děláte!“ vyjekla zmateně.
„Držte mi palce, paní Tolarová,“ řekl jsem již ze sedadla, „jděte do teplíčka a zavolejte mi tak kolem druhý.“
Bleskově jsem odstartoval a osamělá postava na chodníku mi za vteřinu zmizela ze zpětného zrcátka. Nebylo mi do smíchu, a přesto jsem se zlomyslně pochechtával. Kdyby tak Tolarku zásluhou mýho záludnýho útěku napadlo, že bych si její milion mohl nechat a prohejřit ho! Žrala by se kvůli tomu sice jen necelý dvě hodiny, ale i to by mi stačilo k zadostiučinění, že tentokrát jsem jí nandal brouky do hlavy já.
Byl to šibeniční humor a opustil mě dřív, než jsem odbočil dolů do Radlic. Hrnul jsem se do něčeho, o čem jsem obdržel jen bláhovou ženou přefiltrovanou informaci. V jejím jednání od prvního hovoru s tím chlapem bylo tak málo logiky, že jsem se rozhodl teď se tím radši nezatěžovat. Měl jsem pro ni připravenu řadu otázek, na které mi odpoví zítra. Něčím ji zmáčknu, nejspíš pohrůžkou, že na ni budu žalovat jejímu manželovi. S její sdílností z vděčnosti nepočítám, ani kdybych svůj dnešní úkol splnil. A to se nestane, aspoň ne v tom rozsahu, který Helga požaduje.
Nedělal jsem si iluze, že toho prevíta chytím za ruku třímající milionovou kabelu. Nepochybně má vykoumané, jak se jí bez velkého rizika zmocní. Musí se nějak zabezpečit, a i když se mi podaří vyčíhnout ho, střílet po něm nebudu. Budu se především snažit zjistit jeho totožnost. V tom nejsem bez šance, jelikož metody, jak na to, znám, a ve své profesionální minulosti jsem jich použil. Kdybych tak dostal ty prachy do ruky o něco dřív! Kdybych jen měl delší lhůtu!
Pohlédl jsem na hodinky, bylo čtyřicet minut po půlnoci. Uplynulo o málo víc než hodina od chvíle, co mi Helga volala, a předvedl jsem za tu dobu slušný výkon. Nebýt jejího vykrucování, mohl jsem mít lepší čas. Teď už nic nenahoním, nějakých získaných pár minut nestojí za to, abych s alkoholem v krvi a s cizím milionem na sousedním sedadle padl do rány nějaké pilné policejní hlídce.
Jel jsem předpisově, přiměřenou rychlostí a najisto. Mým hlavním aktivem bylo, že jsem čirou náhodou to místo znal. Dotyčný cvičák jsem vloni několikrát navštívil se psem jedné své kamarádky. Hle, jak se vyplácí láska ke zvířatům! Žádný stoh jsem sice tenkrát v sousedství neviděl, ale kupa slámy je věc pomíjivá. Přehlédnout na rovině se naštěstí nedá ani za tmy. Na to pole jsem si pamatoval, tak jsem se snažil rozpomenout, jestli tam bylo nějaké křoví nebo podobný úkryt. Odložil jsem to, až budu znát polohu stohu.
Odbočil jsem z hrbolaté vozovky na polní cestu vedoucí ke cvičišti a zastavil hned za telefonní budkou na rozcestí. Do jedné chybělo šest minut. Dál půjdu pěšky, a jestli to k tomu stohu není víc než kilometr, budu na místě v pravou chvíli.
Narazil jsem si na hlavu černého kulicha, kterého s sebou v tuhle roční dobu vozím. Musel jsem s ním vypadat mimořádně zlotřile. Měl jsem na sobě tmavěhnědou koženou bundu, koksově zbarvené džíny a taška byla černá.
Vyzbrojený pistolí a baterkou jsem vystoupil z auta do tmy, která díky sněhovému poprašku nebyla neproniknutelná. Zastrčil jsem walthera za opasek, přehodil si dlouhé ucho kabely přes rameno na způsob chlebníku a bedlivě se rozhlédl na všechny strany. Žádné vozidlo tady nestálo. Jestli ten chlap přijel na motorce, mohl se dopravit až ke stohu. Rychlým krokem jsem vyrazil po silničce vedoucí k poli, na jehož okraji, pokud jsem se pamatoval, zahýbala v pravém úhlu doleva. Mráz mi zalézal za nehty, tak jsem si natáhl tenké kožené rukavice. Moc mě neochránily, ale byly lepší než nic. Horší byl severák fičící v korunách stromů po straně silnice. Holé větve chrastily jako kosti. Najednou něco kleplo o zem pár kroků přede mnou. Lekl jsem se, ale bylo to jen zmrzlé jablko, zapomenuté na jedné z těch starých jabloní. Vzápětí jsem uviděl stoh.
Čněl asi sto padesát metrů ode mne jako pevnost, kterou její obránci opustili. Obzor za ním byl trochu prosvětlený, neboť, jak jsem si uvědomil, tamtudy vede dálnice. To usnadní vyděrači únik, pokud je tady na motorce. Byl jsem si tím teď téměř jistý. Je to chytrák, dobře zvolil tohle místo. Nebudu mít šanci ho zadržet, jestli se s ním přímo nestřetnu. Neměl jsem k tomu nejmenší chuť. Jsem sice ozbrojený, ale to on bude taky. Střílím slušně, ale musel bych mu poskytnout právo první rány. Pak už bych asi nedokázal zamířit tak, abych ho neodpráskl dočista. Do prdele práce!
Nedaleko okraje pole stál nějaký zemědělský stroj, který tady bordelářský hospodář zanechal. Pustil jsem se k němu a zblízka jsem zjistil, že je to jen přívěs. Řídké kovové konstrukci dominovalo něco jako obří, do výšky zvednuté hrábě. Bylo to asi zařízení k odebírání slámy ze stohu. Kabinku to nemělo a traktor si majitel odvezl. Obešel jsem to téměř průhledné monstrum a vyhlížel si místo, kam se vtisknu poté, co se zbavím peněz. Nejlepší by bylo vsoukat se pod ně a zalézt za kolo. Bude to lahůdka ležet na zmrzlé půdě a upírat zrak do tmy. Ve stohu by mi bylo líp, jenže on mě musí vidět odtamtud odcházet. Nepochyboval jsem, že už tady čeká. Volal Helze na poslední chvíli nejspíš odtud, aby si byl na sto procent jistý, že ve stohu na něj nikdo číhat nebude.
 
Neměl jsem žádný důvod uložení tašky odkládat. Rozepnul jsem si bundu, abych lehce dosáhl na pistoli, a v té chvíli se v místě, kam jsem měl namířeno, začalo střílet. Padl jeden výstřel, pak dva rychle po sobě jdoucí z jiné zbraně. Poté čtvrtý z té první a hned nato poslední z druhé. Pět ran a pět záblesků, a znovu zavládla tma a ticho. Stál jsem jako přimražený, natahoval uši a třeštil oslněné oči, ale neslyšel jsem už nic a nespatřil u stohu žádný pohyb. S waltherem v ruce jsem se tam vydal.
Našlapoval jsem obezřele a pod nohama mi křupaly zbytky nějaké zmrzlé vegetace. Zem byla bílá, ale nebyla to souvislá sněhová pokrývka, jen větrem nafoukané jazyky prašanu. Jak jsem se rozkoukával, zjistil jsem, že v tom místě, kde se střílelo a k němuž se blížím, je roh stohu jakoby uťatý. Tam jsem měl položit nebo zasunout kabelu s penězi.
Měl jsem ji pořád přes rameno, když jsem spatřil zhroucené nehybné tělo. Zůstal jsem stát a zatajil dech, ale neslyšel jsem nic než vítr šramotící ve slámě. Pak kdesi za mými zády se rozštěkal pes. Trh¬o to mnou, přestože jeho hlas se ke mně v nočním tichu mohl nést z dost velké dálky.
Obešel jsem tělo a po šesti krocích málem zakopl o druhé. Leželo na druhém konci toho vykousnutého rohu a taky se nehýbalo. Opět jsem chviličku čekal a pak jsem vyměnil pistoli za baterku. I kdy¬y se pes i vítr ztišili, bylo na první pohled jasné, že dech tohoto muže neuslyším.
Protože neměl ústa, neměl tvář a vlastně ani hlavu. Zásah z brokovnice za vzdálenosti asi pěti metrů ji změnil v krvavou změť svaloviny, mozkové hmoty a úlomků kostí. Klouzal jsem světlem až k pistoli v křečovitě zaťaté pravici. Ten muž zemřel s prstem na spoušti zřejmě v okamžiku, kdy ji zmáčkl naposled.
S baterkou jsem se vrátil k prvnímu. Ležel na boku, tak jsem se k němu sklonil a posvítil mu do obličeje. Byl bílý jako křída, měl přivřené oči, a třebaže jsem ho dnes viděl poprvé a jen krátce, poznal jsem ho. Byl to JUDr. Radim Knot.
Sám jsem teď dýchal tak hlasitě, že jsem nemohl slyšet nic jiného. Stáhl jsem si rukavici a přiložil pod Knotovo ucho prsty. Byly tak zkřehlé, že jsem v nich skoro neměl cit, ale zdálo se mi, že jeho tep bije. Slabě, nepravidelně, ale přece. Jinak jsem se ho nedotkl, ale rychle jsem ho ohledal světlem baterky. Byl oblečený do tmavě hnědého kozáku, v němž dnes po poledni vystoupil na Pávím vrchu ze svého auta. Nad pasem blízko zapínání byla dírka. Přejel jsem po ní palcem, a ten ztmavl. Ale žádné louže krve se kolem nerozlévaly. Mohla být ovšem pod tělem nebo pod tím těžkým kabátem.
Posvítil jsem mu zblízka do očí, a vůbec nereagovaly. Zato když jsem odklonil baterku, dlouhá hlaveň, na kterou jsem předtím nešlápl jen náhodou, se zaleskla tak, že to vypadalo, jako by se zbraň pohnula. Prohlédl jsem si ji, byla to dvouhlavňová kozlice ZH 12 a ty dva dlouhé zášlehy musely vyjít z ní. Na tomhle místě jsem v tomto okamžiku nemohl dělat vůbec nic. Nebyl jsem tu nic platný. A zejména jsem tady vůbec neměl být! Ještě k tomu ozbrojený a s milionem v tašce.
Spěchal jsem pryč, rozhodnutý dopustit se něčeho, co se mi nelíbilo. Odhodlával jsem se k tomu tak soustředěně, že jsem přestal vnímat i vítr, který se neusadil. Naopak, a když jsem se od silnice naposled ohlédl, moje stopy v nesouvislém poprašku byly už zaváté. Jako bych tudy nikdy neprošel.
Považoval jsem to za potvrzení správnosti svého počínání shůry. Stejně jako telefonní budku právě vedle mého auťáku. Zřídili ji tady asi v pravěku, kdy kdekdo nevlastnil mobil a vypadala silně zvetšele. Ale předtím jsem si všiml, že aparát ještě nikdo neutrhl. Kéž by fungoval! Jinak bez ohledu na všechno, co si zavařím, budu muset použít svého mobilu odloženého v autě. Mít ho s sebou, asi bych to impulzivně udělal už nad tělem doktora Knota. Pes začal znovu štěkat, když jsem zahnul na cestu vedoucí ke cvičáku. Musel být tam, buď v kotci, nebo aspoň za plotem.
Policista na lince 158 to zvedl dřív, než jsem si stačil pořádně zastrčit pod jazyk stočený papírový kapesník.
„Na poli vedle psího cvičiště ve starém Chodově se střílelo,“ řekl jsem huhňavě, „zůstali tam ležet dva. Vemte s sebou sanitku.“
Nečekal jsem na odezvu, okamžitě jsem zavěsil, skočil do fiata, vycouval a rozjel se opačným směrem, než jsem sem přijel. Bylo téměř jisté, že tam touhle dobou nikoho nepotkám. Každý svědek přítomnosti mého vozu v okolí byl krajně nežádoucí.
 
Ale kousek za místem, kde se silnice stočila podle pole, jsem na jeden auťák narazil. Stál dvěma koly na krajnici trochu nakloněný do keřů, které tady tvořily rozsochatý ostrůvek. Musel tu být už ve chvíli, kdy jsem ani ne dvě stě metrů nazpátek vozovku v zatáčce opustil. Tímto směrem jsem se podíval jen letmo, moji pozornost již upoutával stoh a ten zemědělský stroj. Nějaké křovisko se tady rýsovalo, ale pro můj účel se mi nezdálo vhodně položené a hnědá oktávie mi s ním na tu vzdálenost ve tmě splývala.
Nezastavil jsem u ní, jen jsem zpomalil, když jsem ji míjel, a hned zase přidal plyn. Jel jsem tak rychle, jak jen jsem si na namrzlé vozovce troufl, a na dálnici jsem se napojil chvíli před tři čtvrtě na dvě.
Kdybych se dnes ještě dokázal něčemu divit, tak určitě tomu, že Helga mi dosud nezavolala. Nestál jsem o to, snažil jsem se tou potvorou vůbec nezabývat. Musel jsem se přimět k ledovému klidu, dokud nedorazím domů. Na Pankráci jsem uvěřil, že dnes už mi žádný průšvih nehrozí. Jen do té chvíle, než reflektory mého fiata ozářily bílou toyotu před vilou na svahu Kavčích hor. Paní Tolarová z ní vyskočila dřív, než jsem zastavil, a běžela mi vstříc.
„Jak to proběhlo,“ vydechla nedočkavě.
„Byly to jatka,“ řekl jsem a vystoupil.
„Co? Cože?“ Ustrnula s pootevřenými ústy jako socha.
„Stříleli po sobě a zůstali tam ležet.“
„Jsou mrtví oba?“ vypravila ze sebe ztěžka.
„Váš muž byl v bezvědomí, když jsem uháněl pro pomoc. Možná přežije, jestli nezmrzne dřív, než přijedou. Proč ste ho sakra…“
„Kdo tam přijede,“ vyjekla, „přece jste nevolal policii? Jak jste mi to mohl udělat!“
„Vzpamatujte se, paní Tolarová,“ ucedil jsem mezi zuby, „poslala ste svýho muže na smrt, udělala ste z něho vraha a teďka se staráte především o sebe?“
„Kde jste byl vy,“ obořila se na mě divoce, „vy jste se měl postarat, aby to proběhlo bezpečně!“
„Zvládl bych to, kdybyste do toho nezatáhla manžela. Proč ste to sakra udělala?“
„Vynutil to ze mne,“ zakvílela, „vyslechl náš…“
„To proberem později!“ Sáhl jsem pro tašku. „Vemte si to a jeďte co nejrychleji domů. Auto strčte do garáže a sebe do postele. Vemte si třeba nějaký prášky, ať ste přesvědčivě rozespalá, až k vám přijedou.“
„Zůstanu tady, dokud mi nepovíte, co se stalo!“
„Na to není čas. Policie se u vás může objevit už v noci.“
„Co mám dělat,“ zalomila rukama. „To, co jsem vám řek.“
„Ale co povím jim?“
„To je jenom na vás. Seberte se a poslouchejte mě pozorně: volal jsem na stopadesátosmičku anonymně. Řek jsem, kde se střílelo a že to někdo schytal. Zavěsil jsem a ujel. Nikdo mě tam neviděl. Nikdo nic neví o nějakým vydírání ani o mně. Nikdo, jenom vy.“ Helga mi naslouchala soustředěně a výraz její tváři se měnil.
„A můj manžel,“ dodala s prazvláštním pří zvukem.
„Měl jsem ho kvůli tomu dorazit?“ vyjel jsem na ni zuřivě. „Vemte si svý prachy, mazejte domů a přeberte si, jaký možnosti vám skýtá to, co jsem vám právě řek!“
„Ale když nevím, co se tam…“
„Vy to nemáte vědět!“ zaječel jsem. „Rozhodněte se, jestli vůbec víte, že váš muž o půlnoci kamsi odjel. Uvědomte si, že policajti vám neřeknou nic jinýho, než že je těžce raněnej nebo mrtvěj. Zato vás se budou vyptávat na všecko možný. Ste sice profesionální lhářka…“
„Já ne…“ zkusila se ohradit, ale zvýšil jsem hlas.
„… ale tentokrát lžete co nejmíň. Nežasněte! Nemusíte hned povídat všecko, na to jsou kriminalisti zvyklí. Jenže naprostej výmysl vám nezbaštěj a potom vás rozcupujou na kousky. Možná vás tak honem nenavštíví, musejí ty dva v první řadě identifikovat. A jestli váš muž přežije, třeba nebude schopnej hned mluvit. Takže zatím mají jen kusou informaci od neznámýho svědka.“
„A tu pušku,“ řekla Helga věcně.
Právě mě málem odstřelila taky. Musím ji okamžitě dostat domů!
„Doktor Knot je myslivec?“ zeptal jsem se pouze.
„Ne, brokovnici měl po svém otci. Ten…“
„Jeďte!“ Vrazil jsem jí tašku a postrčil k toyotě. Strpěla to se sklopenou hlavou a teprve ze sedadla ke mně vzhlédla.
„Já vám zavolám,“ slíbila mdle.
„Zavoláte mi určitě! Až se úředně dozvíte, jaký neštěstí vás postihlo.“
„Ten druhý je určitě mrtvý?“
„Jestli mu neimplantujou novou hlavu, tak jo. Šlápněte na to, sakra!“
Tentokrát uposlechla bez prodlení. Zavezl jsem fiata do garáže. V obýváku jsem si uvědomil, že jsem od včerejší snídaně nic nejedl. Uchlácholil jsem nespokojený žaludek několika loky whisky a odpotácel se do postele.
 
V půl desáté ráno jsem se u stolu v arkýři napájel střídavě kafem a minerálkou. Připadal jsem si jako stará křížala, které hrozí, že se každou chvíli rozdrob. Můj obličej odpovídal tomu pocitu, žaludek jsem měl vylouhovaný whiskou a při představě potravy se měnil v oblázek. Věděl jsem, že nutně musím pozřít něco vydatnějšího, než je kofeinový koncentrát a voda s bublinkami, ale nebyl jsem schopen zvednout se a připravit si snídani.
Spal jsem tvrdě do tři čtvrtě na devět, a když jsem procitl, chvilku mi trvalo, než jsem si uvědomil, že události minulé noci nejsou jen šílený sen. Moje pravidelná ranní sprcha mě sice jako vždycky postavila na nohy, ale taky tváří v tvář krvavé skutečnosti. Upíral jsem oči do prosluněné zahrady a přemítal, co bude dál. Než se naděju, může si sem pro mě přijet policie. Od nevypočitatelně Helgy Tolarové lze očekávat cokoliv. Co všecko přiznala svému muži, že se rozjel ke stohu? Muselo se to stát dříve, než předala instrukce a tašku s penězi mně. Nic mi o tom neřekla.
Nedotčený milion jsem jí poctivě vrátil. Na žádný honorář si v téhle situaci nárok nečiním. Nebýt jedné okolnosti, udělal bych nejlíp, kdybych se od paní Tolarové držel daleko. Kdybych s ní bez ohledu na její problémy už vůbec žádným způsobem nekomunikoval. Jenže doktor Knot pravděpodobně žije. Jak na tom je, můžu se co nejrychleji dozvědět pouze od jeho ženy. I vysvětlení, proč advokát vyrazil do noci jako jezdec z westernu. Helga bude muset mluvit tak, aby se to shodovalo s výpovědí muže, z jehož brokovnice vyšel smrtící výstřel.
Neznal jsem Knota, věděl jsem o něm jen to, co uznala za vhodné sdělit mi jeho žena. A předtím s despektem Karel Šrajer. Ani jedno, ani druhé mi nepasovalo do obrazu krvežíznivého zuřivce. Opakovaně jsem si promítal ten kratičký noční záběr, který se mi nesmazatelně vryl do paměti.
První rána padla z brokovnice a dlouhý zášleh směřoval stranou do pole. Dva následující o hodně kratší záblesky lokalizovaly muže s pistolí. Pak znovu vypálila kozlice, podle světelného efektu tentokrát vodorovně. Třetí výstřel z pistole zazněl bezprostředně poté a zablesklo se při něm o poznání slaběji než při všech předchozích. Domníval jsem se, že se mi to zdá, protože jsem oslněný půlmetrovým plamenem z té zethá dvanáctky, ale mýlil jsem se. Pistolník zmáčkl spoušť v okamžiku, kdy zbraň v jeho mrtvé ruce už klesala k zemi.
Hádal jsem, že celý ten ohňostroj trval nanejvýš osm vteřin. A ty světelné signály jsem dovedl rozšifrovat. Knot poprvé střílel do vzduchu. Muž s pistolí na něj vypálil dvakrát a nejméně jednou ho zasáhl. Knot dokázal vystřelit znovu, než se zhroutil, a možná ani nemířil. Netrefit se z brokovnice na vzdálenost asi pěti metrů je téměř nemožné. Poslední rána padla už jen vlivem reflexivního pohybu prstu člověka bez hlavy.
Jestli Knot žije, asi potvrdí, že se to stalo takhle. Pokud mu to poldové neuvěří, má smůlu, protože broky z jeho výstražného výstřelu by museli na poli hledat leda pomocí magnetu. A moje svědomí bude černé jako smola, neboť jsem jediný, kdo by mohl svědčit ve prospěch toho nešťastníka. Ale to by po svém úprku z místa činu a anonymním telefonátu na linku 158 udělal leda šílenec.
 
Takže jsem své rozumné předsevzetí stranit se Helgy zavrhl. Než jsem vzal do ruky mobil, zašel jsem do kuchyně, uvařil si dvě vejce do skla, nadrobil do nich toasty, a když jsem to spořádal, byl jsem zas celý chlap. Aspoň podle toho, že jsem se nepoblinkal jako mimino. Ještě jsem se posilnil posledním šálkem kávy a vyťukal číslo.
„Ano,“ ozvala se Helga Tolarová slabým hlasem.
„Braun, dobrý den, paní Tolarová,“ řekl jsem. „Platí naše dohoda na dnešek?“
„Ach, pan Braun,“ opáčila, jako by se rozpomínala, co by jí to jméno mělo naznačit. „Nemohli bychom to odložit na jindy?“
Napadlo mě, že není sama, ale tím spíš jsem se nehodlal nechat odložit na moc dlouho.
„Jak myslíte, ale chtěl jsem na tom dělat už dneska.“
„Opravdu? S tím jsem nepočítala.“
„Já jsem profík, paní Tolarová, a když něco slíbím, chci to mít za sebou rychle.“
Zamumlala něco o jakési návštěvě, tak jsem pro případ, že blízko jejího ucha se vyskytuje jiné, hlasitě a srozumitelně dodal: „Tu vaši propagační brožuru vám přeložím do němčiny i do angličtiny za pár dní. Pak mám sjednanou náročnější práci.“
„Co to plácáte, Davide,“ uchichtla se Helga a pokračovala tím hláskem nemocné holčičky, „jsem k smrti unavená, měla jsem dnes jednu velice skličující návštěvu.“
„Budu u vás tak za hodinku.“
Praštil jsem mobilem a chrlil do prázdna ty nejbohapustší kletby, jaké mi přišly na jazyk. Příčetnost mi zachránilo vetešnictví Skála.
Zdalipak můžu dnes ve dvě jet se starým pánem do Mladé Boleslavi, zeptala se mě paní Sumečková. Odpověděl jsem, že jo.
 
Zastavil jsem na Pávím vrchu, a než jsem došel k brance, přijela černá oktávie. Vystoupili z ní dva muži a chvíli se o něčem potichu radili. Ten obrácený ke mně měl kožený obličej, oči s pokleslými víčky a prkenné držení těla. Neomylně jsem v něm poznal starého poldu, který to moc vysoko nedotáhl. Druhý měl na sobě černý tříčtvrťák, nedbale se opíral o pootevřená dvířka a do tváře jsem mu neviděl. Zazvonil jsem, naklonil hlavu k mřížce domácího telefonu a čekal.
„Tady Braun,“ řekl jsem, když jsem uslyšel Helžino obvyklé „ano?“
„Zdá se, že současně k vám jde ještě někdo jiný.“
Neřekla nic, bzučák nezadrnčel a za mými zády se ozval mladý hlas.
„Taky jdete za paní Tolarovou?“ zeptal se ten švihácký polda, celý v černém jako funebrák.
„Jenom pracovně a dlouho ji nezdržím.“
„Jste její obchodní společník?“
„Kdepak, mám pro ni jenom něco přeložit.“ Branka i dveře domu stále zůstávaly zavřené.
„Z kterých jazyků překládáte?“
„Hlavně z němčiny a z angličtiny, ale tohle bude naopak. Z češtiny do těch cizích.“
„To jste dobrý,“ mínil mladík. „Možná bychom pro vás časem taky něco měli.“
„Prima,“ přikývl jsem s povděkem, „člověk nejspíš něco sežene přes známé a známé známých.“
„Paní Tolarové vás doporučil společný známý?“
„Konkurence je veliká, a nebýt kamaráda, ukořistil by tuhle zakázku někdo jiný.“
 
Z vily vyšla Helga v dlouhém černém hábitu, nenalíčená a s neřestně rozcuchanými rudými vlasy.
„Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat, pánové,“ řekla oběma mužům a mně podala spisek Tolary jsou zlaté. „Mohl jste se obrátit na pana redaktora, když jste první výtisk ztratil,“ vytkla mi chladně, „já mám teď jiné starosti.“ Mladý polda sáhl po brožuře rychleji a začal v ní listovat.
„Říkala jste, že v těch cizojazyčných verzích budete chtít nějaké úpravy,“ připomněl jsem paní Tolarové.
„Teď nemám na práci ani pomyšlení,“ odbyla mě, „doplníme to později. Sbohem, pane Braune.“ Ustoupila do pozadí. „Pojďte dál, pánové.“
Mladík mi odevzdal Tolary a přívětivě řekl: „Myslím, že vás budeme potřebovat určitě, pane Braune. Dejte nám váš telefon.“
Starší policajt vytáhl notýsek a zapsal si číslo, které jsem mu nadiktoval. Bylo mi jasný, že už v tom lítám. Musel jsem jen doufat, že Helga bude respektovat zásady, které jsem se jí v noci snažil vštípit do hlavy.
Braunův zákon číslo dvě praví: Když je loďka samá díra, nesnaž se je za každou cenu ucpat, ale skoč do vody a plav.
 
V Boleslavi jsme se dlouho nezdrželi, neboť pozůstalost, kvůli níž se tam pan Skála vypravil, byla téměř bezcenná. Na zpáteční cestě reptal, že lidi zkoušejí zpeněžit kdejakou veteš. Připomněl jsem mu, že jejich firma se taky jako vetešnictví prezentuje. Jmenovat se Antik nebo tak nějak, ušetřil by si zbytečné obhlídky haraburdí. Ale ne peníze, usmál se mazaně. Vetešník někdy získá za babku pravý poklad a původní majitel se s ním loučí přesvědčen, že neprodělal. Oboustranná spokojenost je hlavní zásadou dobrého obchodu, kázal mi a přerušoval toto téma jen občasným napomenutím, ať nejedu tak rychle.
Jel jsem kromobyčejně ukázněně a přemýšlel si o svém. O tom, jak špatný obchod jsem s Helgou Tolarovou udělal. Že jsem měl cuknout nejpozději v okamžiku, kdy mi nabídla milion. A taky o tom, že s policajty nebudu moci kšeftovat, protože jim nemám co nabídnout. Nevlastním žádné zásadní informace. Nemám potuchy, nač mě můžou potřebovat, jak mě upozornil ten uhlazený mladý polda. Kdybych jim sám nenaběhl do rány, Helga by mě do toho případu nezatahovala, pokud nebude chtít přiznat, že byla vydírána. Pochyboval jsem, že to udělá.
Vysadil jsem starého pána v Podolí, odnesl mu do krámu proutěný koš s nějakým porcelánem a odmítl ferneta paní Sumečkové. Anděla tady dnes nebyla. Odjel jsem nahoru na Kavčí hory a před vilou se černala oktávie. Ti dva vystoupili současně se mnou.
„Okamžik,“ řekl jsem místo pozdravu, „mohli byste kousek popojet? Dal bych svůj auťák aspoň za plot, tady někdy obcházejí všelijaký individua.“
„A policie málokdy,“ usmál se mladík v černém kabátku, „jen to řekněte, pane Braune, my se neurazíme.“
„Proč byste se uráželi,“ odemkl jsem bránu, „měla by se tu aspoň občas ukázat městská, a na strážníky vy nevypadáte.“
Oktávie mi uvolnila vjezd, a když jsem umístil fiata před garáž, zacouvala zpátky. Řidič vystoupil a oba muži mě následovali na zahradu. Zavřel jsem za nimi bránu a šli jsme k domovním dveřím.
„Poručík Bareš,“ představil se mladý hned na prahu, „tady podporučíka Antona jste dnes už potkal taky.“
„Nemusíte se prokazovat,“ mávl jsem rukou, když oba sáhli do kapsy, „souvisí vaše návštěva s tím, že jste mě potkali na Pávím vrchu?“
„Moc vás nepřekvapilo, že jsme tady,“ konstatoval podporučík Anton.
„Překvapuje mě, že jste si nechali od paní Tolarové vyložit, kde mě najdete,“ řekl jsem klidně. „Čím bych jí nebo vám měl posloužit?“
„Tu dámu jsme o vaši adresu nežádali,“ řekl poručík Bareš, „kdybychom chtěli, mohli jsme ji na místě chtít po vás. Nabídnete nám židli?“
„Prosím.“ Cestou ke krbu jsem si připomínal, že svůj nedostatek zvědavosti nesmím přehánět. „Pročpak ste o mě napřed nestáli a potom jo?“ zeptal jsem se, když jsme se rozmístili do křesel a na pohovku.
„Byl jste zajímavý od začátku,“ řekl Bareš.
„Na Pávím vrchu se snad slejzají kriminální živly?“ podivil jsem se.
„Přihořívá,“ přikývl, „kdo jiný pozná policajty po čuchu? Vy jste si nás zařadil velice rychle.“
„A sakra,“ řekl jsem lítostivě, „to abych si příště dával pozor. Ať nejsem pokládanej za kriminálníka.“
„Před vyptáváním jsme dali přednost možnosti něco si o vás zjistit sami,“ řekl Anton.
„Abyste mě předem nevyplašili?“ otázal jsem s úsměvem, který mi od srdce nešel. Tušil jsem, co bude následovat.
„Kapitán Klement vás zná dost dobře,“ sdělil mi Bareš.
„On už je kapitán? Neviděli sme se hodně dlouho,“ prohodil jsem lhostejně, jako bych se musel na zmíněného kriminalistu rozpomínat. Přišel jsem s ním do styku už dříve a Klement neměl žádný důvod dávat mi dobré vysvědčení.
„Náš kapitán se na vás pamatuje a špatně o vás nemluví,“ překvapil mě Anton.
„To je od něho hezký.“
„Jen si před vámi máme dávat pozor, protože se nám rád mícháte do řemesla.“
„Bejvávalo,“ zavrtěl jsem hlavou.
„Děláte přece soukromýho detektýva?“ pokračoval Anton.
Jak se člověk jednou zaplete s policajty, evidujou ho nadosmrti! „Moje práce je jenom ochrana majetku a osob,“ řekl jsem skromně, „nic nevyšetřuju. Neberu žádný pátrání ani pro účely rozvodu.“ Bareš zvedl obočí.
„Opravdu? Rozvody vynášejí nejvíc.“
„Ale smrdí,“ ošklíbl jsem se. „Přejdete k věci, pánové?“
„Hned,“ řekl. „Jak dobře se znáte s paní Tolarovou?“
„Jenom povrchně, jak vystihuje ten krátkej rozhovor, u kterýho ste byli.“
„Právě že jsme u toho byli,“ významně přisvědčil podporučík, který tu zřejmě byl za zlého poldu. „Byla někdy Tolarová tady?“
„Jak ste na to přišel?“ zeptal jsem se neurčitě. Chyběly mi základní informace o tom, co jim ta pohádkářka napovídala.
„Ptal jste se, jestli nám vysvětlila, kde vás najdeme,“ řekl Bareš. „Tahle vila se opravdu musí hledat.“
„Paní Tolarová sem trefila bez problémů.“ S uspokojením jsem zaznamenal, že moje poznámka je mírně rozhodila, tak jsem sdílně pokračoval: „I když ste se vůbec nepokusili vysvětlit, jakej máte důvod klást mi osobní otázky, ušetřím vám námahu s jejich vymejšlením. Aspoň pokud jde o paní Tolarovou. Znám se s ní od předvčerejška, do tý doby jsem neslyšel ani její jméno. Tenhle týden v úterý mi jeden můj starej známej návrh, abych pro ni udělal jistou práci. Bylo to narychlo a moc jsem se do toho nehrnul. Dostal jsem na ni telefonní kontakt, ale nepoužil jsem ho. Ten samej večer mě tady ta paní navštívila, aby mě přesvědčila. Hodně jí na tom záleželo. Nechal jsem se umluvit, že s ní druhej den, teda včera, zajedu do nejbližšího Tolaru. Tak se její motely jmenujou a vypadají prý jeden jak druhej. Měl jsem na místě posoudit, jestli by se do cizojazyčný verze tý propagační brožury nedalo vsunout něco pro cizince extra přitažlivýho.“
To byla první čirá lež, kterou jsem vyslovil. Všechno ostatní byla jen neúplná pravda. I den, kdy jsem se s Helgou seznámil, souhlasil, na železničním mostě mě dohonila o půlnoci.
„Seděli sme v bistru pumpy Metal, u který se ten Tolar číslo 7 nachází, dost dlouho do večera. Paní Tolarová je výmluvná a umíněná osůbka, tak sme se nakonec na té práci dohodli.“ Naslouchali mi bez přerušování, a když jsem skončil, podporučík Anton se úlisně zeptal: „Na pokoj jste spolu nezašli?“
Zpražil jsem ho znechuceným pohledem. „Při odchodu nahlídla do jedný neobsazený chatky, jestli tam řádně uklízejí. Já jsem čekal u svýho auťáku a hned potom jsem ji odvez na Paví vrch.“
„Doprovodil jste ji dovnitř?“
„Nebyl důvod. Když jsem tam pro ni odpoledne přijel, otevřel mi její manžel. Nevypadal moc nadšenej tím, že se paní tak horlivě věnuje obchodním záležitostem.“
„Hádali se?“
„Co vás nemá, vrkali na sebe jak dvě hrdličky. Oni si dokonce vykají.“
„Vono se někomu líp říká vy vole než ty vole,“ mínil starý podporučík beze stopy humoru.
„Nemůžu vědět, jak se k sobě chovají mezi čtyřma očima,“ uchechtl jsem se. „Jestli se ta manželská dvojice zepletla do něčeho, čím se chce zabývat policie, musíte tahat rozumy z někoho jinýho. Já vám o nich nemám co říct.“
Situace dospěla do bodu, kdy byla jak pro mě, tak pro ně neudržitelná. Bystrý poručík Bareš to pociťoval stejně.
„Doktor Knot se dnes v noci zúčastnil přestřelky,“ oznámil mi ve stylu mistra diplomacie. Nenalítl jsem mu.
„Co to znamená – zúčastnil? Střílel, schytal to nebo jen tak šel kolem?“
„Tolarová vám o tom nic neřekla?“ zeptal se Anton nedůvěřivě.
„Jak ste slyšeli, za vaší přítomnosti ne,“ odvětil jsem pádně. „Zato vám možná řekla, že jsem jí asi hodinu před svým příjezdem volal. Jenom jsem se ohlásil, že se u ní zastavím. Jí se to přes veškerý předchozí naléhání nehodilo, ale nedbal jsem na to. Tu brožuru potřebuju a mohla mi ji dát mezi dveřma. Kdybych věděl, že momentálně má problémy, určitě bych tam nelez.“
„Vážné problémy má její muž,“ řekl Bareš, „leží v nemocnici na ARO.“
„Je to zlý?“
„Má za sebou tříhodinovou operaci, při který mu vytáhli z těla dva projektily a slezinu,“ sdělil mi Anton brutálně. „Taky má prostřelenou plíci a ztratil spoustu krve.“
Soucitně jsem zamručel. „To měl teda štěstí, že přežil.“
„Teď ho lékaři drží v řízeném bezvědomí a vyjadřují se neurčitě,“ řekl Bareš.
„Jako obvykle,“ přisvědčil jsem.
„Vás se to nijak nedotklo,“ mínil podporučík.
„Jen jako každá podobná příhoda, která potká nějakýho cizího člověka. Zdám se vám otrlej?“
Dva páry policajtských očí na mě navzdory rozdílu věku chvilku civěly úplně stejně. Utkvěle, bez jakéhokoliv výrazu a beze slova.
„Kristepane,“ zasmál jsem se rezavě, „snad si nemyslíte, že ta moje práce pro paní Tolarovou obnášela odprásknout jejího starýho?“
„To si opravdu nemyslíme, pane Braune,“ řekl Bareš mírně. „My ani nemusíme čekat, až se doktor Knot probere a řekne nám, kdo ho málem zabil. My toho muže máme.“
„To mi spad kámen ze srdce,“ pousmál jsem se nuceně.
„Kousek od Knota leželo mrtvé tělo s pistolí v ruce. Byl to Karel Šrajer, redaktor Zrcadla a váš kamarád.“
Zkameněl jsem. „To není možný,“ hlesl jsem bezděčně.
„Pozůstalí, kterým přinesem takovou zprávu, většinou křičí – to není pravda!“ poznamenal starý polda. Stiskl jsem zuby, aby se mi nerozklepala brada.
„Říkáte, že Šrajer a Knot po sobě stříleli?“
„Nic takovýho jsme výslovně…“ namítl podporučík potěšeně a já jsem se prudce otočil k Barešovi.
„Řekněte mu, ať toho nechá! Nerad bych se díky jeho manýrám dostal do maléru.“
„Víte určitě, že už v něm…“ zkusil to Anton znovu a poručík ho umlčel pohledem.
„Klid, pane Braune,“ řekl nevzrušeně, „vás z ničeho neobviňujeme. Máme jednoho nebožtíka, jednoho těžce zraněného, dvě zbraně a dva svědky. Musíme si pohovořit s každým, kdo přišel v poslední době se Šrajerem a s doktorem Knotem do styku. Včera jste to byl vy, a proto jste na řadě první.“
„Po paní Tolarový.“
„Ano.“
„A po těch svědcích?“
„Stalo se to dnes v noci na okraji Prahy. Je tam psí cvičiště, kde správce nocuje. Asi v jednu ho vzbudil pes a zanedlouho znovu. Šel se podívat ven a měl dojem, že cítí kouř. Vítr foukal od pole, kde stojí velký stoh, a toho dědu napadlo, jestli ho někdo nepodpálil. Po chvíli se tam vydal a už z dálky viděl, že stoh opravdu začíná hořet.“
Ten druhý ohnivý zášleh z brokovnice. A silný vítr. Nebýt psího a dědkova nosu, bezvědomý Knot mohl uhořet. Otřásl jsem se a nepřehlédl, že bdělý Anton to zaznamenal.
„Ale hasiči přijeli až po nás,“ pokračoval Bareš. „Ještě dřív, než je správce zavolal, někdo jiný oznámil na linku 158, že se tam střílelo. Těm dvěma vděčí doktor Knot za život.“
„A Šrajer za to, že jeho ostatky budou zpopelněny obřadně,“ přidal se drsňák Anton.
Nevšímal jsem si ho, zeptal jsem se Bareše: „Takže to jsou ti svědci, o kterejch ste se zmínil?“ Přikývl.
„Ten starý správce se nám snaží pomáhat ze všech sil, ale užitečný mohl být jenom ve chvíli, kdy zneklidněl jeho pes. Kdyby ho byl pustil z ohrady ven, cvičený německý ovčák by zadržel člověka, který volal z budky na nedalekém rozcestí. Tohle je téměř jisté, policista, který přijímal ten hovor, zaznamenal psí štěkání.“
Pokýval jsem hlavou naplněnou vděčností za to, jakou jsem měl kliku.
„Já toho zatracenýho anonyma dostanu,“ zlověstně mi vmetl do očí Anton. Bareš pohlédl na hodinky, ale nezvedl se. „Určitě s vámi budeme mluvit znovu, pane Braune.“
„Proč?“
„K tomu střílení došlo brzo poté, co vy jste se objevil na scéně té manželské dvojice. A jedna z obětí vás uvedla do domácnosti druhé.“
„To musí být náhoda,“ mínil jsem s vědomím, že jeho logika má jisté opodstatnění. Hned nato mě něco napadlo. „Poslyšte, koho vlastně pokládáte za oběť?“
„To je dobrá otázka,“ utrousil Anton, a než mohl pokračovat, poručík mi odpověděl hned dvěma otázkami.
„Proč se Šrajer a Knot, oba ozbrojení, střetli v jednu v noci na takovém pustém místě? Máte na to nějaký názor?“
Mohl bych odpovědět na tu polovinu jeho dotazu, která se týkala Helžina muže. Neudělal jsem to. „Před sto lety by se to pokládalo za souboj.“
„Měl Šrajer s Tolarovou poměr?“ vypálil na mě podporučík.
„Žijeme v jednadvacátém století,“ řekl Bareš nevzrušeně, „ale přesto. Co víte o jejich vztahu?“
„Že byl údajně čistě pracovní. Paní Tolarová poskytla Šrajerovi příležitost přivydělat si na té reklamní brožuře o motelích. On byl rutinovanej novinář a uměl svoji obratnost a pohotovost prodat. Ona je dáma z lepší společnosti, a i když ji znám maličko, jeví se mi jako snob. Třeba s tím manželským vykáním. Myslíte, že by se zahodila s bulvárním žurnalistou?“
„Sex je mocnej kouzelník,“ pronesl Anton svoji verzi rčení „láska je mocná čarodějka“.
„Jo,“ ušklíbl jsem se jízlivě, „ti dva si šli zašoustat za mrazu do stohu a paroháč Knot je tam přistih.“ Podporučíkova tvář barvy vydělané hovězí kůže nemohla zbrunátnět, takže zežloutla. Prudce se naklonil kupředu a Bareš se elegantně zvedl.
„Myslím, že v tuto chvíli nám víc nepovíte,“ mínil svým obojetným způsobem, „ale ještě se uvidíme.“
„Kdy?“
„Zítra, příští týden, jak se to bude hodit,“ řekl cestou ke dveřím. „Na shledanou, pane Braune, vyprovodíte nás?“
„Jasně,“ sáhl jsem po klíčích. „Musím vám odemknout branku.“
 
Doprovodil jsem policisty a vrátil se do pokoje. Usedl jsem do křesla, které po poručíkovi ještě nevychladlo, a na památku navždy studeného notorického kuřáka Karla Šrajera si zapálil cigaretu z krabičky, kterou jsem si koupil u pumpy Metal. Bylo to teprve včera.
Poznali jsme se v roce, kdy se naposled tiskly poštovní známky s nápisem Československo a poprvé tuny předvolebních plakátů a letáků, nabízejících vyhladovělým občanům bohaté menu politických stran. Já, čerstvý navrátilec z patnáctiletého pobytu na Západě, jsem si toho užíval s důvěrou ve zdravého ducha svého národa. Pětadvacetiletý žurnalista Karel Šrajer na duchy nevěřil. Někdejší nadšený studentský aktivista teď nemluvil o sametové revoluci jinak než jako o plyšáku a prorokoval, že se vším všudy brzo skončí na smetišti jako hračka, kterou zhůvěřilé děti zahodily. Špičkoval jsem, že je zklamaný idealista, a on oponoval, že je romantik. A romantici mění svět, kdežto realistům jde jenom o plný žaludky.
V průběhu následujících deseti let jsem sledoval, jak si místa na tribunách trvale rozdělují realisti, jejichž žaludky jsou bezedné, a jak se z romantika stává cynik. Nezazlíval jsem mu to. Vzal jsem si za svůj Hemingwayův výrok: „Svět zlomí každého a ty, které zlomit nejde, zabije.“
Karla svět nezabil, aspoň ne ve smyslu Hemingwayovy filosofie. Zlomil ho tím, že z něho udělal tak trochu mrchu. Přesvědčil jsem se už před časem, že bližší než nějaké vyšší principy je mu oportunismus. „Každou příležitost popadni za pačesy,“ říkával, „i když sou umaštěný. Vždycky se ti aspoň pár vlásků přilípne na prsty, kdyby se ti vyškubla.“
Ale nechtělo se mi věřit, že chtěl oškubat Helgu Tolarovou. Protože na jedné zásadě Karel lpěl a upřímně ji obhajoval. Na obnovení trestu smrti výhradně pro teroristy, neboť necílená vražda je ve srovnání s adresnou neospraveditelná. A pohrůžka výbuchem u benzinového čerpadla byla klasickým příkladem teroristického vydírání.
I kdybych se v Karlovi mýlil, v jeho prospěch svědčil fakt, že on sám mě Helze doporučil na choulostivou a diskrétní práci. Byl by sám proti sobě, protože v minulosti se mohl přesvědčit, že nejsem jen snaživý amatér.
Bulvárního žurnalistu fyzicky zlikvidoval vzácně zásadový advokát. Prostříleli se navzájem. Bylo to, jako když jedna ryba chce spolknout druhou a přitom se jí sama zadusí.
Ale proboha proč? Lidi se přece k sobě bezdůvodně nechovají jako hltaví dravci. Šrajer znal Knota jen z doslechu, jinak by ho neoznačil za ekologa. Advokát ho musel právem pokládat pouze za jednu manželčinu příležitostnou námezdní sílu.
Jejich střet byl absurdní a nedokázal jsem pro něj najít vysvětlení. Musel bych vědět víc o tom, co mu předcházelo. Určitě bych něco vytáhl z Karla, kdyby dostal aspoň takovou šanci, jakou má advokát. Knotová žena mi pravdu nepoví, nehledě na to, že je v mém zájmu držet se od ní stranou. Policajtům se zřejmě o žádném vydírání nezmínila, protože i kdyby mě z toho vynechala, zeptali by se mě na to. Jestli o to nakonec zakopnou sami a Helga moji roli přizná, bude to pro mě mít nedozírné následky.
Já toho anonyma dostanu, oznámil mi podporučík Anton tónem, jakým se s důvěryhodným občanem nemluví. Bareš se ke mně choval vlídně, ale rozdíl byl jen v metodě, ne v míře důvěry. Když najde důvod, obrátí mě naruby a vytřese ze mne duši.
Tím důvodem by mohly být peníze, s nimiž jsem odjel z Pávího vrchu ke stohu a potom k sobě domů. Kdyby Helga tvrdila, že jsem jí je nevrátil, bude to jen moje slovo proti jejímu.
Tenhle katastrofický scénář mé budoucnosti mi vnukl fantastickou myšlenku. Co když přímo u stohu byl ještě někdo třetí? Ze své pozice jsem spatřil jen řadu záblesků, z nichž první mě oslnil. Teď už jsem si nebyl jistý, že vše následující probíhalo tak, jak jsem se doposud domníval. Co když jeden z těch dvou tam nešel sám, ale vzal si někoho s sebou? Kdokoliv se mohl ukrýt ve stohu a po mém odchodu zmizet opačným směrem.
Jenže Karel Šrajer si v branži kromě různých nelichotivých přízvisek vysloužil přezdívku Singl. Člověk, který se nedělí. Ať se dnes v noci dostavil ke stohu z jakéhokoliv důvodu, žádného asistenta by si s sebou nevzal.
A co Knot? Zbožňovaná ženuška mu prozradí, že se stala obětí nestydatého vyděrače. Vypláče se mu na rameni doslova za pět minut dvanáct. Jak se k tomu postaví právník? Stejně jako já si nedělá iluze, že tím prvním milionem to skončí. Má příliš málo času na to, aby informoval a přiměl k účinnému zásahu policii. Musí jednat sám.
Moje úvahy, že po sobě nestříleli pouze Šrajer a Knot, nedávaly žádný smysl. Posléze jsem na ně rezignoval. Neboť advokátovo bezhlavé jednání jsem mohl s jistou tolerancí pochopit. Avšak všechna moje snaha očistit Karla z ohavného zločinu pramenila jen z mé neochoty přiznat si, jak strašlivě jsem se v něm mýlil. Protože rozhodující bylo, že o místě předání milionu věděl kromě Helgy, jejího muže a mne pouze vyděrač.
 
Můj mobil vyhrával jako kolovrátek, a když jsem se ho poslepu došmátral, vystřídal melodii z filmu Podraz svěží hlásek.
„Už jsi čet dnešní noviny?“ zeptala se Anděla Zimová.
„Noviny nečtu, ani když nespím,“ zabručel jsem otráveně, „a teď je teprv půl osmý! Co tě bere, děvče?“
„Ty budeš brát,“ opáčila mile.
„Co?“
„Prachy za tu včerejší cestu s tátou. Nebo na to tentokrát výjimečně nepospícháš?“
„Jako vždycky,“ přisvědčil jsem napůl probuzený. Pan Skála mi platil tři stovky za hodinu, a to pro mě nebylo zanedbatelné.
„Tak se zastav,“ řekla Anděla.
„Kdy?“
„Co nejdřív.“
Kafe jsem si odpustil, protože Sumo vařila znamenité, a ujížděl jsem do Podolí. Paní Sumečková mě v tuto časnou hodinu uvítala pochvalným pohledem a Anděla velkým hrnkem kouřící kávy. Naservírovala mi k ní ranní vydání Zrcadla.
Hned na první stránce mě upoutal černý rámeček lemující tvář Karla Šrajera. Fotka byla zidealizovaná a text vedle ní se podobal blahořečení:
Přední redaktor našeho listu obětoval život při úsilí proniknout do zákulisí organizovaného zločinu. Zrcadlo se především zaměřuje na investigativní žurnalistiku a angažuje ty nejlepší reportéry. Odvážné a obětavé a s velkou dávkou intuice. Takový byl náš nezapomenutelný kolega Karel, jehož odkaz navždy zachováme.
Ble ble ble. Nic než propagace bulvárního deníku, kde Karel nepatřil mezi hvězdy první velikosti.
„Svině,“ řekl jsem a hodil noviny pod stůl.
„Kdo?“
„Celej ten plátek. Voni by prodali i umělej chrup svý zesnulý babičky, kdyby nějakej měla.“
„No a? Slušnej nebožtík by byl jenom rád, že ještě po smrti může být prospěšnej,“ vesele mínila mladá obchodnice s pozůstalostmi. „Chce tě vidět táta.“
„Snad jsem mu včera nenakřáp nějakou noční vázu pomalovanou fialkama?“ podivil jsem se, neboť moje styky s panem Skálou se omezovaly na společné cesty autem.
„To si vyřiď s ním,“ řekla Anděla a odeslala mě po ošlapaném dřevěném schodišti nahoru.
 
V prvním patře byla nevelká předsíňka a za ní prostorná vzdušná místnost, která vznikla vybouráním téměř všech příček v původním bytě. Z kumbálu pro služku si Skála zřídil šatnu, čímž se zbavil skříní, a celou plochu rozlehlého pokoje zařídil lehkým a veskrze moderním nábytkem. Staříkova vášeň pro starobylou veteš byla čistě obchodní a v jeho obydlí se projevovala pouze několika tenkými orientálnimi koberečky a jedním originálem od Breughela, který měl možná větší cenu než celý starý dům. Kromě toho oleje zdobily zdi jen grafické listy podepsané známými jmény.
Pan Skála byl zkrátka pokrokový a praktický zazobanec s vybraným vkusem a na žádné zbytečné dekorace si nepotrpěl. Na rozdíl od své dcery Anděly, jejíž byt v podkroví zdobilo kupříkladu červotočivé kostelní klekátko.
„Pojďte dál, pane Braune,“ vybídl mě, „a odpusťte nemohoucímu starci, že vás vítá tak neformálně.“
Nemohoucí stařec si hověl v křesle u okna s vyhlídkou na vltavské nábřeží a něco popíjel ze sklenice s tlustým dnem. Bylo skoro k nevíře, že ji jeho křehoučká ruka unese, ale nejspíš mu dodával sílu tekutý obsah. Když jsem se přiblížil, můj nos mi prozradil, že dědous se posiluje velice kvalitní whiskou.
„Dejte si se mnou, jestli máte chuť,“ ukázal k bufetu při zdi.
„Dík, ale řídím,“ odmítl jsem s lítostí.
„Slza tak výtečného nápoje vám neublíží.“
Dal jsem na úsudek moudrého kmeta, nalil si tu slzu a odnesl si ji k němu. „Něco není v pořádku?“ otázal jsem se.
Na rozdíl od jiných starých lidí pan Skála nespustil litanii na téma „nic není, jak by mělo být“.
„To jsem se právě chtěl zeptat já vás,“ řekl.
„Jestli jde o naše další vyjížďky, tak já nemám žádné připomínky.“ S panem Skálou by mě nikdy nenapadlo hovořit nespisovně.
„Ani požadavky?“
„Jaké?“
„Třeba finanční.“
Spláchl jsem zmínku o penězích tou slzičkou whisky. Pan Skála sice nebyl žádný skrblík, ale jednou uzavřenou dohodu považoval za závaznou a vůbec jsem neočekával, že by se mi najednou rozhodl sám od sebe nabízet víc.
Zavrtěl jsem hlavou. „Jsem spokojený.“
„Nemáte toho času nějaké potíže?“
Zahloubal jsem se do prázdné skleničky, jako bych na jejím dně chtěl najít odpověď, proč mi vždy zdrženlivý starý pán dnes klade dotěrné otázky.
„Vycházím docela dobře,“ řekl jsem po úvaze, „víte, já nemám velké nároky.“
„Nároky se odvíjejí od možností, které se člověku naskytnou.“
„Moje možnosti se za poslední léta příliš nezměnily. Dělám pořád stejný druh práce – nebo dva. Ne že bych z nich byl moc nadšený, ale aspoň mi nejsou protivné.“
„To je víc, než může většina lidí říct,“ mínil stařec, „ale já jsem měl na mysli něco jiného.“
„Opravdu,“ prohodil jsem zdvořile.
„Jste mladý, zdravý a inteligentní muž,“ pokračoval.
„Děkuju.“
„Domnívám se, že způsob života, jaký vedete, vás uspokojovat nemůže.“
„Vybral jsem si ho sám.“
„Nemáte občas chuť žít jinak?“
„Kdo by neměl,“ pousmál jsem se, „ale já jsem si v minulosti užil až až.“
„To si dovedu představit,“ oplatil mi úsměv starý světák, o jehož bouřlivém mládí jsem něco zaslechl od Anděly, „ale pokud vím, žádné rodinné jmění jste přitom nepromarnil.“
„Pokud jde o rozhazování jmění, bylo by na mne spolehnutí,“ řekl jsem rozmarně, „ale obávám se, že nic podobného mi nehrozí.“
„Nalejte si.“
Zopakoval jsem si procházku k flašce. Stařec se asi nudí, ale ctí zásadu, že džentlmen nikdy nechlastá sám.
„Dnes už člověk nemusí peníze utrácet nenápadně, ale může je velkoryse rozmnožovat,“ pokračoval Skála.
Obrátka od rozmařilosti k racionálnímu nakládání s měnovými prostředky mě přiměla k pozornosti. Andělin otec nebyl navzdory pokročilému věku žádný žvanivý stařík, a jak jsem ho poznal, vždycky jednal cílevědomě. Dceru si pořídil až skoro v šedesáti, aby prý i pak mohl milovat mladou ženu aspoň otcovsky. Ta vzájemná láska jim oběma klapala, Anděla se vyvedla, i pokud šlo o obchodní talent, ale jinak s ní tatík příliš spokojený nebyl. Měla za sebou jedno krátké studentské manželství a od rozvodu už nejevila pražádný zájem o trvalý svazek. Já jsem dle tvrzení pana Skály mladý, zdravý a inteligentní chlápek. Nebyl bych náhodou podle jeho měřítek zeťák jako vyšitej?
Možná dokonce ví, že jsem v mansardě jeho dcery strávil několik nocí, takže zásadní odpor k sobě nechováme. Anděla mi jednou řekla, že podle její¬o mínění jsou láska, sex a manželství tři rozdílné věci a člověk může mluvit o velikém štěstí, když se mu podaří skloubit aspoň dvě z nich. U šestadvacetileté dívky to byl velice racionální postoj k životu. Mohl jsem se spolehnout, že otci každý pokus organizovat jí budoucnost rozmluví. Nalil jsem si štědře a vrátil se ke křeslu u okna.
„Krásná vyhlídka, viďte,“ podotkl starý pán.
„V létě musí být ještě hezčí.“
„Kdepak, to mi stromy zakrývají pohled na nábřeží. Chci je nechat vykácet.“
„To vám ochranáři nikdy nedovolí.“
„Vy nevíte, co hýbe světem?“
„Peníze,“ ušklíbl jsem se, trochu znechucený jeho egoismem.
„Nechal bych tady vysadit mladé dřeviny, které nevyrostou do výšky dřív, než umřu,“ překvapil mě Skála, „a to všecko na své vlastní náklady. Byl by to přínos pro místní lidi a pro celé Podolí, protože tahle stařina už stejně brzo shnije.“
Na tom něco bylo, vloni se ulomila část koruny jednoho akátu a spadla těsně vedle dětského pískoviště.
„Tak proč to neuděláte?“ zeptal jsem se ho s obnovenou úctou. „Městský úřad by mohl váš záměr podpořit, když ho to nebude nic stát.“
„Ti byrokrati jsou dost přístupní,“ připustil mecenáš lišácky, takže mi bylo jasné, jakými prostředky souhlasu docílil, „problémy dělají ti omezenci, kteří si osobují právo rozhodovat o každém stéble pražského trávníku. Přitom sami nově nezaloží jediný záhonek.“
„Myslíte ochránce přírody a památkáře?“
„A navíc ještě nějaké dva občanské spolky. Oni si na mě dokonce zjednali advokáta! Pro toho jim peněz líto není,“ řekl posupně.
„Advokáti taky mají rádi peníze,“ mínil jsem, „a ty chybí spíš vašim odpůrcům než vám.“
„Čas mi chybí! A soudní tahanice se dnes vlečou donekonečna. Kromě toho tenhle právník má pověst neuplatněno.“
„Myslím, že korupce je jen otázkou nabídky,“ řekl jsem cynicky.
„Máte pravdu,“ přisvědčil živě, „a nemusí vždycky jít o finanční částku.“
V Praze jsou mraky advokátů, ale ve vztahu k oboru, kterého se Skálův problém týkal, mě napadlo jedno jméno. „Kdo je ten výkvět právnických ctností?“
„Doktor Radim Knot,“ řekl nevraživě. „Neslyšel jste o něm náhodou?“
Ale mně bylo jasné, že dnešní pozvání k panu Skálovi žádnou náhodou není. Anděla otce často rozptylovala různými zajímavými drby a naše nedávné internetové pátrání po firmě paní Tolarové mezi ně zřejmě patřilo. Zejména v souvislosti s Helžiným manželem, který panu Skálovi pil krev. Mohl bych ho potěšit novinkou, že advokát je aspoň dočasně vyřazen z provozu, ale tahle zpráva v novinách nebyla.
„Náhodou slyšel,“ přisvědčil jsem.
„Copak o něm víte?“ zeptal se zkoumavě.
„Jenom to, co vaše dcera,“ řekl jsem s krásně upřímným úsměvem. „Ona na něj narazila na internetu, když jsem ji požádal, jestli by se mi v obchodním rejstříku nepodívala po jisté paní Tolarové. Je to Knotová žena.“
„Knot je předseda představenstva akciové společnosti Happiness,“ konstatoval Skála.
„Ano.“
„Společensky angažovaný právník by se do vedlejšího podnikání pouštět neměl.“
„To dnes dělají i politici.“
„U těch už nikdo nepředpokládá, že mají čisté ruce.“
„To ne.“
Chvilku jsme se na sebe dívali mlčky. Stařec vypadal, že se k něčemu odhodlává. Rozmýšlel jsem se, jestli mu přece jen nemám říct, že momentálně má advokáta z cesty, ale nechtěl jsem vysvětlovat, jak to vím.
„Mohl byste se blíž podívat po předmětech podnikání té Knotový akciové společnosti?“ vyklopil Skála konečně.
„Proč ne,“ přisvědčil jsem.
„Nepříčí se vám to?“
„Je to moje práce.“
„Ovšem,“ přikývl živě. „Zaplatím vám za ni podle vaší obvyklé hodinové sazby plus výdaje.“
„Co si od toho slibujete?“
„To poznám, až budu o Knotoví vědět víc.“
„Předpokládám, že o jeho podnikání?“ ujistil jsem se.
„Ano.“
„To nebude moc časově náročné.“
„Bojíte se, že se vám to nevyplatí?“
„O to nejde,“ usmál jsem se, „ale myslím, že budete zklamaný.“
„Proč?“
„Právník je určitě příliš mazaný, než aby se pouštěl do podfuků, které prokoukne amatér.“
„Vy nejste amatér,“ oponoval stařec.
„V oboru ekonomiky jsem.“
„Mně stačí i kusé informace,“ řekl umíněně, „závěr si udělám sám.“
„Doufejte, že narazím na něco, co se vám bude hodit do krámu,“ řekl jsem odevzdaně.
„V tom případě dostanete prémii,“ oznámil mi Skála, jako by s tím výdajem počítal.
„Jak velkou?“ zeptal jsem se spíše žertem.
„Padesát tisíc.“
Nebyl to sice meloun, který mi vnucovala paní Tolarová, ale i s padesáti talíři bych vystačil dost dlouho. Jenže za pouhou novinku, že Knot je na delší dobu ve špitále, nedostanu ani vindru.
„Jestli si pan advokát omočil v něčem, co zavání, naservíruju vám to na stříbrným podnose,“ přislíbil jsem štědrému podivínovi a zvedl jsem se.
„Počkejte přece,“ pozdržel mě, „tamhle v šuplíku je ten výpis z obchodního rejstříku. Vezměte si ho, je kompletní.“
„Anděla mi ho může vytisknout znovu.“
„Anděle nic neříkejte.“
„Vaše dcera je natolik velkorysá, že proti vašemu plánu s obnovením parku jistě nebude nic namítat.“
„To je pravda,“ přisvědčil pyšně, „souhlasí se vším, co mi působí radost.“
„I s tím, že jdete Knotoví po krku?“
Pan Skála obrátil bleděmodrý pohled na nábřeží a zvolna řekl: „Víte, ona se o mě dost bojí.“
Vzal jsem si ze zásuvky výpis akciové společnosti Happiness, rozloučil se a teprve na schodišti mě napadlo, že Andělin strach o stařičkého tatínka může mít docela jiný důvod než obavy ze starostí, které mu zamýšlená rekonstrukce parku přinese. Vzhledem k té krvavé přestřelce, jíž jsem byl svědkem, rozhodl jsem se brát Skálovu poslední poznámku jako upozornění, že prácička na zkompromitování doktora Knota nemusí být tak docela bez rizika.
 
Přestože jsem byl rozhodnutý paní Tolarovou nevyhledávat, zkusil jsem jí zavolat. Nebrala to. Sedí možná ve špitále u manželova lůžka nebo na kriminálce. Neměl jsem chuť jet domů a čekat, jestli mě policajti nevyhledají znovu. Vlastně jsem neměl co na práci, protože můj jediný zdroj informací byla právě Helga. Jak pokud šlo o Knotův noční odjezd ke stohu, tak ve věci Happinessu. Je přece místopředsedkyní představenstva té akciovky. Nedělal jsem si naděje, že z ní vyždímám plné vědro průzračné vody, ale stačila by mi aspoň kapička. Odněkud začít musím a žádný geniální nápad mě nepotkal.
Dostavil se, když jsem míjel Národní divadlo, ten barák plnej Múz. Pokračoval jsem po nábřeží k Rudolfinu a tam jsem zabočil na svoje tajné cestičky, jimiž se většinou poměrně rychle propasíruju ucpanou Prahou. Parkovací místo před budovou Zrcadla jsem našel jako zázrakem.
V recepci zase seděl ten podobaný chlapec a listoval si pravděpodobně v týchž komiksech jako včera. Zeptal jsem se ho po jeho kolegyňce, on ani nezvedl oči a poslal mě do kanceláře číslo 412, která patřívala Karlovi Šrajerovi. Katka zřejmě pohotově obsadila uvolněnou židli. Po mém opakovaném klepání se nikdo neozval, tak jsem vrazil dovnitř přiměřeně nabroušený na nepietně průbojnou redakční elévku.
Nepozvala mě dál, neboť moje klepání zřejmě neslyšela. Seděla s lokty opřenými o Karlův ještě nevyklizený stůl a usedavě vzlykala. Zapudil jsem první mrzkou myšlenku, že děvče brečí, protože místo po nebožtíkovi neurvalo, a moje měkké srdce zjihlo.
„Co se děje, dítě,“ zeptal jsem se jí jemně, „kdo vám co udělal?“
„To je otázka,“ zajíkla se. „Copak vy nevíte, co se stalo?“
„Čet jsem dnešní Zrcadlo.“ Shodil jsem ze židle pozůstalé Tolary a posadil se. „Nenapadlo mi, že budete tak truchlit.“
„A to jste byl Karlův kamarád?“
„Kluci nepláčou.“
„Já nejsem kluk.“
„A můžete si bulit, dokud vám slzičky nevyschnou,“ přikývl jsem. „Ale že právě vy?“
„Mám srdce!“
Přešel jsem informaci o její anatomii. „Vždyť ste na sebe byli jako kočka a pes.“
„Když já jsem mu tak strašně křivdila! Vím to teprve teď, když už to nemůžu napravit,“ rozeštkala se nanovo, „proč ke mně nebyl upřímnější? Nebyla bych na něho tak nespravedlivě naštvaná.“
„Jako kvůli tý zvoraný brožuře?“ ukázal jsem na balík vedle své židle.
„Kvůli babě Tolarové,“ odsekla Katka a utřela si nos hřbetem ruky.
„To ste měla Káju tak ráda, že ste na paní Tolarovou zuřivě žárlila?“ popíchl jsem ji. Dívka mě sjela opovržlivým pohledem a místo odpovědi začala hledat kapesník. Úslužně jsem jí nabídl celý balíček.
„V poslední době jsem odsouzenej k utírání dámskejch slz,“ podotkl jsem.
„Asi se už k ničemu lepšímu nehodíte.“
„Madam Tolarová si to nemyslí.“
Katka ke mně zvedla zarudlé oči. „Vy jste se s ní setkal?“
„Jo.“
„Kdy?“
„To odpoledne, co jsem tady byl naposled. Počkejte, kdy to bylo…“
„Jak potom v noci Karla zabili?“
„Jo.“
„Co vám chtěla?“
„To není moje tajemství,“ řekl jsem smutně.
„Povězte mi to!“
„Jedině když mi na oplátku řeknete, co ste Karlovi na té reklamní brožuře vyčítala.“
„To není zas moje tajemství,“ odvětila rozhodně. „Když vám to nesvěřil Karel, tak já nemám právo.“
„Jděte do háje s právem! Sama ste mi připomněla, že Karel byl můj kamarád!“
„A můj muž!“ přerušila mě hystericky a opět jí vytryskly slzy. Koukej se rychle vrátit ze snů do skutečnosti, holka, nebo si vypláčeš oči!
„Brali ste se na staroměstský radnici a vy ste měla třímetrovej závoj?“ zeptal jsem se jí s úsměvem.
„Vzali jsme se v Jablonci nad Nisou a měla jsem na sobě džíny! Týden předtím mi bylo osmnáct.“
„Teď je vám kolik?“
„Devatenáct a půl a byli jsme už skoro rok rozvedení.“
To děvče se buď pomátlo, nebo byl blázen Karel. „Ale proč?“ zeptal jsem se hloupě.
„Proč jsme se rozvedli? Co je vám po tom!“
„Proč jste se vzali!“ Dovedl jsem si představit, že mladá holka, podle přízvuku z Moravy, zaláskovala pražského žurnalistu. Nedovedl jsem si představit důvod, který by přelétavého Karla přiměl k dalšímu sňatku.
„Byla s ním legrace,“ řekla Katka už bez slziček. „Všiml jste si někdy, že svět je plný strašlivě nudných lidí?“
„Ale vdávat se pro srandu?“ Ačkoliv co já vím. Tahle generace dělá věci, nad kterými čtyřicátníkovi zůstává rozum stát.
„Ve skutečnosti jsem měla lepší důvod,“ přiznala dívka neochotně.
„To bych řek,“ souhlasil jsem vesele.
„Mně se totiž nelíbilo moje příjmení.“
„To ste si přece mohla změnit i bez vdávání.“
„Takhle to bylo rychlejší a bezpečnější.“
„To jsou vaši rodiče tak despotický?“
„Nejste moc zvědavý?“ Musel jsem jí něco nabídnout na revanš. „Je to moje práce.“
„Vy jste taky žurnalista?“
„Ne, já jsem něco, čemu se literárně říká soukromý vočko.“
„Vážně?“
„Čestný skautský.“
„Co vlastně děláte?“ Měřila si mě, jako by se rozmýšlela, jestli bych se jí nemohl někdy hodit.
„Není to vždycky moc čistá práce.“
„Ale asi vzrušující,“ mínila dívka.
Vzhledem k událostem posledního týdne byl pro mne můj džob vzrušující až moc. „Asi byste se divila,“ řekl jsem mnohoznačně.
„O co přitom konkrétně jde?“
„O tom se samozřejmě šířit nemůžu.“
„Ani všeobecně?“
„Z vás časem vyroste skvělá žurnalistka, paní Šrajerová,“ řekl jsem lichotivě. „Nechala ste si Karlovo příjmení i po rozvodu?“
„Samozřejmě, když jsem se vdala jen kvůli změně. Čím vším se zabýváte?“
„Nejčastěji to bývá různá ostraha.“
„To zní dost nevinně,“ mínila zklamaně.
„Není vždycky všecko takový, jaký se zdá.“
„Máte zbraň?“
„Dokonce s ní umím zacházet.“
„Ukázal byste mi ji?“
„Ovšem,“ usmál jsem se, „ale jen z bezpečný vzdálenosti. Střelný zbraně nepatří do ruky kdejakýho pošuka.“ Katka se neurazila, zkormouceně pípla: „Já jsem vůbec netušila, že Karel má pistoli.“
Myslel jsem, že vím, oč jí běží. V redakci se už rozneslo, co se odehrálo předvčerejší noci u stohu. Zřejmě jim to vyklopil onen mýtický policejní zdroj, který si nikdy nepřeje být jmenován. Ale protože Zrcadlo už mezitím udělalo ze svého redaktora mučedníka žurnalistického řemesla, nemůže se o skutečné situaci barvitě rozepsat. Bulvární plátek ztratil svoji výhodu. Ukázat na pravého majitele bouchačky nalezené u Karlova těla by pro tuhle malou kariéristku znamenalo triumfální nástup.
„Nežili ste spolu dlouho,“ podotkl jsem.
„Ale byli jsme pořád zadobře.“
„Dovolte, abych vám vyslovil upřímnou soustrast.“
„Děkuju.“
„My dva sme se znali skoro deset let a v životě by mě nenapadlo, že se ještě někdy ožení.“
„Ani nevíte, jak mi bude chybět. Právě teď!“
„Musel se do vás bláznivě zamilovat,“ pokračoval jsem v úvahách o Karlově čtvrtém manželství.
„My jsme se z žádné velké lásky nebrali,“ řekla roztržitě, jako by už přemýšlela o něčem jiném.
„Váš důvod ste mi řekla,“ nedal jsem se odradit, „copak ho Karel využil, aby vás získal?“
„Nikdo nikoho nevyužil, potřebovali jsme se navzájem.“ Vzápětí jí došlo, že z ní rafinovaně tahám rozumy. Vylovila z kapsičky zrcátko a prozkoumala svůj obličej.
„Vypadám hrozně! Sbohem, pane Braune, třeba se ještě někdy uvidíme.“
„To bych rád. Budu na vás myslet.“
„Já na vás taky,“ řekla a vstala. Nezbylo mi než udělat totéž.
 
Výtah byl obsazený, tak jsem šel dolů po schodech. Přemýšlel jsem o tom, k čemu poldíky povede případné zjištění, že chlápek, který je v podezřelém vztahu se ženou doktora Knota, dnes zčerstva běžel za bývalou Šrajerovou manželkou. Nejspíš po mně skočí jak slepice po žížale.
Pěší cesta k východu tu neblahou chvíli oddálila. U recepce stál poručík Bareš a rozprávěl s někým interním telefonem, Anton se přes pult nakláněl k uhrovitému mladíkovi. Oba byli ke mně otočeni zády, tak jsem hbitě a nepozorovaně vyklouzl ven. Předpokládal jsem, že ti dva z redakce tak honem nevypadnou, a rozjel jsem se na Paví vrch.
Před vilou stála hnědá oktávie a mě na chvíli napadlo, že JUDr. Knot se zázračně zotavil a už je zas doma. Vzpomínka na poloviční mrtvolu na zmrzlém poli a na zevrubnou lékařskou zprávu, kterou mi tlumočil otrlý podporučík, mě z té absurdní domněnky vyvedla.
Zazvonil jsem a čekal, v domácím telefonu se nikdo neozýval, ale dveře se za chvilku otevřely. Žena, která z nich vyšla, nebyla Helga.
Brunetka v černých kalhotách a červené blůze kráčela k brance zvolna, takže jsem měl čas si ji důkladně prohlédnout. Byla středně vysoká, štíhlá a hladké havraní vlasy jí spadaly až pod ramena. Už z dálky z ní vyzařovala smyslnost a nebylo to jen chůzí. Tak rudá ústa jsem doposud viděl jen na reklamách na rtěnky, tak žhavé temné oči ještě u nikoho. Než jsem se stačil představit, oslovila mě sama.
„Vy jste jistě pan Braun,“ řekla, jako by právě na mne čekala. „Paní Tolarová není toho času k mání, chcete chvilku počkat?“
„Jestli můžu,“ přikývl jsem a dívka mi otevřela.
„Já jsem Miriam Pánková, Helžina asistentka.“
„Už jsem o vás slyšel,“ řekl jsem, „jak jste mě poznala?“
„Vás ne, ale vašeho fiata,“ řekla cestou k domu.
Šel jsem za ní s očima upřenýma na její půvabnou zadnici a přemítal, co o mně tahle atraktivní slečna ví.
„Pojďte dál a nic se neostýchejte,“ otočila se ke mně s rozkošným úsměvem, „já jsem tady jako doma.“ Chybělo jen, aby navrhla „co kdybysme spolu čekali na Helgu v posteli, pane Braune?“
Asi bych poslušně odvětil „to je výbornej nápad, slečno Miriam.“ Taková to byla dívka. Divil jsem se, že Helga vedle sebe strpí tolik vyzývavého půvabu. Musela si být manželem stoprocentně jistá, když dovolila, aby takový přírodní zdroj erotické radiace byl u nich „jako doma“.
Miriam mě zavedla do pokoje v přízemí, vyvedeném převážně v červené, což nebyla barva její zaměstnavatelky. Vonělo to tam jako v budoáru, ale kromě jednoho macatého křesla to byla se vším všudy pracovna kompletně vybavená kancelářskou elektronikou. Vedle počítače přepnutého na úsporný režim dohořívala v popelníku cigareta a dívka ji zamáčkla, než mi nabídla místo.
„Vidím, že už vám přivezli oktávii,“ podotkl jsem, „to je nezvykle rychlý na policii.“
„Já zvládnu každého,“ opět se usmála Miriam. „To auto je teď moje.“
Že by Knot dodýchal?
„Jak se vede panu doktorovi?“ Byl jsem připraven nasadit pohřební výraz.
„Pořád stejně,“ řekla lítostivě, „v dohledné době se prý žádná změna čekat nedá. Leda k horšímu.“
„Měl štěstí, že nedopad jako Šrajer,“ mínil jsem.
„Šrajer?“ Miriam pozorně vzhlédla od nové cigarety, kterou právě umisťovala do předlouhé špičky. „Aha, ten, co doktora postřelil.“
„Taky sepsal tu reklamní brožuru,“ připomněl jsem jí. „Vy ste se s ním neznala?“
„Jednou jsem s ním telefonovala.“ Od asistentky, která má paní Tolarové odlehčit v pracovních povinnostech, to neznělo moc přesvědčivě.
„Vsadím se, že vy byste ty zlatý Tolary dovedla sestavit stejně dobře,“ pokračoval jsem licoměrně, „nebo dokonce líp.“ Miriam se zdlouhavě zaměstnávala zapalováním cigarety, jejíž konec byl dobrých dvacet centimetrů od rudých rtů. Zlatá špička jí slušela, jako všechno ostatní zlato, jímž byla ověšená.
„Co vy o tom víte?“ zeptala se, když dokončila tu náročnou operaci.
„Teď na tom mám dělat já.“
„Jako Karel Šrajer?“ Najednou si jeho jméno pamatovala přesně.
„Ten už to přece dokončil.“
„Co teda zbývá pro vás?“
„Přeložit to do němčiny a do angličtiny.“
„Vážně?“
„Je to nápad paní Tolarový.“
„Kde vás sehnala?“
„Doporučil mě jí Šrajer.“
„Na co lidi nepřijdou,“ ušklíbla se pobaveně. „Měl jste mu ze svého honoráře odvést daň?“
„Myslím, že se žádnou nepočítal. Zmínil se, že paní Tolarová by mě mohla potřebovat i na jinou práci.“
„Takže ten překlad je jenom kamufláž?“ zeptala se bystrozrace.
„Jsem soukromý vyšetřovatel,“ řekl jsem.
Užasle se na mě zadívala. „Co jste měl pro Helgu vyslídit?“
„To je ošklivý slovo, slečno,“ řekl jsem káravě, „a vy zřejmě nejste osoba na pravým místě.“
„Proč myslíte?“
„O zájmech svý zaměstnavatelky moc velkej přehled nemáte, ale v mojí branži byste byla výborná.“
„Jak jste na to přišel?“
„Do dneška sme se nesetkali a vy víte, jak se jmenuju a v jakým auťáku jezdím.“
„Vy jste legrační, pane Braune,“ zasmála se s převahou. „Předevčírem bych vám byla otevřela já, kdyby mě doktor Knot nepředešel. Slyšela jsem, jak vás Helga zpražila. O jejích obchodních záležitostech vím hodně, tak mi bylo jasné, že hrajete před doktorem divadýlko. Potom jsem vás viděla spolu odjíždět.“
„Dohadovala ste se, že jsem nějakej amant paní Tolarový?“
„Proč bych vám povídala, co jsem si myslela,“ odbyla mě, „vždyť vás neznám!“ Ale v tmavých očích jiskřilo veselí a konverzace na tohle téma slečnu očividně bavila.
„Měli bysme se seznámit blíž,“ mínil jsem.
„Proč ne,“ přesunula se na postranici mého křesla, „co kdybyste mě pozval na večeři?“
„Myslíte, že v nějaký restauraci se sblížíme víc?“ zeptal jsem se zvědavý, kam až zajde.
„Tak třeba k vám,“ navrhla a naklonila se ke mně.
„To by bylo skvělý, ale připravte se na to, že vůbec neumím vařit,“ řekl jsem v zajetí omamné vůně a rudého hedvábí.
„Jsem připravená na všecko,“ zašeptala a nabídla mi pohled do výstřihu, v němž se k sobě tulila dvě oblá ňadra, „a pokud jde o jídlo, jsem skromná.“
 
„Copak nedokážeš vydržet ani chvilku v blízkosti nějakého muže, aby ses mu hned neotírala o kůži?“ řekl nablízku vzteklý hlas.
Dívka plavně sklouzla z postranice a otočila se ke dveřím. Stála tam paní Tolarová v bílém froťáku a s vlhkými vlasy kroutícími se kolem znechuceného obličeje. Miriam jsem ke své lítosti do tváře neviděl.
„Ty jsi doma?“ zeptala se objevně a neprovinile.
„Dobrej den,“ pozdravil jsem Helgu, „vaše slečna mi nabídla, ať na vás tady počkám.“
„Proto se s ní ještě nemusíte mrouskat,“ vyjela na mě, „jestli potřebujete holku, moje asistentka vás neobslouží!“
„Ale já jsem přišel za váma,“ namítl jsem. Miriam se zahihňala, Helga usilovně bojující o sebevládu můj dvojsmysl přeslechla.
„Teď na vás nemám čas,“ řekla nevraživě, „trefíte ven sám? Miriam! Pojď mi namasírovat záda.“ Dívka se na odchodu ještě ohlédla a spiklenecky na mě zamrkala.
 
Momentálně jsem měl po krk ženských všeho stavu, věku a rozměrů. Tento týden, a zejména dnes jsem si jich užil víc než za celý poslední rok. Helgu Tolarovou jsem měl v noci z pondělka na úterý shodit z železničního mostu do Vltavy a tu její sexy asistentku dnes nakopnout do její svůdné prdelky. Kterej zlej duch mě ponoukl, abych lez za Katkou do redakce Zrcadla? S Andělou Zimovou jsem měl udržovat důsledně obchodní vztah a nezasvěcovat ji do svého zájmu o firmy Tolar a Happiness. Tím bych se vyhnul objednávce jejího tatínka na jakési nesmyslné pátrání. Ze všech žen, co znám, bych dnes asi snesl jen bábu Sumečkovou s jejím fernetem.
V hloubi duše jsem věděl, že moje misogynie je jen zástupný problém a že za všechno, co mě štve, si můžu sám. Ale samotný jsem tenhle večer zůstat nechtěl. Odjel jsem na Kavčí hory a šoupl fiata jenom za plot. Převlékl jsem se a osprchoval, protože na mně ulpěl parfém potvůrky Miriam. V domě jsem nerozsvítil a malá koupelna, kterou jsem měl ke svému výhradnímu užívání, neměla okno. Přestože jsem byl pevně rozhodnutý nikomu neotevřít, modlil jsem se k svému andělíčkovi strážníčkovi, aby domovní zvonek nezazněl. Protože by to mohli být poldíci, kteří se ke mně andělsky určitě chovat nebudou.
Potom jsem pohodil na krb svůj mobil, strčil do kapsy honorář za včerejší cestu s panem Skálou a odebral se do hospody v Podolí, kterou převážně navštěvují veselí popeláři, sympatičtí kopáči a podobní chlapi k zulíbání. Čepujou tam říznou bránickou desítku a tamní utopenci by si zasloužili mezinárodní cenu za gastronomii.
 
Když jsem se po jedenácté vracel, mrzlo, až praštělo, ale můj vztah ke světu byl o hodně vřelejší, než když jsem z domova odcházel. Podle Braunova zákona číslo tři by si člověk neměl myslet, že musí všechno honem vyřešit, protože pak se nikdy neodlepí od země. Já jsem se sice momentálně trochu vznášel, ale zatím jsem nevyřešil vůbec nic. Hospoda byla výborné místo k relaxaci a možná mi ve spánku dojdou různé souvislosti, které teď pro oči nevidím. Podvědomí je často lepší rádce než upachtěný rozum. Měl jsem s tím své zkušenosti. Těšil jsem se do postele, a dokonce i na zítřek, a v místě, kde z hlavní aleje odbočovala svažitá cesta k vile, jsem přidal do kroku. Ani jsem se neubezpečil, že před ní neparkuje nějaký auťák.
Nestál tam žádný, jenom můj fiat na zahradě, tak jsem ho zavezl do garáže a vnitřními dveřmi prošel do obýváku. Rozsvítil jsem, o mobil na krbové římse jen zavadil zlomyslným pohledem, sdělujícím mu, ať se případnými došlými esemeskami do rána třeba zadusí. Na domovní dveře něco zaškrábalo. Nejspíš některá z toulavých koček, které mě čas od času poctí kratší či delší návštěvou. Přece nenechám na mrazu přítulné zvířátko!
Otevřel jsem a kolem mých nohou se nic neprosmýklo. Vykoukl jsem ven a v koutě dveřního výklenku se krčilo stvoření připomínající kocoura, kterému jsem pro barvu jeho kožichu říkal Kečup. Svítilo na mě stejnýma zelenýma očima, jaké měl on, ale na rozdíl od vždy suverénního zvířátka se tvářilo vyčítavě.
„Co tady chcete?“ zeptal jsem Helgy Tolarové nevlídně.
„Čekám na vás už hodinu,“ zajektala, „proč jste nebral telefon?“
„Mohla ste se mnou mluvit odpoledne, jestli máte o čem,“ řekl jsem a tvářil se, že chci zavřít. Helga nevěděla, že to neudělám. Odlepila se od zdi a vrhla se mi kolem krku.
„Nevěděla jsem, jak z té nemožné situace vyklouznout,“ drmolila překotně, „chápu, že se zlobíte, ale nechte mě u vás aspoň chvilku ohřát!“
„Jen dva prstíčky sem strčíte a hned zase půjdete,“ řekl jsem posměšně a zatáhl ji dovnitř. Byla zkřehlá, div se nerozsypala na kousky, když jsem ji vedl ke křeslu. „Kde máte auťák?“ zeptal jsem se jí.
„Na parkovišti před televizí.“
„To ste šla sama potmě přes park?“
„Co jsem měla dělat, když jsem se vás nedovolala? Nechtěla jsem zajet až sem, abych vám nezpůsobila potíže.“
„Jaký?“
„Co kdyby u vás zrovna byl někdo, koho tady potkat nechci.“
„Kdo asi? Policajti mě navštívili už včera. Musel jsem podat vrcholově diplomatickej výkon, abych nevykládal něco jinýho, než co ste jim nakukala vy.“
„Co jste jim řekl?“
Stál jsem dosud nad ní a teď jsem se otočil a mlčky odkráčel k barové skříňce. Vyndal jsem jen jednu skleničku, nalil do ní koňak a dával si záležet, abych neukápl.
„Proč u vás vůbec byli,“ dorážela Helga, „já jsem se snažila vás šetřit, jak jen jsem mohla!“
Přinesl jsem jí sklenku a usedl na pohovku proti ní. „Vypijte to.“
Nepatrně usrkla a přitom ze mne nespouštěla zrak. „Čehopak ste mě ušetřila?“ otázal jsem se vlídně.
„Neřekla jsem jim, že jste té noci byl u toho střílení.“
„To byste ovšem musela vysvětlit, proč jsem tam jel, a zmínit se o těch penězích a o vydírání. To všechno ste zamlčela?“ Naráz vypila koňak a otřásla se.
„Ztratila ste řeč?“ dotazoval jsem se stále přívětivě. „Tak ji honem koukejte najít, nebo vás vyhodím. Už ste se ohřála, a dokonce ste dostala panáka na kuráž.“
Zavrtala se do křesla a přitáhla si úžeji kožíšek. „Mluvila jsem přesně tak, jak jste mi doporučil,“ řekla ukřivděně. „Spala jsem, vůbec jsem nevěděla, že manžel odjíždí z domu. Nic nevím o tom, jaký k tomu mohl mít důvod.“
„Věřili vám?“
„Zdálo se mi, že ano.“
„To se vám fakt jenom zdálo. Jak to s jeho odjezdem bylo doopravdy?“
„To už jsem vám…“
„Zopakujte mi to!“ přikázal sem jí.
Vzdychla usouzené, jak už mi předvedla několikrát. „Naslouchal, když jsem vám telefonovala. Uhodil na mě, tak jsem mu všechno přiznala. Já nikdy nedokážu Radimovi vzdorovat.“
„Řekla ste mu o vydírání a o tom, kam peníze povezu?“
„Ano,“ přikývla zoufale, „nemůžu za to, on mě dokáže přimět k řeči, i když vím, že bych měla mlčet!“
„Ale nemoh vás přinutit, abyste mi potom, když jsem pro ty prachy přijel, neřekla, že váš muž o všem ví a odjel tam taky. V té době už přece byl pryč?“
„Ano.“
„Proč ste mě tam přesto poslala s milionem v tašce?“
„Ty peníze jsem vám musela dát, jinak byste nikam nejel,“ vysvětlila mi ochotně.
„Vždyť jsem sakra už nemusel! Když to vzal do ruky váš muž.“
„Já jsem vás tam chtěla, pane Braune. Vy jste takový odvážný a zkušený a důvtipný.“
„Nechte si ty lichotky,“ přerušil jsem ji.
Ale Helga se nedala. „Myslela jsem – doufala jsem, že kdyby tam mělo dojít k něčemu nebezpečnému, dovedete tomu zabránit.“
„To bych spíš dokázal, kdybych věděl, kolik lidí se tam bude motat,“ namítl jsem. „Neměla ste strach, že vám omylem manžela odprásknu?“
„Odpoledne jste mi řekl, že nejste zabiják,“ odvětila pohotově.
„Jenomže doktor Knot moh střílet první a já jen na sebeobranu.“
„Nevěřila jsem, že tu brokovnici použije! Když mě vyslýchal, zničilo mě to. Potom jsem ho slyšela odjíždět a docela jsem se sesypala. Kdyby mi Miriam nepomohla dát se trochu dohromady, vůbec bych nebyla schopná jít vám naproti, když jste dorazil.“
Už jsem si začínal myslet, že ze strany Helgy mi prozrazení nehrozí, ale zvěstí o Miriam mi vyrazila dech. „Jestli tahle dívka o tom všem ví, tak byste k ní měla být vlídnější. Jinak vám poldové brzo…“
„Nic neví,“ křičela Helga hystericky, „jenom to, že jsme se s Radimem v noci pohádali! Neřekla jsem jí proč, neřekla jsem jí, co se děje, neřekla jsem jí o celé té týden se táhnoucí špinavé záležitosti vůbec nic! Nikdy by mě nenapadlo právě jí se svěřovat!“
„Pšššt,“ udělal jsem na ni, „proč ne právě jí? Je to vaše asistentka.“
„To ještě neznamená, že bych si ji vybrala za důvěrnou přítelkyni! Miriam má svoje přednosti a někdy je velice užitečná, ale my dvě jsme tak rozdílné, že bych od ní nikdy nemohla chtít radu, nebo dokonce pomoc.“
„Ona u vás bydlí?“
„Kdepak, jen někdy přespí v pokoji pro hosty, když se nedostane včas domů. Bydlí kousek za Prahou.“
„Smůla že u vás spala zrovna tu noc,“ mínil jsem. „Ta vaše hádka s manželem ji probudila?“
„Ano.“
„Takže může policajtům říct, že ste nešla spát tak brzo, jak tvrdíte.“
„To Miriam neudělá,“ ušklíbla se Helga. „Má u nás moc dobré místo, než aby si pokazila vztahy.“ Dobré místo, kde si děvče musí nechat líbit pánovité způsoby?
„Pochlubila se mi, že oktávie vašeho muže je teď její,“ podotkl jsem.
„Vážně? To si jen myslí,“ řekla posměšně. „Fakt je, že s ní někdy jezdila, ale s tím je teď konec. Jestli ji Radim svým autem občas za něčím posílal, byla to jeho věc, ale dokud je v nemocnici, Miriam za volant oktávie nesedne. Jezdí jako blázen a je nemožná řidička.“
„Ona pracuje i pro doktora Knota?“
„Jen zřídka. Manžel vede svou agendu sám a zaměstnává lidi pouze na jednotlivé případy. Když potřeboval, řekl si o Miriam a já jsem mu ji půjčila.“
Napadlo mi, že hovoří o dívce jako o věci nebo v lepším případě jako o kobylce. Napadlo mi taky něco jiného.
„Je dobře zasvěcená do vašich obchodních záležitostí a finančních poměrů?“
„Dost dobře, jinak to nejde. Co ještě vám povídala?“
„Nic podstatnýho.“
„Vám se na ní něco nezdá?“ dotazovala se Helga neklidně.
„Nevěděla, že Šrajer pro vás dělal tu propagační brožuru.“
„To vám řekla?“
„Výslovně ne, ale zdálo se, že jeho jméno jí nic neříká.“
Helga se afektovaně zasmála. „To je celá Miriam, budit nějaké zdání. Ale je to taky jedna z jejích dobře použitelných vlastností. Jak jste se vůbec ke Šrajerovi dostali?“
„Zmínil jsem se, že váš muž moh dopadnout jako on.“
„Zaplať Pán Bůh, že to dopadlo aspoň tak, jak to dopadlo,“ řekla Helga zbožně.
„Jak se mu daří?“
„Doktoři to vidí celkem dobře, ale nic závazného říct nechtějí. Pořád ho drží v umělém spánku.“
„Měla byste být u něho, až ho probudí.“
„Ráda bych, ale není to dost dobře možné,“ řekla s povzdechem těžce zkoušená manželka.
„Měla ste si aspoň zařídit, aby vám dali okamžitě vědět, že je při vědomí.“
„O to jsem se už pokusila, ale všechen personál na tom oddělení ovlivnit nemůžu.“
„Nějakou korunu do nich pusťte,“ navrhl jsem jí po lopatě. „Třeba se vám podaří přimět oslabenýho muže, aby o tom výpalným nemluvil.“
„Vy jste hrozný, pane Braune,“ zaúpěla Helga, „chci být první, koho Radim spatří, až otevře oči, aby viděl, že jsem byla stále s ním. Ze žádného jiného důvodu!“
„Tohle na mě nehrajte,“ zasmál jsem se, „je vám přece jasný, že jeho výpověď z vás udělá před policií lhářku?“
„Neudělá,“ odsekla.
„Jak to chcete ovlivnit?“
„Já nic ovlivňovat nemusím. Proč myslíte, že manžel jel na to pole sám? Protože ho rozzuřilo, že někdo si dovolil ubližovat jeho malé hloupoučké ženušce? Můj muž je chytrý a chladnokrevný advokát, Davide, a v takovém případě by si vzal s sebou asistenci. Policejní, nebo by se obrátil na některého ze svých klientů, kteří mají ve dne v noci po ruce bodyguardy. Proč to asi neudělal, co myslíte,“ posmívala se mi.
„Nevím, paní učitelko,“ řekl jsem zvědavě.
„Protože si od prvního okamžiku, co se o tom vydírání ode mne dozvěděl, myslí, že to nebylo cílené na mě, ale na něho. Já jsem jeho zranitelný bod. Podle Radima vyděrač počítal s tím, že bezbranná žena, jak se možná někomu jevím, splašeně poběží za manželem. Všichni vědí, jak slepě mě miluje. Já jsem prý byla jen rukojmí. Aby mě vykoupil, měl by zřejmě udělat něco, co nechce. O ten milion nešlo v první řadě!“
Těch několik vět mi prozradilo na paní Tolarovou víc než všechno, k čemu mezi námi doposud došlo. „Vy si to myslíte taky?“
Rozpálená Helga zchladla, pohlédla na mě trochu zmateně a sklopila hlavu. „Já – já nevím,“ zamumlala.
„Co nevíte? Napověděla ste mi dost, abych se moh domýšlet, že váš muž plave v kalnejch vodách.“
„Já už nevím, co mluvím,“ řekla vyčerpaně. „Nalil byste mi ještě?“
„Prosím.“ Posloužil jsem jí, jak si přála, a skočil si do kuchyně pro minerálku. Nechtělo se mi dopřávat Helze oddechu, ale měl jsem sucho v krku a po tom všem, co jsem vypil v hospodě, na panáka jsem si netroufal. Když jsem se k ní vrátil, seděla s netknutou sklenkou v ruce a netečně zírala před sebe.
„Rek vám manžel, kdo by měl důvod na něho tlačit?“
„Ne.“
„Předání výpalnýho by byla dobrá záminka k vylákání doktora Knota v noci na opuštěný místo,“ uvažoval jsem nahlas, „ale bylo by to dost nejistý. Ještě že ste tou manželovou rafinovanou hypotézou nemátla policajty.“
„Doráželi na mne ze všech stran a bojím se, že tomu není konec.“
„Bojíte se správně,“ přikývl jsem a znovu se zamyslel.
„Udělala jsem chybu?“ zeptala se úzkostlivě.
„Nevím. Záleží na tom, jak bude vypovídat doktor Knot.“
„Právě jste mě zachránil, Davide,“ vydechla Helga.
„Před čím?“
„Abych se z toho všeho nezbláznila.“
„Možná by blázinec pro vás byl nejlepší útočiště.“
„Vy myslíte, že něco hrozí i mně?“ vyděsila se.
„Jestli tomu vyděrači přece jen šlo jenom o peníze, není jistý, že toho teď definitivně nechá.“
„O čem to mluvíte? Je přece mrtev!“
„Znala ste Karla Šrajera dobře?“
„Jenom povrchně.“
„Odved pro vás práci, za kterou ste mu dobře zaplatila.“
„Právě že až moc,“ souhlasila Helga sarkasticky. „Věděl, že mám peníze, a chtěl dostat víc. O hodně, a každý způsob mu byl dobrý!“
„Řek mi, že ste velkorysá. Současně mi oznámil, že sháníte nějakýho schopnýho chlápka pro zvláštní úkol. Tvrdil, že neví, oč jde, a když jsem naléhal, prohodil, že vás možná někdo vydírá. Vystřelil to jen tak od boku, on byl z toho svýho bulváru navyklej ve všem hledat senzaci. Nebral jsem to vážně, a vida, ono se to potvrdilo. Nedovedu si představit, že by kterejkoliv vyděrač takhle upozorňoval na sebe a na svůj záměr.“
„Mohl si tím chtít zjednat alibi.“
„Přede mnou? Karel nebyl hlupák a mě taky za hlupáka nepovažoval. My dva sme se znali dost dlouho. Vím, čeho byl schopnej, a vydírání pod pohrůžkou teroristický akce se mi k němu nehodí. Co když tam byl ještě někdo jinej?“
„To je nesmysl,“ namítla rezolutně, „dostala jsem instrukce, kam uložit peníze, o pouhou hodinu dřív. Šrajer tam byl. Jak by to mohl vědět? Jak tohle chcete vysvětlit?!“
„Nijak. Možná do toho vnese světlo váš muž, pokud poví poldům o tom vydírání. A nabídne jim verzi, že jeho terčem měl být vlastně on.“
„Doufám, že vyšetřování uzavřou dřív, než se Radim probere.“
„Doufáte blbě, protože díky vám a mně vědí prd. Řekla ste jim aspoň o tom přepadení pod železničním viaduktem? Ne. Tak povězte mně – byl to Karel?“
„Já nevím!“
„Počítám, že jeho byste poznala.“
„Byla jsem k smrti vyděšená.“
„Podle doktora Racka, kterýho ste ke mně poslala, ste se bránila celkem pohotově.“
Chtěla se napít, ale zuby jí cvakaly o okraj sklenice. Nemilosrdně jsem dodal: „Ten chlap je naživu a vesele pobíhá po Praze.“
Helga vyskočila z křesla, tvář celou divou a ruce napřažené proti mně. „Proč to říkáte, Davide? Vy mě chcete jen vystrašit!“
„Chci vás chránit, má drahá paní Tolarová,“ řekl jsem hlasem vlka, když přišel potřetí oklamat kůzlátka.
Praštila sebou na kanape a přitiskla se ke mně. „Prosím vás, i kdyby na tom všem byla jen špetka pravdy , neopouštějte mě!“
„To mě ani nenapadne,“ objal jsem ji jednou paží, sebral jí skleničku a kopl do sebe její obsah.
„Já teď mám jenom vás! Můžu se na vás spolehnout?“
„Jasně. Postarám se o vás. Dovolíte?“ odstrčil jsem ji od sebe a došel pro koňak. Hned jsem si nalil, posilnil se a s flaškou a se svou sklenkou se vrátil k Helze.
„Proč to děláte,“ uchopila mě za zápěstí.
„Chci si s váma přiťuknout.“
„Prosím vás, neuhýbejte! Proč mi slibujete ochranu?“
„Najala ste si mě.“
„Ale jenom na jednání s tím vyděračem.“
„To je fuk. Potřebujete mě pořád,“ prohlásil jsem šlechetně.
„Byla to jen taková ústní dohoda,“ zdráhala se podivuhodně roztomile ve srovnání se svou nedávnou nepříčetností.
„Pro mě je ústní dohoda to samý, co písemná. Něco, jako když si za dávnejch časů dva trhovci plácli.“ Nalil jsem znovu nám oběma.
„Nepijte už, Davide,“ řekla Helga starostlivě.
„Máte pravdu, musím vás přece doprovodit. Dejte si ještě štamprličku, než vyběhnem na mráz.“
„Ani jsem vám nezaplatila za všecko, co jste kvůli mně podstoupil, a vy mi ještě nabízíte pití.“
„Dala ste mi hezkou zálohu. Nepamatujete se?“ Helga pozvedla sklenku, smočila rty, olízla se a vláčně zvrátila hlavu na opěradlo. „Já se bojím.“
„Ničeho se nebojte, když jsem s váma.“
„Bojím se, že nikam nedojdu. Je tam strašná zima a třesou se mi kolena.“ Vzala moji ruku a položila si ji na kolínko v černé punčoše.
„Opravdu,“ souhlasil jsem.
„Celá se klepu,“ přivinula se ke mně. Vlastně mě omotala jako liána.
Chvilku jsem to strpěl, pak jsem se vyprostil a popadl ji za ramena. „Teď se hezky zvednem a jdeme,“ oznámil jsem jí. „Jestli to nezvládnete sama, tak vás k vašemu auťáku odnesu, případně vám odtamtud zavolám taxíka.“
Setřásla moje ruce a prudce se vztyčila. Oči jí žhnuly, ale rty měla bezkrevné a tvář jako vytesanou z ledu. Odešla rychle a po svých. Pro jistotu jsem ji sledoval až k parkovišti před televizí, ale ani jednou se neohlédla.
 







HOTEL

Kromě dvou naléhavých esemesek od Helgy byly v mém mobilu ze včerejška dvě další.
Na necem jsme se domlouvali. Miriam.
Budes mit v sobotu cas na kratkou cestu? Andela.
Jelikož už byla sobota dopoledne, nejprve jsem zavolal své úhlavní chlebodárkyni. Požádala mě, abych zajel pro jakési starobylé hodiny k lidem, kteří jindy než o víkendu nejsou k zastižení. Bydlí v Jesenici, všechno je dohodnuté, takže to můžu zvládnout za necelé dvě hodiny. Za sobotní práci dostanu příplatek.
Příplatku jsem se zasmál a slíbil Anděle, že se u ní zastavím v jedenáct hodin. Pro peníze, jelikož vetešnictví Skála vždycky platilo v hotovosti. Starý pán na to důsledně dbal, neboť znal psychologický účinek peněz vysázených na dlaň. Kdysi mi vyprávěl, že jeho otec se původně jmenoval Stein. „Egon Ervín, jako ten legendární zuřivý reportér,“ podotkl. „Jenže židovského zastavárníka by lidi předem podezírali, že je napálí, tak si změnil příjmení. Já jsem se narodil už jako Skála.“
Měl jsem starce rád, ale když jsem ho spatřil, jak trůní s hůlčičkou v ruce a s kožichem přehozeným přes kolena v křesílku určeném k prodeji, namítl jsem: „Vy se mnou dnes nemusíte, pane Skálo, když jedu pro věc se sjednanou cenou.“
„Rád se trochu provětrám,“ řekl, „už se tady s těmi ženskými dusím.“
Já jsem se ze stejného důvodu dusil v Praze taky.
„Podnikneme malou pánskou jízdu,“ přisvědčil jsem, „počítám, že nebude velký provoz, kdo se chystal na hory, už tam je.“
„Ano, letos napadla brzo spousta sněhu,“ řekl toužebně, „víte, že jsem ještě před dvaceti lety lyžoval v Alpách?“
„Nevěděl jsem to, ale věřím vám. Můžu vám pomoct do auta?“ Ale Skála už stál a šoural se ke dveřím.
„Pojďme, nebo nás moje drahá dcera bude chtít zdržet na oběd.“
„Necháte odemčeno?“
„Anděla jenom odběhla mrknout se na ty svoje kastroly. Pospěšte si!“
Dálnice prázdná nebyla, národ houfně táhl k hypermarketům u Průhonic na předvánoční pouť.
„Mohl jste odbočit už na Chodov,“ podotkl pan Skála.
„To jsem mohl.“ Ale neměl jsem nejmenší chuť přiblížit se k místu, kde jsem potkal smrt. „Mám pro vás novinku,“ řekl jsem po krátké úvaze.
„Povídejte!“
„Doktor Knot je ve špitále.“
„Ale ale,“ řekl stařec klidně, „copak ho potrefilo, snad ne infarkt?“
„Dvě střely z pistole. Má za sebou těžkou operaci a leží na ARO. Pokud vím, od předvčerejška nenabyl vědomí.“
„Pokud víte,“ opakoval Skála. „Co víte ještě?“
Vyprávěl jsem mu policejní verzi střílení v poli. Řekl jsem mu taky, že se s Knotovou ženou znám a že mě u jejich branky zastihli dva vyšetřovatelé. A že díky tomu mě pak navštívili a vyslýchali. Taky proto, že jsem se přátelil se žurnalistou, který zůstal na místě mrtev po zásahu z Knotový brokovnice. Byl jsem připraven na jeho chytré doplňující otázky, před nimiž budu těžko uhýbat, ale nedočkal jsem se jich.
„To asi nebude pro policii jednoduchý případ,“ konstatoval rozmyslně.
„Jsem stejného názoru, i když mě se spíš ptali, než svěřovali.“
„Mám tam nějaké kontakty. Na vyšších místech. Mohl bych se pokusit dozvědět, jestli už mají nějakou tezi.“
„Jak myslíte.“
„Jestli získám nějaké informace, podělím se s vámi o ně, pane Braune. Vy si ovšem necháte pro sebe, odkud je máte.“
„Záleží vám na tom ještě?“ Odbočil jsem na Jesenici. „Doktora Knota máte na dost dlouhou dobu z cesty.“
„Myslíte, že by mi to mohlo stačit?“
„Nevím. Abych už se začal rozhlížet po té adrese, co na ni jedem.“
„Já ten domek znám a řeknu vám včas, kde zastavit. Pro vás je tedy Knotová záležitost vyřízená?“
„Pro mě to od začátku byla vaše záležitost.“
„Jen do té doby, než Knot zastřelil vašeho kamaráda za okolností víc než podivných,“ řekl s pronikavou logikou.
 
Byl mrazivý polojasný den a na dlouhé klouzačce nebezpečně blízko silnice dováděly děti. Zpomalil jsem, rezignovaně jsem řekl: „Vy mě máte přečtenýho, pane Skálo.“
„V mém věku může člověk být jedině senilní, nebo jasnozřivý, až to bolí,“ usmál se sarkasticky. „Vy jste mi neřekl všechno, co víte, ale domnívám se, že to uděláte, až uznáte za vhodné.“
„Určitě,“ přisvědčil jsem zaskočeně.
„Já budu lepší než vy a povím vám něco, o čem jsem se zatím nezmínil.“
„Měl bych se asi stydět, pane Skálo,“ spustil jsem a mého ramene se dotkla křehká ruka.
„Tady odbočte doprava na Psáry,“ řekl, „rovně bychom dojeli do Jílového.“
Odbočil jsem tedy na Psáry. Tušil jsem, že pokračování se dočkám až poté, co vyřídíme ten kšeft, který určitě není tak naléhavý, aby se kvůli němu stařec v sobotu obtěžoval osobně. Ani jeho lačnost po čerstvém vzduchu jsem mu nezbaštil.
Hodiny byly muzeální kus se skříní, do níž by se dal ukrýt středně velký nebožtík. Kdyby ovšem nebyla tak prolezlá červotočem, že se do ní málem bořily prsty. Donesli jsme ji s majitelem k fiatu a opatrně uložili tak, že jsem sklopil opěradlo předního i zadního sedadla. Pan Skála se tím pádem bude muset posadit za moje záda, ačkoliv vždycky sedával našikmo, abychom mohli za jízdy líp komunikovat.
Zatím se hřál na sluníčku opřený o kapotu, pohrával si s hůlkou a přimhouřenýma očima sledoval, jak se lopotíme s hodinovým strojem s ciferníkem, který by vynikl i na věži, s kyvadlem, na jehož terči by se mohla upéct pizza, a se dvěma závažími, z nichž každé by člověku rozdrtilo nohu.
Třicetiletý pořízek byl celý zpocený nejen z té dřiny, ale taky z radosti, že se toho krámu zbavuje. Jeho domek měl cukrátkově růžovou omítku, kolem oken černé kachlíčky a za každým sklem visel nějaký umělohmotný vánoční paskvil. Za prachy, které mu starý pán vysázel, si jich budou moct nakoupit veletucet. Takový nějaký záměr byl zřetelný v očích mladé paničky, která netrpělivě vykukovala ze dveří. Byla vycházkově ustrojená a u nohou jí ležely dvě obří splasklé tašky. Stržené peníze obratem zmizí v Hypernově nebo v Makru. V takových chvílích jsem se cítil šťastný, že nevlastním nic než nějaké obnošené svršky, pár stovek knih a pistoli, jakou nosí James Bond.
 
„Neotáčejte,“ řekl starý pán, když jsme nasedli, „pojedeme ještě kousek dál.“
„Kam tahle silnička vede?“
„Končí u hotýlku, kde si můžeme dát pivo.“
Já bych neměl, ale nechtěl jsem starci pokazit jeho výlet, tak jsem pomalu projel kolem posledních domků a pokračoval mezi lukami a hájky s ojíněným stromovím. Minul jsem poutač, který tu musel zbýt z časů, kdy se jim ještě neříkalo billboardy. Byl celý pokroucený, zašlý a stálo na něm Rekreační zařízení a skoro nečitelné jméno nějakého národního podniku. Potom jsem uviděl zamrzlý rybník, ve svahu nad ním stavení a v pozadí les. V létě to muselo být příjemné místo k rodinné rekreaci. Teď by tím rybníkem určitě vzaly zavděk děti jako kluzištěm, jenže přístupu k němu zabraňoval vysoký plot. Byl sice jen z drátěného pletiva, ale nahoře ho lemoval dvojitý ostnatý drát. V místě, kde silnice končila a vzhůru k lesu pokračovala jenom cesta, bylo vybetonované parkoviště. Nestálo tam žádné auto.
„Zastavte tady,“ vyzval mě Skála, „nebude vám vadit skočit se podívat, jestli mají otevřeno?“
„Nejspíš ne,“ mínil jsem, „kdo by jim sem jezdil týden před Vánocemi?“ Ale přesto jsem vystoupil a vydal se po cestě stáčející se nahoru. Byl na ní posyp z drobného štěrku, a protože občas popadával sníh, viděl jsem, že dnes tudy ještě nikdo nejel. Stavení vypadalo mrtvě, z masivního kamenného komína se nekouřilo. Čtyři ze šesti oken v patře zakrývaly okenice, ale okna ve zvýšeném přízemí jen husté záclony. Kdybych se k nim vyhoupl, neprohlédl bych dovnitř.
Objekt byl výstavnější, než vypadal z dálky. Měl vysokou kamennou podezdívku a obílené zdi zčásti obložené tmavým dřevem, takže připomínal hrázděný dům. Zprivatizoval ho nějaký přičinlivý podnikatel a dobře ho udržoval. Nešetřil ani na výdajích za plot, který ohrazoval celý velký pozemek. Na můj vkus tady bylo těch ostnatých drátů trochu moc, ale místo bylo odlehlé a mimo sezonu pusté.
Ne tak docela, když jsem se přiblížil, spatřil jsem dva páry očí, pozorujících mě skrz pletivo. Patřily dvojici dobrmanů, štíhlých, lesklých a ušlechtilých. Mám psy rád a oni proti mně většinou nic nemají, tak jsem zůstal stát a družně je oslovil: „Krásný pejsci! Kde máte pána nebo paničku?“
Šel jsem pomalu ke vchodu, psi mě krok za krokem sledovali po druhé straně plotu. Nezaštěkali, a když jsem vystoupil po čtyřech kamenných schodech, posadili se. „Hodný,“ pochválil jsem je.
Hodní pejsci začali dvojhlasně hrdelně vrčet a plot mezi nimi a mnou se mi už zbytečný nezdál. Zkusil jsem kliku, dveře byly zamčené. Žádný vývěsní štít nad nimi nebyl. Jen mosazná tabulka pod maličkým zamřížovaným okénkem. Stálo na ní:
 
HAPPINESS
private club
 
Byly tam taky dva zvonky bez označení, komu patří. A to okénečko bylo zevnitř zaslepené nějakou okeničkou nebo snad šoupátkem, takže to byl vlastně průzor. Psi vytrvale, ale nevzrušeně vrčeli. Byla to noblesní zvířata, zvyklá pohybovat se v lepší společnosti. Já nikoliv, tak jsem jadrně zaklel a vrátil se k panu Skálovi.
„Proč jste mi neřekl, kam jedem,“ zeptal jsem se ho mrzutě.
„Chtěl jsem, abyste se na to tady podíval nepředpojatým zrakem.“
„Co jsem měl vidět? Podle názvu to patří akciovce, v níž je Knot předsedou představenstva a jeho žena místopředsedkyní. Ona má navíc firmu Tolar, která provozuje motely. Obě společnosti uvádějí jako předmět podnikání hostinskou činnost. Podobných hotýlků a penzionů můžou vlastnit po vlastech českých tucet.“
„Tohle není motel nebo penzion, ale soukromý klub.“
„No a? Asi si pěstují snobskou klientelu z kruhů zbohatlíků, kterým se líbí být členem nějakého výlučného spolku.“
„Takoví lidé chtějí být viděni,“ řekl stařec, „ti nevyhledávají místa za nezajímavou vesnicí.“
Otočil jsem se ze svého sedadla k němu. „O co vám jde, pane Skálo? Předtím jste naznačil, že budete upřímnější než já. Týkalo se to Happinessu?“
„Pojeďme už, je mi zima.“
„Promiňte, na to jsem nepomyslel,“ řekl jsem, „jen co se ohřeje motor, pustím topení naplno.“
„Mám s sebou kapesní lahvičku, ale je mi žinantní napít se, když vy nemůžete.“
„Jen si dejte pro zahřátí, Anděla by mi neodpustila, kdybyste se nastydl.“
Vytáhl stříbrnou placatici, dal si dva minipanáčky, a když jsme se blížili ke křižovatce, kde jsme přes Jesenici odbočovali na Prahu, rozjímavě řekl: „Víte, co je na stáří opravdu smutné? Když kolem vás rostou hroby.“
„Na to ani nemusíte být starý.“ Už jsem taky měl svůj hřbitůvek a odpočívali tam lidé, kteří ještě mohli běhat po světě.
„Jistě, ale pak je jich čím dál víc. Já jsem nikdy neměl moc přátel, pane Braune, a ten nejlepší zemřel letos zjara. Posledních několik měsíců ho užíralo něco, co mu pravděpodobně ukrátilo život. Asi jenom o kousek, ale každý den je dobrý. Měl jsem mu tenkrát pomoci. Já jsem silný a houževnatý člověk, ačkoliv na to nevypadám. Když za něco vezmu, obyčejně toho dosáhnu. Po Hugově smrti jsem se rozhodl, že teď musím s tou věcí něco udělat sám.“
„Šlo o majetek?“
„Myslíte, že z toho bych si dělal hlavu? Když na něčem opravdu záleží, tak je to člověk. V tomto případě Hugova vnučka. Když jí byly čtyři roky, její rodiče emigrovali do Kanady a holčičku tady nechali dědovi. Je stejně stará jako Anděla, takže my dva jsme na tom byli, pokud šlo o ty děti, stejně. Já jsem svou dceru nerozmazloval, ona by mi to ani nedovolila. Hugo zacházel s vnučkou jako s princeznou a ona mu před necelými dvěma lety utekla.“
„Mnohem mladší dívky odcházejí z domova,“ mínil jsem shovívavě. „Nastěhovala se k nějaké kamarádce?“
„To nemusela, Hugo jí krátce předtím pořídil velmi pěkný obytný ateliér s vyhlídkou do Grébovky. Snažil se dopřát jí co nejvíc prostoru.“
„Mohl předvídat, že se tam uklidí.“
„Jenže Miriam si samostatnost vychutnávala pouze několik měsíců. Dala se dohromady s paní Tolarovou a od té doby se dědečkovi ozvala jen zřídka.“
Bezděčně jsem přišlápl plynový pedál. „Miriam Pánková?“ ujistil jsem se.
„Napadlo mě, že jste se s ní možná setkal,“ přikývl Skála, „když jste se zmínil, že chodíte ke Knotově ženě.“
„Nechodím k ní, mihl jsem se tam dvakrát. S Miriam jsem se viděl včera jenom chvilku. Prý pro paní Tolarovou a taky pro jejího muže pracuje. Vám sice doktor Knot vadí, ale váš přítel mohl být rád, že děvče si našlo slušné zaměstnání.“
„Právě tím si nebyl jistý. Zase jedete moc rychle, pane Braune!“
Přibrzdil jsem tak prudce, že stařec hekl a málem mi přepadl za krk. „Vy jste mě na advokáta nasadil kvůli té dívce, ne kvůli parku pod vašimi okny,“ zavrčel jsem, že bych mohl konkurovat dobrmanům od Happinessu.
„Zastavte, prosím vás, musím si srovnat své staré kosti.“
Taky jsem si měl co srovnávat, ale na rozdíl od kostí jsem nevěděl, kam co patří. Neustále jsem narážel na fakta, která spolu na první pohled nesouvisejí, jenže Braunův zákon číslo čtyři praví: Život je růženec náhod a na jeho konci visí kříž.
„Když se mi doktor Knot začátkem letošního roku ohlásil jako právní zástupce těch kverulantů, kteří se se mnou chtějí kvůli parčíku soudit, rozhořčoval jsem se nad tím před Hugem. To jméno na něj účinkovalo jako žihadlo. Řekl mi, že žena, která mu Miriam odloudila, je advokátova manželka. Domlouval jsem mu, ať to nedramatizuje.“
„Měl jste pravdu,“ přisvědčil jsem, „vnučka se k němu sice zachovala dost bezohledně, ale nejspíš se ho pak stranila jenom kvůli jeho výčitkám a nářkům.“
„Hugo se bál, že Miriam se zapletla s nebezpečnými lidmi.“
„Úspěšná podnikatelka a známý advokát nejsou ta nejhorší společnost, do které se mohla dostat.“
„Detektiv, kterého si Hugo najal, si počestností té jejich akciovky Happiness jistý nebyl.“
„To už je paranoia, nechat dospělou vnučku špehovat.“
„Zpočátku jsem to odsuzoval taky,“ souhlasil starý pán, „jenže potom se Miriam z Prahy ztratila a Klein ji našel v tom hotelu za Psáry.“
„A co na tom?“
„Hugo si myslel, že se tam před někým ukrývá.“
„Hledal špatnost ve všem, co souviselo s jejím zaměstnáním,“ namítl jsem už podrážděně.
„Ona nemusí pracovat, dědeček posílal na její bankovní účet štědrou apanáž a mohla dostat i víc. Jen kdyby si o to řekla.“
„V tom byl asi ten háček! Poslyšte, pane Skálo, nechte tu záležitost plavat. Váš přítel zemřel, protože nadešel jeho čas.“ A vám ho taky už moc nezbývá, tak ho zbůhdarma neutrácejte! „Nemyslím, že byste se místo něj měl o Miriam starat, ale jestli vám to nedá, obraťte se na toho Kleina, který už je v obraze.“
„Klein je mrtev, ačkoliv jeho čas zdaleka nevypršel. Byl to zdravý, asi čtyřicetiletý bývalý policista.“
„Co se mu stalo, autonehoda?“
„Našli ho utopeného v tom rybníku, který je dnes zamrzlý. Zabloudil k němu prý v opilosti.“
„Kde se opil?“
„Snad v hotelu Happiness.“
„Mezi dveřmi do hotelu a rybníkem je vysoký plot.“
„Jsou v něm vrátka, která prý náhodou nebyla zamčená.“
Jsou tam taky dva ostří psi. „Kdy se to stalo?“
„V půlce dubna. Dva dny nato Hugo zemřel na třetí infarkt. Možná, že mi už nestihl říct všechno, co se od Kleina před jeho smrtí dozvěděl.“
„Jak se Klein dostal do soukromého klubu, nechal se tam někým pozvat?“
„Nevím.“
„Zmínil jste se, že máte styky mezi policisty. Nezeptal jste se někoho na okolnosti toho utonutí?“
„Policejní rada Donutil mi řekl, že to byl jasný případ smolaře, který přehnal popíjení o Velikonočním pondělku. Znám toho kriminalistu dobře, několikrát jsem s ním spolupracoval jako soudní znalec při loupežích starožitností. Tentokrát jsem mu nevěřil ani za mák.“
Zíral jsem na něho utkvěle, dokud jsem si nevšiml, že se klepe. Ne zimou, protože jsem nevypnul motor ani topení.
„Pojedem?“ zeptal jsem se.
„Jistě, nebo vás Anděla zabije, že mě vláčíte po mrazu,“ usmál se bezbarvě.
„Když mě nezabije nikdo jinej,“ ušklíbl jsem se a zařadil jedničku.
Do Podolí jsme dorazili před třetí a Anděla měla k vraždění daleko. Ledaže by mě zamýšlela oddělat opulentním obědem, který obratem naservírovala. Ládoval jsem se svíčkovou, jejíž pikantní omáčka byla pro můj vylouhovaný žaludek pravým lékem, starý pán jen uďobával a záhy se zvedl. Rozloučil se se mnou, dceři připomněl, ať mě vyplatí, a odešel na chvilku se natáhnout. Vypadal vyčerpaně, ale když jsme osaměli, Anděla řekla:
„Tátovi ten výlet prospěl.“
„Spíš to, že se moh vypovídat. Ty se s ním asi moc nebavíš, co?“
„O Miriam ne,“ řekla pevně, „že tě zatáh k tomu hotýlku, kde bydlí?“
„Ty tu story svý bejvalý kamarádky znáš?“
„Jakýpak bejvalý, kamarádíme se pořád. Ne jako dřív, ale občas si pošlem esemesku.“
Odtrhl jsem od rtů pivní sklenici. „Tys věděla, kde žije a co dělá?“
„Samo,“ uchichtla se.
„A nechalas jejího dědu, aby se po ní zoufale sháněl?“
„Strejda Hugo – já jsem mu říkala strejdo, i když by spíš moh být můj děda – nebyl jako můj zlatej tatínek. Von měl docela starozákonní představy o tom, jak se má chovat normální mladá holka!“
„Miriam je ve všem úplně normální?“ vyslýchal jsem ji.
„No, pokud jde o chlapy, tak docela ne,“ připustila. „Její hlavní a vlastně jediná záliba je dělat z nich cvičený vepříky. Divím se, že ji to ještě baví, protože to funguje spolehlivějc než můj počítač. I ten je občas vzpurnej, ale její čuníci nikdy.“
Zašilhal jsem do zrcadla za kostelním klekátkem. Jen abych se ujistil, že mi ještě nenarosil prasečí rypák. Anděla, která církevní kousek nábytku povýšila na barový pultík, to považovala za výzvu.
„Chceš panáka? Neboj, dneska dojedeš z Podolí na Kavčí hory v pohodě.“
„Musím ještě do Prahy,“ řekl jsem po způsobu Pražáků, pro které je Praha vždycky tam, kde oni právě nejsou.
„Snad ne kvůli tátovi?“ zeptala se podezíravě.
„On ti taky nemusí říkat všechno, stejně jako ty jemu,“ odvětil jsem zlomyslně.
„Ale my si povídáme skoro všechno! O Miriam jsem mu neřekla, protože schvaluju, že dědečkovi zdrhla. Držel ji v pozlacený kleci!“
„Zařídil jí přece vlastní byt.“
„Přepadával ji tam v každou denní i noční dobu. Když nebyla doma, lez jí do jejích věcí. Myslel si, že si koupil právo držet ji pod kontrolou. Ale Miriam ho převezla. Teďka si udělá svoji práci a jde si, kam chce a s kým chce. Nemusí se z toho nikomu zpovídat. Je svobodná!“ rozpálila se Anděla. „Tys byl takovej odjakživa, tak to nedovedeš ocenit.“
Stálo mě to hodně, milá dívko. „Svoboda má právě takovou cenu, jakou je člověk ochotnej za ni zaplatit,“ sdělil jí jsem mravoučně v duchu Braunova zákona číslo pět.
„Ty si myslíš, že Miriam dělá něco špatnýho? I kdyby, je to její problém! Já jsem ji shodit nemohla, zvlášť když na ni Hugo nasadil toho fízla.“
Po zádech mi přejel mráz. „Takžes jí Kleina práskla?“
„Copak jsem mohla nechat jen tak, že ji ten chlap šmíruje? Miriam ho promptně zařadila mezi svý vepříky. Hugo mu dával prachy jenom na to, aby za ní moh lízt, kam se pohla.“
Rázem jsem se přemístil zpátky k rybníku. Nebyl už zamrzlý, na aprílovém nebi visel poloviční měsíc a zrcadlil se v černé hladině, na níž se vznášelo mužské tělo. Plavalo tváří dolů, takže jsem do ní neviděl, ale bylo spolehlivě neživé. Otřásl jsem se a Anděla vstala.
„Já ti toho frťana přece jen naleju, vypadáš blbě.“
„Asi jsem se přejed.“
 
Už jsem nemusel zjišťovat, jestli Klein o Velikonočním pondělí skutečně popíjel v privátním klubu Happiness a kdo ho tam uvedl.
Zavolal jsem Miriam z auta a potom znovu z domova, ale nebrala to. Sklíčeně jsem seděl u krbu a snažil se zahnat obavy, že děvče se po mně shání z jiného důvodu než z pouhého nedostatku lepší kratochvíle. Nenaočkoval mi je starý Skála zatížený pomyslným závazkem k zesnulému příteli. Ten příběh by si zasloužil jen soucitné pousmání, nebýt tečky za epizodou s Kleinem. Soukromý detektiv zahynul v sousedství hotelu patřícího advokátovi, který má na kahánku. Oba muži měli k Miriam nějaký vztah. Byl jsem z toho podivného propletence tak zmořený, že jsem v šerém pokoji na chvilku zadřímal.
Z pohovky mě zvedl domovní zvonek, a když jsem se celý zdřevěnělý domotal ke dveřím, stál za nimi kapitán Klement s palcem stále ještě na tlačítku.
„Kristepane, nechte toho,“ zasténal jsem a rozsvítil.
„Jste vožralej, že spíte ve dne?“
Klement mluvil nespisovně, jen když byl naštvaný, takže dneska na šachy nepřišel. Chodíval na ně ke mně občas a zasloužil se o rozvinutí mého umu v té královské hře natolik, že jsem mu někdy byl rovnocenným partnerem. Když jsem měl dobrej den, ale dnes je den blbec a já nebudu s to kapitánovi čelit v žádné hře, ke které mě vyzve.
„Pojďte dál, ať mi neuteče teplo,“ pobídl jsem ho nevrle, „hodil jsem si tady na kanapi šlofíka a zatím mi skoro vyhaslo v krbu. Jsem utahanej jak štěně.“
„Z čeho?“ zeptal se uvnitř.
„Já pracuju i v sobotu.“
„I v noci,“ dodal Klement suše.
„Dáte si kafe?“
„Rád.“
Nemohl jsem to pokládat za dobré znamení. Neznamenalo to vůbec nic, protože kriminalista pil kávu téměř nepřetržitě a věděl, že já vařím výbornou. Šel jsem do kuchyně, naplnil a zapnul kávovar a vrátil se ke Klementovi.
„Ti vaši boys mě fízlujou?“ zeptal jsem se ho.
„Jací boys?“
„Ti, co vás na mě poslali.“
„Mě nikdo nikam neposílá, jsem teď šéf,“ oznámil mi se znatelnou sebeironií. „A nemám dost lidí ani na důležitější věci, než je sledování jednoho všetečného nenechavce.“
„Nenechavec znamená zloděj,“ upřesnil jsem. „Já jsem naposled ukrad žvejkačku. Jako kluk.“
„Dospělí muži kradou taky ženské.“
Tak odtud vítr vane. „Podívám se, jestli kafe není už hotový.“
Naložil jsem na podnos konvici, šálky, cukřenku a mlékovku. Dával jsem si záležet, abych to hezky urovnal, a získával jsem čas k plnému probuzení.
Protože tenhle postarší polda, jehož vlasy za několik let, co se známe, zešedivěly, se ve mně vyzná jako ve své maličké kanceláři. Možná má teď větší, když v rychlém sledu povýšil o dvě hodnosti. Předchozí šéf skupiny, kterou teď vede novopečený kapitán, vloni náhle zemřel, čímž se pravděpodobně vyhnul vyšetřování pro korupci ve prospěch jedné vlivné politické strany. Klement je neúprosně poctivý a neoklamatelný pes. Bude pes i na mě, ale taky na všechny vykuky, kteří se budou pokoušet vodit ho za nos. Chudinka paní Tolarová Helga!
 
Odnesl jsem tác do pokoje, nalil kávu a pohostinně podotkl: „Vy sladíte, viďte.“
„Jo,“ posloužil si, „a vy si dost hloupě oslazujete život.“
„Vy byste to na mým místě neudělal?“ zeptal jsem se ho nevinně.
„Já bych si držel paní Tolarovou na délku šavle, kdyby četníci ještě nějaké nosili.“
„Sovy nejsou tím, čím se zdají,“ usmál jsem se tajuplně.
„Vy jste se ještě neprobral ze spaní?“
„To je okřídlené rčení ze seriálu Městečko Twin Peaks,“ vysvětlil jsem mu.
„Nechte sovy sovama! Ta ženská je had.“
„Ale docela hezkej.“
„Taková krajta tygrovitá je taky docela hezká. A přítulná, až vás udusí,“ varoval mě zarytý misogyn. „Dejte si na tu dámičku pozor, a jestli jste se vloudil do její postele, teď je čas z ní vypadnout. Nepokoušejte se z té avantýry něco vytěžit.“
Kapitán znal Karla od téhož dne, co mě, a lehce uhádl, že se zajímám o okolnosti jeho smrti. Ulevilo se mi, protože by to mohl pokládat za dostatečný důvod mých styků se ženou muže, který žurnalistu zabil. Třeba se po jiných příčinách pídit nebude. „Nevloudil jsem se do její postele,“ namítl jsem, „ale fakt je, že jsem se s ní viděl víc než jednou. Jak ste to vyčuchal?“
„Kolem vás se nečuchá,“ řekl významně.
„Kolem paní Tolarový jo? No, aspoň mě nepodezíráte, že s ní spávám už dlouho a teď jsem se pokusil odprásknout jejího starýho.“
„Copak vás z toho někdo obviňuje?“
„Nadporučík Anton si to nejspíš myslí.“
„Anton je stejně starý jako já a je na konci své kariéry,“ poučil mě chladně, „ale je to dobrý polda. Pracovitý a v rámci svých možností důsledně snaživý.“
„V rámci svejch možností až moc,“ ušklíbl jsem se. „Co ten mladíček?“
„Poručík Bareš má budoucnost. Je bystrý a iniciativní. Ti dva se ideálně doplňují.“
„Ptal jsem se, co si o mým motivu zbavit se Knota myslí Bareš.“
„Proč se rovnou nezeptáte, co si myslím já?“
„Co si o tom myslíte vy,“ opáčil jsem úslužně.
„Kdybyste nějaký měl, Tolarová by to nebyla. Z vaší minulosti znám jeden případ, kdy byste byl schopen zabít kvůli ženě, a i tenkrát se vám podařilo zaonačit to tak, že místo vás střílel někdo jiný,“ řekl kapitán necitelně.
Ta připomínka několik let staré události mě zasáhla. Klementovi se zřejmě nechce věřit, že jsem se k jeho novému případu připletl čirou náhodou.
„Bejvávalo,“ povzdychl jsem. „Dneska už bych se pro žádnou ženskou neangažoval.“
„Povězte mi o svých stycích s Tolarovou.“
Pověděl jsem mu všechno počínaje úterkem. Jak mi Karel Šrajer přihrál nabídku, abych přeložil reklamní brožuru Tolary jsou zlaté. Že jsem to zprvu odmítl, ale paní Tolarová mě nakonec přemluvila. Jak jsem za ní ve středu dvakrát jel na Paví vrch. Poprvé zbytečně, a to jsem z dálky viděl přijíždějícího Knota. Napodruhé jsem je zastihl doma oba a s podnikatelkou jsme odjeli do Tolaru číslo 7, kde jsme projednávali tu práci. Že jsem ji pak odvezl domů. Druhý den jsem se k ní pro brožuru, kterou jsem někam zabordelil, vydal, setkal se tam s Barešem a s Antonem a pochopil jsem, že se něco zlého přihodilo. Co to je, dozvěděl jsem se až večer, když mě navštívili Klementovi podřízení. Pak jsem spíš než na Knota myslel na Karla Šrajera. Druhý den, to znamená včera, jsem navštívil redakci Zrcadla, abych si pohovořil s Katkou, která byla krátce Šrajerovou ženou. Potom jsem kvůli reklamní brožuře znovu jel za paní Tolarovou, jenže ta na mě neměla náladu a její asistentka Miriam Pánková o té zakázce moc nevěděla. Ale práce musí pokračovat bez ohledu na osobní problémy a podnikatelka mě ještě ten večer tady navštívila. Byla v mizerném rozpoložení, tak jsem jí nabídl skleničku a krátce jsme to probrali.
Cítil jsem se ctnostný a pravdomluvný a měl jsem ze sebe radost, jak jsem šikovný.
„Zkrátka jste ji opil a hodil do postele,“ konstatoval kapitán.
„Co furt máte s tou postelí? Měl jsem v úmyslu rychle do ní vlízt sám, protože jsem právě přišel z hospody v podroušeným stavu. Paní Tolarovou jsem ve vší počestnosti doprovodil k jejímu autu,“ řekl jsem, stále plný těch spravedlivých pocitů. „Ona není žádná rozhoďnožka. Hádal jsem, že si vyjela, protože potřebovala na manžela, kterej zabil člověka a sám málem zhebnul, chvilku nemyslet.“
„Hovořila o tom s vámi?“
„Prosím vás! S cizím člověkem?“ podivil jsem se. Moje předsevzetí výslovně nelhat mělo jen krátký život.
„Se Šrajerem jste si cizí nebyli. Měla s ním Tolarová něco?“
„Ne.“
„Jak to víte?“
„Karel by mi to určitě řek. On vykecal všechno.“ Ale na sebe ne, krátkým manželstvím s Katkou se mi taky nepochlubil.
„Netvrdíte to moc jistě,“ postřehl Klement.
„I kdyby k němu měla erotickej vztah, proč by se její muž a její amant stříleli kdesi v polích?“
„Nevím.“
„To jsem rád.“
„Čemu jste rád?“
„Ze taky něco nevíte,“ usmál jsem se přátelsky. „Dejme hlavy dohromady a třeba na něco přijdem.“ Protože jste v koncích, můj kapitáne, jinak byste ke mně v sobotní podvečer nepřiklusal.
„Vám už se to podařilo, vy koumáku?“ potvrdil mi moji domněnku.
„Napadlo mě, že se tam možná vůbec neměli setkat spolu. Pasovaly ty hilsny, nalezený na místě, do zásobníku Šrajerovy pistole?“
„Ano, ale to moc neznamená. Váš kamarád byl paparazzi. Lačnil po krvi jako všechny ty vši z bulváru. Mohl vyslídit, že Knot má nějakou tajnou schůzku, a vydal se v ten čas na to místo. Aby získal parádní titulek do Zrcadla. Nebylo to bezpečné, tak tam číhal se zbraní v ruce a Knot ho možná zabil omylem. V té tmě si mohl myslet, že střílí na někoho jiného.“
Byla to úctyhodná teorie. Jenomže já jsem věděl o dost víc než on.
„Jak se o čase a místu té schůzky dozvěděl?“
„To zjistíme, až přijdeme na to, s kým se měl Knot sejít.“
Množné číslo mě potěšilo, tak jsem ho použil taky. „Máme šanci?“
„Myslím, že by to mohlo souviset s jeho advokátní praxí.“
„Knot prý zastupoval především ekologisty. Ochránci životního prostředí po nikom nestřílejí.“
„Ti, co se soudí, se ekologickými principy často jenom ohánějí.“
„Proč by se Knot ozbrojoval na schůzku se svým klientem?“
„Pro peníze odpraví bratr bratra,“ řekl otrlý kriminalista. „Znám případy, kdy někdo brojil proti přeložení silnice nebo nové zástavbě ne kvůli uchování kousku přírody. Majiteli louky, kterou ani neseče, neobdělávaného pole nebo sadu, který už neplodí, shánčlivý advokát vyloží, že vlastní něco, z čeho se dají vytřískat peníze, a nabídne mu své služby za podstatný podíl na zisku. Třeba někdo, komu Knot pomohl k pořádnému balíku, mu nechtěl zaplatit podle dohody. Ale protože advokát sám nejednal příliš eticky, nemohl svoje palmáre vymáhat právní cestou.“
„Jestli se Knot v takovejch spekulacích angažoval, najdete to v soudních spisech,“ přikývl jsem zdrženlivě, „ale jeho žena o něm tvrdí, že je čestnej a zásadovej, až to bolí. Možná taky ji.“
„Čestnej a zásadovej advokát by byla velice vzácná odrůda svýho druhu,“ ušklíbl se kapitán sdílející všeobecnou nevraživost policajtů k těm fiškusům, kteří jim kazí výsledky jejich mravenčí práce. „A tenhle navíc ještě podniká.“
„Vy se zajímáte i o akciovou společnost Happiness?“
„Zajímáme se o všechno a o každého, kdo ke Knotoví patří.“
„Taky o hotýlek stejnýho jména? Je ve Psárech u hezkýho rybníka.“
„Ve kterém se letos utopil chlápek, který býval polda.“
„Vy ste Kleina znal?“
„Já jsem věděl, že vám ten střílející advokát nedá spát,“ spokojeně se zašklebil kapitán. „Co o Kleinovi víte?“
„Kromě toho, co ste mi právě řek, jenom že byl na ženský.“
„Vylítl od nás kvůli jedné krásné cikánečce, která pašovala drogy. Nějakou dobu ji zřejmě kryl, ale holku potom lízli v Itálii. Kleinovi se neprokázalo, že by v tom jel taky, tak ho naši páni nechali odejít v pokoji, aby policie neměla ostudu. Pak se zavedl jako soukromý vyšetřovatel. Nevíte náhodou, na čem dělal naposled?“
„Ne.“ Miriam by mohla být za krásnou cikánečku pokládána taky.
„Ale v hotelu Happiness jste byl, když znáte ten rybník. Jak to tam vypadá?“
„Nebyl jsem uvnitř, dneska po poledni měli zavříno.“
„To byla ta vaše sobotní práce?“
„Jakápak práce,“ zazubil jsem se, „jenom jsem se trochu prošel kolem.“
„Neštvěte mě, Braune,“ usykl Klement zlostně, „ten hotel patří Knotově akciovce. Proč jste si ho obhlížel?“
„Žere mě Šrajerova smrt,“ přiznal jsem, „a klíč k tomu, co se stalo, drží v ruce Knot. Napadlo mě něco podobnýho jako vás, ale ne v souvislosti s jeho advokátní praxí. Happiness je privátní klub a mohla by to být zašívárna pro haury, kteří mají na to, aby si pokoutně užívali. Po takovým špeku by Karel skočil.“
„To je dobrá idea,“ mínil Klement tak souhlasně, že ji určitě už objevil taky. „Pojedete tam znovu?“
„Proč tam neuděláte šťáru?“
„Je to soukromý objekt a na šťáru bych musel mít povolení. Není důvod o ně žádat.“
„Pošlete tam poručíka Bareše,“ navrhl jsem mu, „ten by se moh úspěšně vydávat za světáka ošlehanýho větry barovejch ventilátorů.“
„Nepošlu tam nikoho ze svých lidí,“ řekl odměřeně.
„Proč já bych dělal vaši práci?“
„Protože váš kamarád je mrtev a těžce zraněný Knot bude mít dost času, aby si připravil pravděpodobné vysvětlení.“
„Co když dopadnu jako můj kámoš nebo jako ten bejvalej poldík?“
„Nechlastejte, držte si od těla ženské a nebuďte moc okatě zvědavý,“ poradil mi s úsměvem, ale smrtelně vážným hlasem.
Moje svědomí se hnulo tak důrazně, že jsem přimhouřil oči. „Celý tohle naše povídání bylo sice inspirativní, ale řek bych, že vůbec k ničemu pravděpodobnýmu nevedlo,“ upozornil jsem kapitána sklíčeně. Odpověděl mi citátem z Edgara Allana Poea: „Po vyloučení všeho nemožného musí být pravda to, co zbývá, ať je to sebevíc nepravděpodobné.“
Už se dlouho nezdržel, a jakmile se rozloučil, sáhl jsem po mobilu. „Ano?“ ozvalo se mi tiše.
„Miriam? Dostal jsem vaši zprávu, tady Braun.“ V telefonu bylo ticho. „Miriam,“ opakoval jsem, „slyšíte mě?“ Odpovědí mi bylo stále jen mlčení. „Ste tam?“ Nic. „Nemůžete teď mluvit?“ zeptal jsem se. „Okej, zavolejte mi později sama.“
Kávová konvice byla prázdná, tak jsem si šel udělat čaj. Když jsem ho zaléval vroucí vodou, dolehl ke mně Podraz. Spěchal jsem do obýváku, kde jsem zanechal mobil, a byla to Helga Tolarová.
„Jak se máte?“ zeptal jsem se jí na pozdrav. Čekal bych každého jiného než ji.
„Už mi bylo líp.“
„Stalo se něco?“
„Proč?“
„Že voláte. Nemyslel jsem, že se mi ozvete.“
„Vyrušuji?“
„Vůbec ne. Můžu pro vás něco udělat?“
„Jsem tak sama,“ povzdychla dojemně. „Chtěla jsem jen slyšet lidský hlas.“
„Nemohla s váma zůstat ta vaše asistentka?“
„Miriam má teď práci,“ řekla odmítavě.
„V sobotu večer?“ podivil jsem se.
„Ona má trochu nepravidelnou pracovní dobu.“
„Vy ste ale otrokářka,“ zasmál jsem se.
„Jí to nevadí,“ odsekla a jedovatě dodala: „Máte starost o mne, nebo o moji zotročenou asistentku?“
„Na tu jsem si vzpomněl, až když ste mi řekla, že ste v té veliké vile samotinká.“
„Zas mě chcete strašit, Davide?“
„Ne. Jenom nemůžu zapomenout na to přepadení u železničního mostu.“
„Vy byste chtěl za mnou dnes přijít, viďte?“
„Myslím, že by to nebylo správný,“ odvětil jsem mravně, „když je váš muž ve špitále. Nejsem si jistej, že bych se ve vaší blízkosti doved ovládnout.“
„Říkal jste o sobě, že nejste džentlmen.“
„Jak kdy.“
„Jestli dnes máte svůj džentlmenský den, tak bych vám možná dovolila mě ochraňovat.“
„Vy se dovedete docela dobře bránit sama,“ mínil jsem. „Ale zítra vám zavolám, abych měl jistotu, že ste v pořádku. Dobrou noc, Helgo!“
Ukončil jsem hovor a došel si do kuchyně pro čaj. Vrátil jsem se ke krbu a rozdmýchal řeřavé oharky. Miriam nevolala, tak jsem jí poslal esemesku: Shanim vas marne, zkusim to zitra, Braun
Potom jsem dlouho seděl, zíral do plamenů a přemýšlel, až mi praskalo za ušima.
 
V neděli hodinu před polednem parkoviště na konci Psárů prázdné nebylo. Stála tady tmavě modrá oktávie s logem nějaké autopůjčovny a mě potěšilo, že Helga se nad svou asistentkou slitovala, a když už ji nechtěla nechat jezdit manželovým autem, vyřešila to takto. Bydlet v tomhle Zapadákově bez vozidla bylo nemožné.
Včera jsem si ověřil, že cesta k hotelu je sjízdná, tak jsem dojel až tam. V místě, kde se plot napojoval na roh stavení, jsem objevil nenápadnou branku, které jsem si předtím nevšiml. Dneska dobrmani seděli za ní jako dvě černě smaltované sochy. Když jsem si prohlížel dům, jehož okna v patře byla stále zaslepená, hýbala se psům jenom chřípí.Vystoupil jsem po kamenných schodech, zazvonil na oba zvonky a čekal. Za dost dlouhou chvíli mi otevřela Miriam.
„Jak jste mě našel?“ vytřeštila na mě oči.
„Už mě nebavilo čekat, až se mi ozvete.“ Dívka se ohlédla a zmateně couvla, až si přišlápla dlouhý vínově červený župan posetý drobnými růžičkami. Vypadala v něm mladičce a rozkošně.
„Nejsem ještě ani oblečená,“ řekla rozpačitě.
„Sluší vám to i tak,“ postoupil jsem za ní, „ten župánek máte po babičce?“
„Tady musím nosit něco teplého.“ Zdálo se, že můj příchod ji nijak nepotěšil.
„Trochu tady táhne,“ souhlasil jsem a zavřel za sebou. Čímž jsme se ocitli v naprosté tmě. Miriam nerozsvítila a ozvala se mi z hloubi předsíně: „Zůstaňte, kde jste – moment.“ Zaharašil klíč a dívka mě chvatně zatáhla do osvětlených dveří. Za nimi byla společenská místnost s krátkým barovým pultem bez židliček, spíš jen výčepem. Dvě postranní zdi lemovaly boxy s bočními přepážkami sahajícími až ke stropu, uzavřené purpurovými závěsy. Některé byly trochu poodhrnuté, ale moc jsem toho za nimi neviděl. Kovový lustr s halogenovými reflektorky visel nad stolem, u něhož by se pohodlně naobědvala početná rodina. Byl umístěn uprostřed a obklopovalo ho šest židlí typu manažerského křesla. Jiné, takzvané stohovací, byly srovnané v rohu. Po obou stranách dveří, jimiž jsme vstoupili, stály dva skleněné stolky a na nich žádná váza, žádná kytka, jen několik popelníčků. I ten výčepní pultík byl z tlustého tabulového skla a police za ním taky. Mezi nimi se černaly dveře s kulatým knoflíkem místo kliky.
„Líbí se vám tady?“ zeptala se Miriam, když usoudila, že jsem se už dost vynadíval.
„Je to přívětivý jak doupě filmovýho zloducha. Moh by tady viset aspoň nějakej ponurej obrázek.“
„Nehodil by se sem,“ namítla, „místo toho máme závěsy.“
„Ty tomuhle šálku dodávají šmrnc postmoderního bordelu.“
Rozhrnul jsem nejbližší oponu dřív, než mi v tom dívka, která se ihned pohnula za mnou, mohla zabránit. Byl za ní šámbr se stolkem, s jedním křeslem a s krátkou asymetrickou pohovkou, které se říká sofa. Dvojice by se tam vměstnala tak akorát.
„Ale tohle je útulný,“ mínil jsem, „máte taky takový kanapíčko, na kterým si dva lidi musejí lehnout na sebe, když si chtějí pohovět?“
„Já mám letiště, na kterém bych mohla pořádat gruppensex party,“ usmála se nuceně.
„Rád bych je viděl.“
„Jste snad šmírák, pane Braune?“
„Já myslel to letiště, ne ty vaše party. Ostatně vy mi připadáte spíš jako sólistka,“ ocenil jsem ji nestoudným pohledem. „Máte ráda tmu?“
„Já miluju sluníčko.“
„Tak proč je nepustíte dovnitř těmi okny obrácenými k jihu? Když tady bydlíte.“
„Jak to víte?“
„Jsem přece detektiv.“
Miriam se neklidně pohnula ke dveřím do předsíně, které zůstaly otevřené. „Napsala ste mi, že sme se na něčem domlouvali,“ pokračoval jsem, „budem se bavit tady?“ Tiše zavřela a zůstala stát na místě.
„To jsem psala předevčírem,“ namítla.
„A já myslel, že ste se do mě na první pohled zamilovala,“ zašklebil jsem se žertovně, ale nezabralo to. Miriam se přestala nutit do úsměvů a vážně řekla: „Napadlo mě, že byste mi mohl poradit.“
„Proč právě já?“
„Týká se to jednoho člověka, kterého jste znal.“
„Karla Šrajera?“
„Ale teď na to není vhodná chvíle,“ dodala rychle.
„Vyhledal jsem vás tak brzo, jak jen jsem moh. Proč ste se mi znovu neozvala?“
„Vy jste mě sháněl?“
„Máte krátkou paměť, slečno Miriam. Vy nebo váš mobil.“ Zahleděla se na mě s pootevřenými ústy, která byla malinová i bez rtěnky. „Já mám až moc dobrou paměť, ale bohužel dlouhé vedení,“ řekla po chvíli. „Někdy dělám věci, které mě nakonec mrzí.“
„Protože na ně doplácíte?“
„Já nebo někdo jiný. A draze.“
„Kdysi jsem viděl film, kterej se jmenoval To nejcennější co mám,“ řekl jsem, nespouštěje z ní pohled. „Ta věc byl život.“
Miriam si zimomřivě zastrčila ruce do rukávů županu. „Určitě si musíme promluvit, pane Braune, ale teď ne.“
„Budete dneska v Praze?“
„Podle toho, jestli pro mne Helga přijede,“ řekla a stiskla kliku.
„Copak vy nemáte vlastní auťák?“ vyzvídal jsem cestou za ní.
„Mám ho v servisu, bourala jsem minulý týden.“
„Jestli paní Tolarová nepřijede, budete odkázaná na autobus?“
„Pojďte,“ ohlédla se po mně a za jedněmi z trojích dveří vedoucích z předsíně neznámo kam něco zašramotilo.
Pochopil jsem, že dívka tu není sama. „Nahoře máte pokoje pro hosty?“
„Jenom na příležitostné přenocování, tohle není hotel, ale společenský klub.“
„Vy se tu kromě bydlení staráte o provoz?“
„Prosím vás, jděte,“ pobídla mě prosebně.
„Proč se mnou zacházíte tak nemilostivě, slečno, když jsem přiklusal na váš povel?“
„Jenom nechci, abys vás tady potkala Helga.“
„Copak vy v tomhle soukromým klubu nesmíte přijímat svý soukromý návštěvy? Za takový bydlení bych se poděkoval a…“
„Běžte!“ zlostně dupla červenou holčičí bačkůrkou a otevřela mi.
 
Když jsem překračoval práh, povyskočila a líbla mě na tvář. Bylo to nečekané a milé, ale neomámilo mě to natolik, abych dole na parkovišti nezastavil a nezapsal si espézetku tmavomodré oktávie. Samolepka na skle zadního okna byla jednoduchá a zapamatoval jsem si ji snadno.
Nevrátil jsem se do Prahy, na křižovatce v Jesenici jsem obrátil fiata směrem na Jílové a odtamtud jsem zamířil k Vltavě. Most jsem přejel v Davli a hledal místo, kde na mě před několika lety čekal Karel Šrajer. Opozdil jsem se tenkrát a žurnalista byl naštvaný, třebaže ve svém volkswagenu v pohodě prospal právě odeznělou bouřku. Dneska už došel klidu a usnul navěky.
V tom místě odbočovala do stráně kamenitá silnička. Jel jsem nahoru pomalu, protože kdybych se sesmykl, mohl bych tu buď sedět do Vánoc, nebo si za drahé peníze zavolat odtah. Tohle byla soukromá cesta a končila na planině, kde tehdy stála výstavná chata a stodola. Našel jsem je tady obě a vypadaly dobře udržované. K několika vzrostlým stromům, které tu byly už tehdy, přibyly tři mladé, pravděpodobně ovocné. V tuhle roční dobu jsem nepoznal, co plodí.
Zastavil jsem před stodolou a z okénka se díval k chatě. Dost dlouho, aby majitel vyšel, kdyby zde byl.
Komu to tady asi teď patří? V přelidněné rekreační oblasti to byla luxusní samota, tak nejspíš nějakému workoholickému manažerovi, který sem na léto odloží dětičky s babičkou. Já jsem ale na zápraží viděl zlatovlásku s očima jako safíry a s diamantovou náturou. Celá byla ryzí a její obraz v mé mysli čas nijak nepoškodil. Znal jsem ji jen krátce a přitahovala mě od prvního spatření. Já jsem pro ni neznamenal nic. Byla to ta dívka, o níž kapitán Klement řekl, že bych kvůli ní zabil, a už nežije.
Jel jsem sem, protože Miriam mi ji připomínala, a nemohl jsem přijít na to, čím. Byl to jen pocit, protože ty dvě se sobě vůbec nepodobaly a taky můj vztah k nim byl naprosto rozdílný. Ta mrtvá mi nikdy nebyla ničím jiným než krásným snem, který se nevyplnil. Miriam je reálná malá průšvihářka a mě nic nenutí se kvůli ní znepokojovat. Na tomhle místě se možná toho podivného napětí zbavím.
Když bylo jisté, že chata je prázdná, vystoupil jsem, ale nešel blíž. Vydal jsem se do bělostných plání, neposkvrněných žádnou jinou stopou než těmi, které zůstávaly za mnou, a přemítal jsem o tom, že i když jsem si jednou provždy předsevzal, že už nedovolím, aby mě poznamenaly cizí osudy, stejně se tomu nevyhnu. Nepatřil jsem mezi lidi, kteří chtějí napravovat svět. Člověk má co dělat sám se sebou, aby ho svět příliš nepokazil. Špatně dopadnou ti, kteří chtějí polepšovat jiné. Jako moje matka, kvůli níž jsem zdrhnul za hranice, jakmile mi bylo osmnáct. Nebo ta dívka z malého města na americkém Středozápadě, která se ujala jednoho zaostalého Evropánka, aby ho naučila žít podle příruček typu „Jak získat…“ Cokoliv, neboť Amíci věří, že si mohou koupit návod na všechno. Obě ty ženy, které jsem miloval, ode mne utržily rány, po nichž jejich dušičky splaskly jako propíchnutá pneumatika.
Ale jsou taky rány, po nichž duše odchází na věčnost. Věděl jsem, že mám žraločí vlohu cítit krev na dálku, třebaže se za ní nehoním. Jsem žralok pozorovatel, přesvědčoval jsem sám sebe s vědomím, že nic takového neexistuje.
Mašíroval jsem pod bělomodrou oblohou, slunce klesalo k obzoru a zanedlouho začne kromě občasných sněhových vloček padat soumrak. Je šestnáctého prosince a blíží se nejkratší den v roce. Taky svátky lásky a pokoje, a já jsem neklidný jako opomíjený pes. Pomiloval jsem se s Helgou, která mě miluje stejně málo jako svého muže. Její proklamovaná láska k manželovi mě nepřesvědčila. Má vůbec někoho ráda, ta zrzka křehká jako vánoční ozdoba z foukaného skla?
Vzpamatuj se, Braune, Helga není taková, jakou se staví. Prozradila se svým zacházením s Miriam. Dáma, která si důsledně vyká s manželem a se mnou i v posteli, by neměla být hrubá ani na námezdní sílu. Proč ztrácíš čas dumáním o tom, koho má ráda? Kvůli tomu ty mršky a potvory nedělají absurdní věci. Katka se bláznivě neprovdala z lásky a Miriam svoje cvičené vepříky taky nemiluje.
Žen je v tomhle nesmyslném případu trochu moc a všechny jsou nezničitelné jako figurky z komiksu. Odolní nejsou jen muži. Karel, doktor Knot a to obskurní očko Klein. Doufám, že teď nejsem na řadě já.
 
Když jsem se navrátil k fiatu, měl jsem v nohách dobrých deset kilometrů a v hlavě jakžtakž vyvětráno. Odjel jsem domů, naobědval se ze skromných zásob v ledničce a dal se do úklidu svého obydlí, které to při společenském ruchu, jenž u mne zavládl během posledního týdne, nutně potřebovalo. Pustil jsem si k tomu muziku, takže Podraz jsem málem neuslyšel.
„Je to David Braun?“ zeptal se mě obezřelý hlas.
„Kdo mu volá?“
„Tady Katka Šrajerová.“
„No ne,“ řekl jsem překvapeně, „kde ste sehnala mý číslo?“
„V Karlově mobilu. Povíte mi něco?“
„Co byste chtěla slyšet?“
„Přece o tom střílení.“
„Měla byste se ptát spíš policie, já…“
„Vy jste na nic nepřišel?“ přerušila mě zklamaně.
„Proč myslíte, že se tím zabývám?“
„Proto!“
„Moje možnosti sou omezený, Katko,“ řekl jsem mírně, „ale věřte, že poldíci po tom jdou důkladně.“
„Mluvili s vámi?“
„Už dvakrát. S váma taky, viďte.“
„Ano, ale asi jenom pro formu. Ode mne nic nečekají, a dělají dobře.“
„Protože jim nemáte co říct?“
„Nevěřím jim a jsem ráda, že mě už nechají na pokoji.“
„Tím si nebuďte jistá, na tom případu pracuje tým, kterej vede jeden velice svědomitej kriminalista.“
„I kdyby takový byl, na to, co já bych mu vykládala, slyšet nebude,“ řekla zatrpkle.
„Vy ráda podezíráte lidi, že vaše připomínky podceňujou,“ usmál jsem se.
„Moji kritiku té Tolarčiny brožury Karel nepodceňoval. Naopak!“
Zpozorněl jsem. „Myslíte si, že ten Karlův kšeftík souvisí s jeho smrtí?“
„Byl to falešný kšeftík.“
„Copak Karel nedostal zaplaceno?“
„Dostal ty peníze za něco jiného.“
Bylo to jako záblesk v hluboké tmě, příliš letmý, než abych se rozkoukal. Ale zdroj světla je na dosah a možná ho ovládá tohle nevypočitatelně děvče. „Proč mi to povídáte, Katko?“ zeptal jsem se opatrně, abych ji nevyplašil.
„Myslím, že Karel by vám sám řekl, o co ve skutečnosti jde, kdyby mu na to zbyl čas.“
„Takže to souvisí s jeho koncem?“
„Slibte mi, že se nebudete pokoušet nic ututlat,“ vyhrkla naléhavě. Napadlo mě, že to z ní leze, jako by jí někdo držel u hlavy pistoli. „Toho se bojíte ze strany policie?“
„Já se nebojím ničeho. Bojí se oni.“
„Čeho?“
„Nebudou jednat proti vyššímu zájmu.“
„Můžete to upřesnit?“
„Teď ne.“
„Najdu vás zítra v Zrcadle?“
„V redakci taky ne,“ odmítla ostře, „sejdeme se večer.“
„Proč ne dřív?“
„Chci vás vzít do jednoho podniku.“
„Kam?“
„Ten hotel se jmenuje Happiness a je to kousek za Prahou.“
„Ale to je soukromej klub,“ namítl jsem a tep se mi zrychlil.
„Vy o něm víte?“ zeptala se podezíravě.
„Tam se každej nedostane.“
„Já ano. Zítra v osm u Ludmily, platí?“
„Když mi řeknete u který.“
„Kostel na náměstí Míru znáte?“
„Jo. Víte jistě, že nás do Happinessu pustí?“
„Nemějte péči, mě ano,“ opět zdůraznila zájmeno, „zatím ahoj.“
 
Pohled do plamenů mě odjakživa inspiruje, tak jsem i dneska zapálil v krbu, hřál se u něho a dal jsem svým myšlenkám volno. Dovolil jsem jim, aby si lítaly kolem mé hlavy, místo abych je nutil nastoupit v řad. Když byly unavené stejně jako moje nohy po té dlouhé zimní procházce, vzal jsem si je s sebou do postele, a než jsem ulehl, nařídil jsem si na sedmou radiobudík.
V Jablonci nad Nisou jsem byl deset minut před devátou a bylo tam stejně nevlídno jako v Praze, kde do rána přišla obleva. Ale úřednice na matričním úřadě byla příjemná mladší paní s tvářemi růžovými od teplická v útulné kanceláři a s očima, v nichž se ještě zračil hezký víkend.
„Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se mě vstřícně.
Řekl jsem jí, že předloni se v Jablonci brala dvojice mých přátel a že bych rád zjistil přesný den sňatku. „Byli to Pražáci,“ dodal jsem pro úplnost.
„Hodně Pražáků má v Jizerkách chalupu a hezkou svatební hostinu tady můžou pořídit levněji,“ přikývla s úsměvem, „a v létě i venku, pokud nezaprší.“
„Kdysi jsem jezdil s jednou kamarádkou na její chalupu v Josefově Dole a lilo skoro pokaždé,“ sdělil jsem jí hovorně, ačkoliv už jsem se přestal bát kázání o ochraně osobních dat, „ale stejně tam bylo vždycky krásně.“
„Teď už jste tam na Vánoce?“
„Ne, přijel jsem z Prahy.“
„Jen kvůli tomu správnému datu?“ zarazila se nad matriční knihou. „Mohl jste se jich přece zeptat.“
„To bych nerad.“
„Proč to vlastně potřebujete vědět?“
„Chci Kateřině koupit k výročí nějaký zájezd.“
„Jenom jí?“ V upřímných očích jsem četl podezíravý nesouhlas.
„Karel nedávno tragicky zemřel. Myslím, že Katka se přes den, kdy se brali, přenese líp někde mezi mladými lidmi než v Praze s jejich společnými přáteli.“
„To máte pravdu,“ přisvědčila soucitně a zalistovala v knize. „Kdy se ten sňatek konal? Aspoň přibližně.“
„V roce dva tisíce, začátkem léta.“ Tu dobu jsem si vypočítal podle toho, že Katka se vdávala týden po svých osmnáctých narozeninách a teď je jí devatenáct a půl. „Ženich se jmenoval Karel Šrajer.“
Úřednice ohromeně vzhlédla. „Pan redaktor Šrajer je po smrti?“
„Bohužel ano.“
„Co se mu stalo, nějaká autohavárie?“
„Nehoda se střelnou zbraní,“ řekl jsem ponurým hlasem, do něhož jsem se nemusel nutit.
„Ach ty hony,“ potřásla hlavou, „můj muž je taky myslivec a nikdy nejsem klidná, když odchází z domova se zbraní.“
„Je to nebezpečná záliba,“ souhlasil jsem. „Vy jste Karla znala?“
„Byl v Jablonci na reportáži a měsíc poté sem přijel zamluvit termín svatby. Dělal si legraci, že by mohl pannu nevěstu spíš adoptovat. Že si to každý bude myslet.“
„Měli tam hodně lidí?“
„Jenom pár zvědavců, kteří náhodou šli kolem.“ Jak se jí to rozkládalo v hlavě, byla čím dál smutnější. Byla to skutečně překotná svatba svéhlavé dívky a žurnalisty, který bůhví proč přistoupil na její bláznivý nápad.
„Svědky si přivezli z Prahy?“
„Chytili na radničních schodech jakousi mladou dvojici, která tam odpočívala při vandru po Jizerkách. Byl to obřad v texaskách a potom všichni čtyři odjeli vožrat se na Bramberk, jak nám oznámil pan redaktor. Oni byli tak romantičtí!“ Sklopila hlavu, aby skryla slzy, a pokračovala v obracení stránek. „Tady to máme – středa, 21. června. První letní den.“ Zdálo se, že to ji rozesmutnilo ještě víc.
„Je to určitě správně?“ ujistil jsem se.
„Ovšem. Slečna Kateřina Felixová, narozena 14. 6. 1982 v Olomouci a pan Karel…“
Přestal jsem na chvíli poslouchat. Slyšel jsem Katku, jak říká „smyslem mého života je štvát všechny staré pokrytce“. Pochopil jsem, koho chtěla naštvat v první řadě.
„Není vám něco?“ zeptala se mě úřednice starostlivě. „Celý jste zbledl.“
„Máte tady dost horko,“ řekl jsem bezduše.
„To byste spíš zrudl,“ mínila. „Vás ten nešťastný konec mladého manželství bere za srdce, viďte.“
„Teď mám starost hlavně o Katku.“
„Prosím vás, postarejte se o ni trochu, jestli máte možnost. Je to ještě dítě.“
„Ano. Uvidím se s ní dnes večer. Děkuju vám, byla jste velice laskavá,“ odříkal jsem mechanicky a s úklonou odešel do sychravého ovzduší města nad Nisou.
Bylo zataženo, řídce popadával sníh a až k Turnovu jsem jel po mokré silnici lemované hřebínky břečky. Teplota dnes neklesla pod nulu. Po okolních stráních se vlekly cáry mlhy a zakrývaly i věže zřícenin hradu Trosky, obvykle viditelné na obzoru. Říkalo se jim Baba a Panna a podle pověsti z nich kdysi na sebe ječely nevěsta a její zlá tchyně. Věděl jsem, komu se Katka mstila sňatkem s bulvárním žurnalistou na samém prahu své plnoletosti.
Její matku jsem vloni viděl jen z dálky a krátce slyšel její hlas. Doktorka Felixova působila dojmem panovačné ženy, ale třeba byla jen zahořklá. Dohlížela tenkrát v Olomouci na stavbu rodinné vily, kterou financoval její muž. Léta už spolu nežili a k formálnímu rozvodu chyběl jen krůček. Katka už tehdy byla v Praze pod změněným jménem. Hádal jsem, že matkou asi jen pohrdá a nesnáší ji. Svého otce s pomocí zdatného žurnalisty rozpitvala, nahlédla do jeho prohnilé duše a po Karlově smrti má sto chutí vyrvat mu ji z těla.
Já bych to udělal taky, kdybych věděl, jak se mu dostat pod tu jeho v soláriu osmahlou kůži. Byl to gauner té vyšší kategorie, která špinavou práci nedělá vlastníma rukama, ale zmanipuluje k tomu prosťáčky chtivé peněz a postavení. Věděl jsem o muži a dívce, které nechal zlikvidovat, když začali ohrožovat jeho pozici. Nepadl na něho ani stín podezření, ale v mých očích byl Mirek Felix vrah, jako by zabíjel vlastníma rukama.
Byl příslušníkem tuzemské nobility víc než deset let a zpočátku šplhal strmě nahoru. Přidružil se k Demokratické občanské smlouvě a stal se pravou rukou předsedy strany Václava Milnera, který stále patří mezi nejmocnější muže ve státě. Někdejší zubní laborant a amatérský divadelník z Hané se v Praze změnil nejen v politickou celebritu, ale taky v playboye a hlavně ve zlatokopa, který nestoudně hrabal miliony, až kolem kameny lítaly. Žádný z nich ho ale nezasáhl, neboť šéf DOSky držel nad svým oblíbencem štít.
Tunelování a účast na korupčních aférách se v Česku sice považuje za něco jako péro na kloboučku, ale politika majícího zálusk na ministerské křeslo poněkud hyzdí.
„Felix měl počkat, až v něm bude sedět,“ škodolibě mínil Karel Šrajer, když před čtyřmi roky neobjevil jeho jméno mezi kandidáty do poslanecké sněmovny. Déóes ty volby stejně nevyhrála, ale Felix už byl za vodou. Stáhl se do pozadí a jako Milnerova šedá eminence si podržel vliv i nedotknutelnost. A nebetyčnou aroganci, s níž bezpečně plachtí po špinavém českém moři. Něco jsem o tom od spřátelených žurnalistů i z vlastní zkušenosti věděl, ale jiní a povolanější věděli víc a netorpédovali mu jeho luxusní jachtu. Já jsem jen osamělý reemigrant, a jak jsem za deset let poznal, bez správných konexí člověk v téhle zemi nic nepořídí. A jeden ze zákonů, který jsem nestvořil, ale pouze jadrně zformuloval, zní: Když to velcí poserou, malí to vodserou.
Dokud se Václav Milner na svého zvlčilého příručího nevysere, Felix nic nevodsere. Bude ho srát jenom jeho dcera Kateřina a zřejmě mě k tomu hodlá přibrat, když už nemá Karla. Chtěla můj slib, že nic neututlám. Pozvala mě do Happinessu. U toho hotelu se na jaře utopil privátní fízl, a jak říká kapitán Klement, pořádné vyšetřování se nekonalo.
V souvislosti se Šrajerovou smrtí mě teď napadaly podivné souvislosti. Žurnalista se s Katkou určitě neoženil jen proto, aby ji podpořil v její dětinské rebelii
 
Uháněl jsem ku Praze puzen nedočkavostí. Když jsem se blížil k motorestu U Čtyř kamenů, přibrzdil mě můj mobil.
„Můžeš se u nás zastavit?“ zeptala se Anděla nezřetelně.
Usoudil jsem, že tady je asi slabý signál, a křikl jsem: „Nejsem v Praze!“
„Neřvi, slyším tě dobře. Kde seš?“
„Na dnešek sme si přece nic nedomluvili.“
„Vrátíš se brzo?“
„Proč?“ Odbočil jsem do pravého pomalejšího pruhu, neboť hovor se protahoval.
„Tátovi není dobře.“
„Snad ne po té včerejší vyjížďce,“ řekl jsem znepokojeně.
„Dává si za vinu, že ste tam jeli.“
„Pan Skála by se obviňoval, jedině kdyby ho postihla nějaká mozková příhoda, která mění povahu,“ zasmál jsem se.
„Miriam Pánková je mrtvá,“ oznámila mi slabým hlasem.
Zabrzdil jsem tak prudce, že jet jako před chvílí, skončil bych na svodidle. „Jak to, co se jí stalo!“
„Havarovala včera večer v Jesenici. Toyota shořela.“
„Proboha,“ zamumlal jsem.
„Cos říkal?“ křikla Anděla.
„Kdo řídil?“
„Miriam jela sama. Kdy přijdeš?“
Chybělo pět minut do půl jedenácté. „Stihnu to nejdýl za hodinku. Řekni tatínkovi, že jsem na cestě, ano?“
„Povím mu to,“ řekla a ukončila hovor.
Popojel jsem pár desítek metrů ke Čtyřem kamenům a zastavil stranou od vozů, které tam parkovaly. Bylo mi, jako by na mě spadl jeden z těch balvanů, které daly motorestu jméno. Drtil mě, že jsem se musel přemáhat, abych neskučel.
Protože pan Skála se na sebe mrzí neprávem. On mě k Happinessu zavedl v sobotu, kdy tam byli jenom dva psi. Já jsem se v neděli vetřel dovnitř za Miriam, která tam nebyla sama. Někdo slyšel, co si povídáme. Z okna viděl moje auto i mě na odchodu. Rozpomínal jsem se, o čem jsme s dívkou v předsíni hovořili. Řekla mi, že svoje auto před týdnem nabourala. Ze jí Helga půjčí toyotu. Mohla se objevit každou chvíli a Miriam nechtěla, aby mě tam viděla. Já jsem se jí ptal, jestli nahoře mají pokoje pro hosty a jestli se stará o provoz privátního klubu. Vtipkoval jsem, že jsem za ní přišel jako její služebník, a uštěpačně jsem se otázal, zda tam, kde bydlí, nesmí přijímat své soukromé návštěvy. Potom mě rázně vyhodila, a než za mnou zabouchla dveře, vlepila mi pusu. O té ten člověk, který nás poslouchal za dveřmi vedoucími asi do patra, vědět nemohl, takže i kdyby to byl její intimní přítel, nepopudila by ho k žárlivému výstupu, který by Miriam zbavil rozvahy až večer. Na těch banalitách, které jsme si vyměnili, nic závadného nebylo.
Co mohlo komu vadit? V té jedné otázce se skrývaly dvě. Odpověď na první, která neměla znít „co“, ale „kdo“, byla nasnadě. Vadil chlápek, který se objevil v Happinessu a vnucuje se Miriam. Druhá otázka byla, komu vadil. Já adresně? Pak by mě člověk, který naslouchal a taky se za mnou jistě podíval z okna, musel znát.
Seděl jsem nedaleko motorestu skoro čtvrt hodiny a za tu dobu bych stihl dát si tam kafe. Teď mám co dělat, abych dorazil do Podolí tak, jak jsem přislíbil. Neměl by to být problém, pokud nebude štěrboholská radiála ucpaná.
V krámě seděla paní Sumečková a nevypadala nijak vyplašeně, tak jsem se jí ani nezeptal na Skálovo zdraví. Řekla mi, že Anděla na mě čeká u tatínka. Šel jsem nahoru, ale stařec byl sám. Seděl ve svém oblíbeném křesle u okna zabalený do skotského plédu, a když jsem vstoupil a pozdravil, zkusil se z něho vyprostit.
„Dobrý den, pane Braune, děkuji vám, že jste přišel tak rychle,“ řekl. „Prosím vás, pomozte mi z toho hadru! Moje dcera věří ve všeléčivé účinky tepla a horkého čaje. Právě mi vaří další a vám nabídne taky, tak si hned nalejte skleničku.“
„Děkuju, dneska ne,“ odmítl jsem a vymotal starého pána z vlněného zábalu, „ale požádám Andělu o kafe. Vstával jsem dost brzo.“
„Byl jste mimo Prahu?“
„V Jablonci nad Nisou, Anděla mě zastihla už na cestě zpátky.“
„Tak to jste asi nečetl dnešní noviny.“ Skála, který každodenně přelouskal nejmíň dvoje, ukázal na stolek, kde jedny ležely přeložené tak, že nápadný titulek mi hned padl do oka.







SMRT PŘED VÁNOCI

Nepřiměřená rychlost byla nepochybně příčinou nehody, která se stala včera večer nedaleko Prahy. Pětadvacetiletá M. P. nezvládla v zatáčce, kde chtěla ze Psárů odbočit na Jesenici, řízení a narazila do stromu. Toyota, která jí ani nepatřila, se vzňala a jen zásluhou pohotové posádky sanitky, která náhodou přijížděla od Jílového, neshořela docela. Zatím, co řidič hasil plameny, MUDr. J. K., známý pražský gynekolog, statečně vyprostil z ohnivého vozu mladou ženu, které ale již nebylo pomoci. Jak nám řekl, zlomila si vaz, a kdyby měla zapnutý bezpečnostní pás, náraz by přežila. Silnice byla jen nepatrně posněžená a policie podle stop konstatovala, že řidička před zatáčkou vůbec nepřibrzdila. Jak nám sdělil zdroj, který si nepřeje být jmenován, M. P. měla před deseti dny nehodu se svým vlastním vozem. Na náš dotaz, proč jí nebyl zadržen řidičský průkaz, policisté odpověděli, že onu první nehodu M. P. nezavinila. Ale my se ptáme: vyšetřují se bouračky svědomitě a posuzuje se míra zavinění nezaujatě? Není zákon, který nedovoluje na místě odebrat účastníkovi řidičský průkaz, smrtonosným paskvilem? Pozůstalí po slečně M. P. si tyto otázky mohou navzájem dávat pod vánočním stromečkem.
Skála mě sledoval, a když jsem dočetl, hořce podotkl: „Po Hugově smrti tady nezůstal Miriam žádný příbuzný.“
Podíval jsem se do záhlaví listu. „Vy čtete Zrcadlo?“
„Čtu všechno, jsem pressholik.“
Odložil jsem noviny na stolek a posadil se. „Bude na ni vzpomínat Knotová žena.“
„Leda na svoji zničenou toyotu,“ mínila Anděla, která vstoupila s podnosem, na němž byl kromě čajové konvice taky velký hrnek kávy.
„Děkuju ti,“ sáhl jsem po něm s povděkem. „Ty paní Tolarovou znáš?“
„Když ses v úterý zajímal o její podnikání, brnkla jsem Miriam.“
„Takys mi mohla říct, že s ní drží tvoje kamarádka a že v tom hotelu Happiness bydlí“
„Ty ses s Miriam stýkala?“ nevěřícně se zeptal její otec.
„Jo.“
Chtěl to komentovat, ale jenom vzdychl a potřásl hlavou.
„Co o paní Tolarové povídala?“ zeptal jsem se honem, abych zarazil Andělino odmlouvání.
„Oproti svýmu zvyku moc povídavá nebyla. Jenom mi oznámila, že brzo změní parkoviště.“
„Rozumělas tomu, že se chce s úspěšnou podnikatelkou rozloučit“
„Tolarová úspěšně akorát ulovila obstarožního pracháče. To je na ženskou, která nemá ani maturitu a neumí breptnout jinak než po česku, až moc“
„Na rozdíl od tebe breptá uhlazeně, paní magistro,“ podotkl jsem kousavě.
„Šmirglpapír je z rubový strany taky uhlazenej,“ ušklíbla se Anděla už na odchodu. „Prosím tě, rozmluv tatínkovi, že se měl o Miriam víc starat.“
„Obávám se, že jsem se staral nevhodně,“ řekl Skála sklíčeně, když nás jeho dcera opustila.
„Měl jste ten nejlepší úmysl.“
„Cesta do pekla je dlážděná dobrými úmysly.“
„Snad si nevyčítáte, že jste se měl začít starat dřív?“
„Nejspíš vůbec ne,“ překvapil mě starý pán, kterého jsem už začal podezírat z u něho nezvyklé sentimentality.
„Možná,“ připustil jsem šetrně, ačkoliv jsem si zpočátku myslel totéž, „ale s tím se teď netrapte. Za volantem za sebe každý odpovídá sám.“
„Miriam řídila od svých osmnácti.“
„Byla prý nemožná řidička a jezdila jako blázen, „citoval jsem Helgu Tolarovou.
„Než odešla od dědečka, několikrát mě vezla, jako to teď děláte vy. Jezdila bezpečně. Cestu od Happinessu musela znát nazpaměť, když tam bydlela. Nechce se mi věřit, že by bezhlavě vlítla do zledovatělé zatáčky.“
„Včera náledí nebylo,“ namítl jsem s podezřením, že stařec se zaobírá nějakými neblahými domněnkami.
„V Praze,“ přikývl, „ale ve Psárech? Neměli jsme tam jezdit.“
Tak jsem mu řekl o své včerejší návštěvě v Happinessu, o rozhovoru s Miriam, a že jí Helga Tolarová měla přivézt svoji toyotu. Přítomnost třetí osoby, která zřejmě přijela do hotelu oktávií z půjčovny, jsem zamlčel.
„Proč jste tam jel znovu?“ otázal se zdráhavě, jako by se bál mé odpovědi.
Neodvětil jsem „protože jste to ode mne očekával“. „Řekl jste mi, že v tom rybníku se na jaře utopil jeden bývalý polda, kterého si váš přítel Hugo najal na vypátrání své vnučky. Chtěl jsem se Miriam zeptat, jestli o tom slídilovi věděla.“
„Co vám řekla?“
„Nedostali jsme se k tomu. Snažila se mě spěšně vyexpedovat, protože paní Tolarová mohla dorazit co nevidět. Nechtěla, abychom se tam potkali. Slíbila, že si se mnou popovídá jindy a jinde, ale to byl možná jen způsob, jak se mě co nejrychleji zbavit.“
„Takže dovnitř jste se nepodíval,“ mínil stařec zklamaně.
„Špatně mě znáte,“ ušklíbl jsem se. „Ten privátní klub by opravdu moh být místečko, kde si pracháči potají užívají s povolnejma slečnama.“
Zíral na mě mlčky a po chvilce poznamenal: „Vy jste vždycky mluvil spisovně, pane Braune.“
„Budem se bavit o jazyku českým jako s Andělou? O některejch věcech se těžko vyjadřuju vybranou mluvou.“
Obrátil zrak do okna, za nímž byl pochmurný den. Měl jsem pocit, že vyhlíží Miriam, kterak k němu spěchá tím smutným parčíkem.
„Proč se mě nezeptáte, jestli vnučka vašeho přítele patřila mezi ty holky?“ navázal jsem tam, kde odvedl řeč jiným směrem.
„Teď už je to jedno,“ řekl neúčastně.
„Vám to jedno není, takže pro klid vaší duše – jsem přesvědčenej, že ne.“
„O klid mé duše se nestarejte,“ odbyl mě sarkasticky, „já jsem bezvěrec.“
„Věřte aspoň ve svý zkušenosti! Nezkrotná kočka přece neuteče ze svý pozlacený klícky, aby se prodávala.“
„Musela vědět, k čemu Happiness slouží.“
„Proč ne,“ ušklíbl sem se. „Dnešní holky pohoršujou jiný věci než nemravnej život příslušníků odepsaný generace. Vony mají vlastní morálku.“
„Promiskuita se neslučuje se žádnou morálkou,“ mínil stařec pohrdavě.
Už mě mrzelo, že jsem o svém názoru na účel privátního klubu začal. „Sex za peníze není promiskuita, ale byznys! A ten potřebuje manažera. Na špičkový úrovni to může být džentlmen, kterej má styky s hlavounama a jejich důvěru.“
„Takový Knot?“
Pokrčil jsem rameny. „To se teprve uvidí.“
„Vy budete v pátrání kolem něho pokračovat?“ zeptal se s nevírou.
„Ještě jsem nesplnil úkol, na kterej ste si mě najal.“
Opět se na mě upřeně zadíval očima barvy ledu, ale jeho hlas zněl teple. „Já na tom netrvám, pane Braune.“
„Před chvílí ste trval na tom, že Miriam jen tak mýrnyks týrnyks havarovat nemohla.“
„Ale stalo se to.“
„Jeden kriminalista, kterej vyšetřuje okolnosti Knotovýho postřelení, mě ponoukal, abych se do Happinessu mrknul.“
„Jaký uvedl důvod?“
„Kapitán Klement je mi sice do jistý míry nakloněnej, ale nikdy nebude nic jinýho než tuhej a mlčenlivej polda. Neodporoval mi, když jsem mínil, že by Happiness byl ideální zašívárna pro zazobaný chlípníky. O tom Kleinovi ledaco věděl a podle všeho není s vysvětlením jeho smrti následkem utonutí v opilosti spokojenej. Znáte to úsloví „Kam čert nemůže, tam nastrčí babu“? Pro Klementa jsem tou babou já.“
„Na babu si hrají děti,“ namítl Skála neklidně, „já nechci, abyste ji dostal vy.“
„Vás by netrápila obava, že havárii Miriam nezavinila jen její neopatrnost, kdyby vočko, který ji na jaře sledovalo, nezhaslo v rybníku před Happinessem.“
„Nedbejte na to, o čem rozumuje umíněný stařec!“
„Já možná moc rozumu nemám, ale umíněnej jsem taky. Až jednou nějakou práci nedokončím, praštím s tím, čím se živím, a budu prodávat na rohu Zrcadlo.“
Ani se neusmál. „Kdybych vám mohl být aspoň trochu nápomocen, řeknete si o to?“
„Jasně, vždyť máte styky,“ zazubil jsem se. Vtom jsem si na něco vzpomněl. „Ten kriminalista, se kterým celkem dobře vycházím, míní, že Knot by moh patřit mezi ty chamtivý advokáty, kteří vysoudí klientovi velký odstupný za nějakej nemovitej majetek a shrábnou z toho podstatnej podíl. Jeho to zajímá jen kvůli objasnění tý přestřelky, ale vám by se to mohlo hodit ke zpochybnění pověsti právního zástupce těch spolků, který vám zabraňujou v rekonstrukci parku.“
„Ten policista vám zřejmě říká víc než vy mně,“ vyčetl mi.
„On přede mnou občas jenom nahlas medituje, jelikož mě považuje za inteligentního oponenta. Může si na Knotovy praktiky posvítit, ale se mnou by na každým soudu vyběhli. Takže tohle bych nechal na vás.“
„Já jisté možnosti mám,“ přikývl Skála ne tak horlivě, jak jsem očekával. Stejně jsem s tím návrhem vyrukoval, jen abych starého pána něčím zabavil.
 
„Co ty si o tom myslíš?“ zeptal jsem se Anděly, která vystřídala v krámě paní Sumečkovou.
„O tý nehodě? Že si táta nemá co vyčítat,“ řekla pevně. „Nemoh Miriam za ucho odtáhnout z pochybnýho hotýlku do počestný Prahy. Ostatně chtěla odtamtud jít sama.“
„To ti řekla?“
„Volala mi ve čtvrtek,“ přisvědčila, „a naznačila, že už tam toho má dost. Vysypala to docela nečekaně.“
„Radila se s tebou o svým záměru?“
„Miriam se nikdy s nikým neradila.“
„A ty ses nedivila, co ji k tomu přimělo?“
„Ani ne, ona se odjakživa rozhodovala zbrkle.“
Při našem rozhovoru v hotelu byla proklatě nerozhodná. „Kdy ste spolu naposled mluvily předtím?“
„Ve středu, když ses předešlej večer zajímal o Tolarovou,“ přiznala Anděla beze studu. „Já jsem se do tý doby na ženskou, se kterou se Miriam sčuchla, nijak moc nevyptávala.“
„Tys jí o mně řekla?“ užasl jsem.
„Ne! Jenom jsem se ptala, jestli je ještě pořád v takový pohodě, jak tvrdila ze začátku. Chtěla jsem si poklábosit, ale ona zrovna neměla čas.“ Dívka se tvářila jako neviňátko a mě se zmocňoval vztek.
„Vědělas toho o Tolarový víc a o jejím muži taky,“ vyčetl jsem jí, „seš lhářka a lžeš pořád. Mně i tátovi!“
„Ještě žes mě nevyslýchal před ním,“ utrhla se na mě, „on i tak – Dobrý den, paní Šímová,“ vlídně pozdravila důchodkyni, která vstoupila s plochým balíkem pod paží, „nesete nám zase obrázek?“
Zašly spolu do kanceláře v pozadí a zdržely se tam skoro čtvrthodinu. Když si stará paní na odchodu spokojeně zastrkovala do tašky peněženku, Anděla se tvářila otráveně.
„Špatnej kšeft?“ otázal jsem se jí účastně.
„Ty seš ještě tady?“
„Nic víc ti Miriam ve čtvrtek neřekla?“
„Jen abych pozdravovala tatínka a vyřídila mu, že ho brzo navštíví.“
„Udělalas to?“
„Ne.“
„Proč ne?“
„Co je ti po tom!“
„Proč nevyhovělas svý starý kamarádce?“
„Táta si kvůli ní užil a doteďka užívá už dost.“
„Ke mně ohleduplná být nemusíš,“ usmál jsem se povzbudivě. Vynakládal jsem nezměrné úsilí, abych Anděle nepřipomenul, že Miriam se rozhodla opustit Helgu Tolarovou zrovna v ten den, co doktor Knot málem udělal totéž navždy.
„Nejsem ohleduplná,“ ohradila se, „jenom nechci, abys tátu podporoval v tý jeho pitomý nevraživosti k Tolarčinýmu muži.“
„Navezlas mě do toho ty, když jsi mu vyslepičila, že se zajímám o jejich podnikání,“ upozornil jsem ji chladně, „a předevčírem mě k hotelu Happiness zatáh von. Vůbec jsem netušil, kam jedu a proč.“
„Ty se ještě cítíš podvedenej?“ zajíkla se nevolí.
„Váma dvěma ne. Uklidni se, Andělko, já budu starýho pána šetřit jak svý skromný finance.“
Mohl bych na to s dobrým svědomím i přísahat, protože Skála mi už neměl co říct. Ale jeho dcera považovala za nutné upevnit můj slib přehnaně štědrým honorářem za sobotní cestu do Psár a okolí.
Dneska mě Anděla na oběd nepozvala, ale aspoň mi ušetřila odmítnutí. Za poslední dny jsem si vetešnictví Skála užil už dost. Můj žaludek byl prázdný a kapsa plná, tak jsem zastavil u rybí restaurace na nábřeží a poručil si rozmařilý oběd. Dal jsem číšníkovi velkorysé spropitné a požádal ho o Zlaté stránky. Donesl mi je ke stolu.
Seznam půjčoven automobilů zaplňoval víc než čtyři listy a musel jsem ho projít celý téměř dvakrát. A-Z CAR inzeroval docela skromně na pouhých dvou řádcích. Tu pražskou čtvrť jsem trochu znal a měl jsem dojem, že jméno ulice, v níž se autopůjčovna nachází, jsem viděl na rohu Libušské a jedné příčné. Neověřil jsem si to v plánu města, rozjel jsem se tam směle a na místě jsem se pochválil za postřeh a dobrou paměť.
Ta ulice byla zakřivená do oblouku a končila slepě právě u A-Z CARu. Trochu nepříhodné místo pro půjčovnu automobilů, soudil jsem, když jsem kolem domků s malými předzahrádkami došel k dlouhé šedivé zdi. Když jsem povyskočil, zahlédl jsem za ní okraj žluté střechy. Dost okousaný laminát kryl asi přístřešek pro auta, která tady zůstala na ocet. Byl jsem zvědavý, jestli se oktávie z parkoviště pod Happinessem už vrátila do své stáje.
Zeď byla dlouhá asi pětadvacet metrů a mohl jsem klidně dojet tam, kde začínala, místo abych ponechal fiata v půlce ulice. V poslední třetině byla kovová garážová vrata, v nich osazené dveře a nad nimi dvojče té samolepky z oktávie v asi pětinásobné velikosti. Ani takhle moc parády nenadělala.
Minul jsem vrata a urazil zbývajících šest kroků k rohu zdi. Tam už nad ní nesvítil žlutý laminát, ale červeně natřená plechová střecha. Vrátil jsem se k vratům, neměla kliku, dveře byly zamčené a zvonek žádný. Tady se věru ucházejí o zákazníka, že by zaplakal! Zaklepal jsem na dveře, pak zabušil, až se to rozléhalo, a právě když jsem se rozmýšlel, jestli mám hrst štěrku hodit na plech nebo na laminát, přifrčel simson. Co přifrčel, kašlavě se připlazil, neboť chlap vypadající v sedle malého motocyklu jako opice surfující na banánu vážil nejmíň metrák.
Měřil si mě pichlavýma očkama, a když zmerčil štěrk v mé hrsti, varovně zamručel: „Jen to zkuste.“
„Pokouším se někoho přivolat,“ vysvětlil jsem mu s úsměvem.
„Co chcete?“
„Co tady asi člověk může chtít?“ Upustil jsem štěrk a sáhl po kapesníku. Než jsem si stačil otřít ruce, chlap se na mě obořil: „Nedělejte mi tady svinčík!“
„Vy ste šéf?“
„Co mi chcete,“ opakoval.
„Půjčíte mi auto?“
„Vy nemáte vlastní?“
„Zítra dávám svého fiata do servisu, takže asi na dva dny potřebuju vůz.“
„Já žádného fiata nemám.“
„To nevadí, stejně se chystám koupit škodovku a docela rád bych si nějakou vyzkoušel,“ štěbetal jsem hovorně. „Neměl byste pro mě oktávii?“
„Nemám pro vás nic.“ Pořád seděl patami zapřený o vozovku.
„Je to možné?“ podivil jsem se.
„Jak jsem řekl,“ přikývl. S obtížemi, neboť krk mu chyběl.
„Myslím, že jsem vám měl napřed zavolat,“ mínil jsem zklamaně.
„Myslí vám to,“ zabručel, sesmekl se z motorky a dostrkal ji ke dveřím.
Pokročil jsem za široká záda nad zadkem, který by mohl patřit býkovi. Avšak monumentální trup podpíraly mimořádně krátké nohy, takže celý šéf A-Z CARu byl o půl hlavy menší než já.
„Stačilo by mi to zítra ráno,“ vemlouval jsem se, „nevrátí se vám dnes nějaká oktávie?“
„Všechny jsou zadané dopředu,“ oznámil těm dveřím.
„To je pro vás doporučení,“ mínil jsem pochvalně. „Máte stálé zákazníky?“
Opřel simsona o vrata, otočil se ke mně a se zjevným přemáháním mi slušně sdělil: „Ztrácíte tady čas, pane, já pučuju jenom lidem, které znám nebo které mi staré zákazník doporučí. Můj autopark není velké, ale mám samé kvalitní vozéky a neriskuju, že mně jich nějaké dacan rozšvihá.“ Souhlasně jsem přikyvoval a žádostivě jsem dodal:
„Včera jsem viděl vaši oktávii za Psáry u hotelu Happiness. Možná by se za mne jedna vaše klientka zaručila.“
V prasečích očkách bleskla nejistota a vzápětí vztek. „Babám já nepučuju vůbec!“ Odemkl dveře a nacpal do nich motorku i sebe. Zaharašil klíč, po chvilce klaply za zdí jiné dveře a rozhostilo se ticho. Šéf A-Z CARu se mnou skoncoval podle rčení „přindite k nám, to se nabócháte“.
„Nabóchat se“ znamená v hanáckém nářečí nacpat se dobrým jídlem a tím úslovím čecháčci posměšně zpochybňují tradiční hanáckou pohostinnost. Ten připosražený vazoun nehovořil čistým dialektem, ale na pražskou češtinu si nezvykl. Ušel jsem kousek zbývající ke konci zdi. Tady k ní byl zevnitř přilepený domek s červenou střechou. Komín z ní netrčel, Hanák se asi hřeje u elektrických kamínek.
Mýlil jsem se, měl tam nafťáky, jak jsem zjistil, když jsem zabočil za roh. Kousek za ním byl ve zdi kulatý průduch, z něhož to páchlo jako z výfuku kamionu. Zeď kolmá k ulici se táhla asi dvanáct metrů a z téhle boční strany jsem nezahlédl žádný přístřešek. Po louce jsem dorazil na zadní roh, nakoukl za něj a uviděl pořád stejnou, dobré dva metry vysokou zeď. Už mě nebavila. Ještě míň mě těšilo zjištění, že tahle autopůjčovna je pevnost. Jediným slabým článkem se mi zdály ty dveře, ale to by musel šéf zas vypadnout.
Mrkl jsem na hodinky, chybělo deset minut do třetí. Dneska je zamračeno a za hodinku bude tma. Vracel jsem se k fiatu a cestou jen tak mimoděk vzal za kliku dveří vsazených do vrat. Otevřely se mi pod rukou.
Na obdélníkovém dvoře jsem pod laminátovým přístřeškem napočítal šest automobilů. Dvě stání byla prázdná. Z domku sem vedlo zastřené okénko, za nímž se svítilo. Bylo pootevřené, tak jsem si radši nešel vozy prohlédnout zblízka. Zaťukal jsem na oprýskané dveře fekální barvy a bez vyzvání jsem vstoupil.
První, co jsem spatřil, byly dlouhé nohy v holinkách, natažené na base plné flašek. Ty prázdné pivní lahve jistě patřily opičákovi, nohy však dívce sedící v křesle vystlaném šedivou dekou. Když ke mně vzhlédla od nějakého magazínu, zaznamenal jsem, že je asi dvacetiletá a hezká takovým tím trochu drsným způsobem, jaký sluší kovbojským děvčatům z westernů. Ten dojem podporovaly khaki džíny zastrčené do holínek a kostkovaná košile pod koženou vestou.
„Tady nikdo není,“ oznámila mi absurdně.
„Dobrej den,“ pozdravil jsem a rychle se rozhlédl po místnosti asi čtyřikrát čtyři metry. Byl tady starý kancelářský stůl zaplněný odrbanými časopisy, dalšími třemi lahvemi od piva, hrnkem s nedopitou kávou, zmačkaným mastným papírem a velikým prázdným popelníkem. Za stolem stála židle, v jednom rohu kamrlíku nízká skříňka s vařičem a v druhém ty nafťáky. Pak se tady nacházela ještě polička s nějakým nádobím, a ovšem ta dívka v křesle dobrém tak pro kocoura.
„Vy tady nepracujete?“ zeptal jsem se jí.
„Myslíte, že bych měla trochu uklidit?“ oplatila mi otázku. „Akorát jsem vysypala popelník, aby mi vajgly nesmrděly pod nos. Já sem nepatřím.“
„To je na vás vidět,“ usmál jsem se. „Je poblíž někdo, kdo A-Z Car vede?“
„Pan Ptáček si právě odskočil na točený, jelikož lahváč mu došel.“
„Kde je ta hospoda?“ Doufal jsem, že daleko, ale dívka mě zklamala. „Hned za rohem, on tam šel pěšky a vrátí se obratem. Přišla jsem před chvilkou a zatím mě tady nechal, abych venku nemrzla.“
Takže tu nebyla, než přijel na simsonu. A kdyby opičák vydržel bez piva, bylo by zamčeno.
„Do kolika tu zůstává?“
„Dost dlouho do večera.“
„Vy někde poblíž bydlíte a zapomněla ste si klíče?“
„Kousek odtud mám ustájenou kobylku,“ svěřila mi dívka, „v bývalým statku a hamižná majitelka si řekla o nájemný na čtvrt roku dopředu. Když jsem jí je teď přinesla, babka si lítá čertví kde!“
„Rajtování je hezkej sport,“ mínil jsem, „ale nákladnej.“
„To mi povídejte! Jsem chudobná grafička a sehnat prachy, ještě k tomu před Vánocema, nebylo lehký.“
„Ptáček by vám moh dovolit postavit stáj ve dvoře, místa je tady moře. Nebo mu koně nevoní?“
„Ambra voní nádherně,“ rozzářila se cowgirl, „ale fajnovejm zákazníkům pana Ptáčka asi ne. Vy mi mezi ně moc nepasujete.“
„Děkuju,“ uklonil jsem se jí. „Znáte některýho z těch pánů?“
„Možná,“ řekla zdrženlivě.
„Má tady Ptáček knihu záznamů?“
„Nevím, jestli si nějaký vede.“
„To by měl,“ mínil jsem tónem úředníka z berňáku.
„I kdyby, já mu do nich nepolezu,“ řekla dívka a podezíravě si mě prohlížela. „Vo co vám jde, pane Zvědavej?“
„Moje kamarádka nedávno havarovala vinou řidiče vozu z téhle půjčovny. Ten člověk ujel, ale ona si všimla loga na zadním skle,“ fabuloval jsem plynně. „Některej z těch zdejších auťáků musí být škrábnutej. Moh bych se na ně podívat?“
„K čemu vám to bude,“ namítla, „pan Ptáček vám nepoví, kdo s ním v poslední době jel.“
„Ale budu mít jistotu, že se Katka nemýlila.“
„Zatím ji nemáte?“
„Já věřím jenom svejm vočím.“
„Ale já nevěřím vám,“ prohlásila najednou. „Proč vaše kamarádka neřekla o tom logu A-Z CARu policajtům?“
Než jsem našel odpověď, dívka se rázně zvedla. „Nejde náhodou o nějakej podraz? S tím bych nechtěla mít nic společnýho. Pan Ptáček je ke mně hodnej, že mě tady občas nechává, a já mu žádný problémy nezavařím. Radši jděte!“
 
Rozesmutnělý faktem, že za poslední dva dny mě další dívka zahnala, postával jsem na konci zdi. Kdyby Ptáček odjel do hospody na simsonu, byl bych ho slyšel. Už se setmělo, ale pouliční lampy ještě nesvítily. Byly tady jenom tři: první na nároží, pod druhou jsem zaparkoval fiata a poslední stála v místě, kde začínal areál A-Z CARu. Bylo by moudřejší ustoupit za roh a čekat, až bouchnou ty kovové dveře. Pěšího Ptáčka uvidím, teprve až se přiblíží, ale jeho pivem zamžené oči mě stejně tak honem nezmerčí. Nechtělo se mi ukrývat se mimo dohled a stát u zdi jako odsouzenec čekající na smrtící salvu. Ale popravovalo se zrána, a to bych možná na louce vedle půjčovny mohl obdivovat jezdkyni na kobylce Ambře.
Jméno té dívky jsem neznal. Nevěděl jsem ani, jestli se v kumbále opravdu jenom ohřívá nebo jestli za Ptáčka zaskakuje pro případ, že by dorazil nějaký klient. Jestlipak opičákovi práskne, že jsem na ní vyzvídal? Grafička má jistě dobré oko a dovede mě výstižně popsat, takže šéf A-Z CARu zjistí, že jsem se tam pod falešnou záminkou vrátil.
A co z toho? Tahle obskurní autopůjčovna hraje jen podružnou roli ve frašce, která se zvrtla v krvák. Pokud Ptáček docela neutopil svůj mdlý rozum v pivu, nepodá o mně nikomu hlášení. Protože by mohl přijít o svůj zasmrádlý dolík. O majetek ne, byl jsem přesvědčený, že jemu A-Z CAR nepatří. Skutečný majitel nebo majitelé si radši měli najmout bystré a loajální děvče, jako je cowgirl. Jenže ta vypadá příliš počestně.
A co z toho? Spousta slušných a poctivých lidí nechce vědět, o čem jejich práce je. Přisluhují gaunerům, protože nějak vydělávat musejí. Na živobytí, pro rodinu nebo třeba na svoje nevinné záliby. Obyčejní lidé, kteří netouží nezřízeně utrácet, taky mohou propadnout nákladnému koníčku. Nebo kobylce. To děvče by kvůli své Ambře zavíralo oči nad ledasčím, co je sice podivné, ale z čeho křivárna netrčí jako hřebík v botě. A možná i pak, protože když už si člověk na určitej standard zvykne, těžko se ho vzdává.
A co z toho, Braune? Nejpohodlnější způsob života je přece alibismus a ty bys měl tohle motto dennodenně stokrát opsat, aby sis to zapamatoval. Netrčel bys v jednom kuse v bryndě, a právě teď na konci slepé ulice v Libuši jak špatně vyřezanej svatej. Vykašli se na…
V ulici někdo zachrchlal, spatřil jsem tam obrys zavalité postavy a hbitě jsem se stáhl za roh. Třeskly dveře a Ptáček byl zas ve svém hnízdě. Očekával jsem, že vzápětí dívku vyprovodí, ale nedělo se nic. Po chvíli ke mně slabě dolehl hlas. Zastříhal jsem ušima a zjistil, že vychází ze zdi.
Ten kruhový průduch, do něhož ústila roura naftových kamen, byl přibližně ve výši mého ramene. Sklonil jsem se k němu a líc mi ovanul horký a páchnoucí vzduch. V kumbále právě brumlal Ptáček a zaslechl jsem jen „… ještě kafe.“
„To víte, že udělám,“ řekla dívka.
„Nesmím usnót.“
„Nechte si pootevřený okno, nebo se od těch kamen ještě přiotrávíte.“ Zabručel nějaký protest, ale přerušil ho jasný dívčí hlas: „Máte tady už jenom na jedno malý, bude vám to stačit?“
„Dal jsem si jedno u Libušky.“ Pochopil jsem, že řeč je o hospodě.
„S rumíčkem,“ zasmála se dívka. „Zejtra vám přinesu nový. Vezmu s sebou taky fén, prodlužovačka tady myslím nějaká je?“
„Na co?“
„Sundám vám z auťáků ty starý loga.“
„Proč?“
„Vod tý doby, co jsem je dělala, jsem se dost naučila. Vymyslela jsem pro vás hezčí.“ To děvče je prima! A loajální nejen k majiteli kamen, u nichž se hřeje, ale bůhví proč taky ke mně. Asi to má v povaze.
„… líbijó,“ zaslechl jsem Ptáčkovu námitku.
„Nekažte mi radost, je to můj vánoční dárek,“ řekla vychytralá dívka, „speciálně pro vás! Tak, tady máte to kafe, a pojďte mě vyhodit.“
„… potom.“
„Jen si za mnou zamkněte hned! Pro případ, že byste přece jen usnul“ To už mi od ní chytré nepřišlo. Nebo naopak až moc.
 
Počkal jsem, až jsem je slyšel vyjít z domku, a uskutečnil to, co mě napadlo, když horký vzduch z průduchu nastartoval můj mozek. Ve stoji na špičkách jsem zaklesl prsty za okraj zdi, špičku jedné boty zasunul do komínového průduchu, druhou nohou se odrazil od země a vyhoupl se nahoru. Přitiskl jsem se na vršek zdi, že jsem zplacatěl jak přejetá žába. Když jsem uslyšel zvuky od těch kovových dveří, posunul jsem se o kus dál. Tam už jsem nemusel dbát, aby mi neujela noha na plechovou střechu, a plazil jsem se po plochém, asi třicet centimetrů širokém pruhu betonu jako voják na cvičišti. Lokty se mi bořily do slabé vrstvy sněhu, který tady, na okraji města, neroztál. Nalevo se bělala louka, po pravici jsem měl dvůr. Předtím jsem si všiml nějakého harampádí při úpatí zdi. Musím si dát pozor, abych neseskočil do kovového šrotu. Proč se hergot ten chlap nedrží zásady „smrádek, ale teplóčko“ a nezavře to okno?
Sesmekl jsem se dolů bezpečně a nehlučně. Bylo tu temněji než na vršku zdi, trocha světla pronikala jen z okna obráceného k přístřešku pro automobily. Vydal jsem se k nim obloukem v uctivé vzdálenosti od Ptáčkova hnízda. Espézetku oktávie od Happinessu jsem si vštípil do paměti, ale k čemu mi bude zjištění, že už tady je? Případně není. Kdoví, jestli čísla těch auťáků vůbec rozeznám. Baterku jsem s sebou neměl, jenom sirky. Mohl jsem se spokojit s opičákovým sexistickým prohlášením, že ženám auta nepůjčuje. To jsem celý já, lézt někam, kde mi nic kloudného nekyne.
Kvůli tomu, abych poznal, že všech šest přítomných vozů jsou černé nebo možná tmavomodré oktávie, jsem si na ně svítit nemusel. Stály nosem ke zdi a k mému podivu každá měla přes zadní číslo přehozený hadr. To mi dodalo chuti k dílu. Vytáhl jsem z kapsy zápalky.
Rozškrtl jsem pátou, když u domku něco bouchlo a zaznělo „do prdele kurva drát!“ Pohlédl jsem tam a spatřil v okně opičáka, jak vztekle škube strženou záclonou. Sirka mi dohořela v prstech a Ptáček v mžiku vylítl ze dveří. Hnal se k místu, kde jsem v nesprávnou chvíli blikl plaménkem, ale já už jsem byl jinde. Podle zdi jsem utíkal do rohu dvora, kde jsem si pamatoval hromadu, po níž se budu moct vyškrábat na zeď. Když to stihnu, třeba ani nebudu muset nakopnout Ptáčka do zobáku.
Jenže on můj úmysl uhádl a vzal to přes dvůr úhlopříčně. Byli bychom se srazili, kdybych o vteřinu dřív nezastavil. Obrátil jsem se k němu čelem, neboť uniknout nebylo kam. Za zády jsem měl zeď, vpravo kupu šrotu a proti sobě pořeza se zakrslýma nohama, ale s předlouhými rozkomíhanými pažemi.
„Ani se nehni,“ supěl, „jak ses sem dostal?“ Než jsem mohl odpovědět, schytal jsem facku, která mi otočila hlavu kousavým dozadu.
„Chtěls tady krast, smrade, a teď seš posrané až za ušima!“ Prudkým smýknutím mě obrátil tváří ke zdi, bleskově mi nasadil polovičního nelsona a pozpátku mě vlekl k domku. Bylo to, jako by mě unášel orangutan, a neměl jsem žádnou šanci se vyprostit.
Ode dveří mnou mrštil ke křeslu, v němž předtím seděla dívka. Minul se asi o půl metru, takže jsem si o ně jen narazil rameno a přistál na zadku.
„To seš zas ty?“ měřil si mě, jako by nevěřil svým očím.
Nelíbilo se mi vzhlížet k němu z podlahy, tak jsem se chytil křesla a nadzvedl se. Ptáček mě okamžitě poslal zpátky kopancem do žeber.
„Co sem furt loziš?“
„Už se to víckrát nestane,“ ušklíbl jsem se a cítil, že jedna tvář mi tuhne a koutek úst krvácí. Po jediné facce.
„Na něco jsem se tě ptal!“
„Co kdybyste mě vyhodil, případně vynes v zubech?“
„Roznesu tě po kóskách po celým dvoře!“ Zatím se spokojil s dalším kopancem, který mi ochromil koleno.
„Radši mě vyhoďte vcelku, vy přece nemáte rád svinčík.“
„Jaké svinstvo tady kuješ?“
„Jsem docela neškodnej chlápek.“
„Zdvihni se a hoď mně svoju bundu!“
„Nejsem ozbrojenej,“ podotkl jsem vstoje.
Ptáček mě odstrojil a složil mě do křesla hbitě a čistě. Když si dal záležet, ovládal svoji sílu a měl reakce jako profesionální zápasník.
„Nemáš kde zdrhnót,“ upozornil mě. Protřepal bundu a obsah kapes se vysypal na podlahu. Byly to jen klíče od domu a od auta, peněženku s doklady jsem měl v zadní kapse. Čekal jsem, že Ptáček si o ni řekne, ale jeho pozornost upoutala věc, které jsem si já sám zprvu nevšiml. Zvedl malý diář, do něhož si zřídkakdy něco poznamenám, protože co si potřebuju pamatovat, na to nezapomínám. Espézetku oktávie od Happinessu jsem si ale zapsal rovnou na první stránku a šéf A-Z CARu na ni zíral, jako by jednotlivé číslice sčítal, případně násobil. Když s tím byl hotový, oznámil mi: „Fčil tě přivážu.“
„Nemusíte, počkám na poldy dobrovolně.“
„Hovno,“ usykl. Potřásl diářem, a když z něj už nic nevypadlo, vrátil se k první stránce.
„Vy je nechcete volat?“
„To si ešče rozmyslím.“
„Prosím vás, rozmýšlejte se rychle,“ požádal jsem ho drze, „začíná mi být zima.“
„Bude ti ešče vječí,“ zašklebil se zlomyslně. „Dé mně svy boty!“
„Byly by vám malý.“ Neřekl nic a praštil mě přes ústa.
Tak jsem se zul a boty mu přisunul. Připadalo mi hloupé orangutana zbytečně dráždit.
„Ešče gatě,“ poručil mi. Odpustil jsem si poznámku, že mu budou moc dlouhé. Stáhl jsem si džíny a podal mu je.
„Seď na prdeli, nebo tě ju rozsekám na maso,“ pohrozil mi, ale byl tak hodný, že zavřel okno, jímž na mě táhlo. Poté zhasl světlo a zamkl za sebou zvenčí.
Nepředpokládal jsem, že odchází přemýšlet nad pivem. Chvilku jsem potichu seděl a děkoval mu, že mě nepotrestal, ale naopak odměnil tmou. Pak jsem opustil vykázané místo a přiblížil se k oknu.
Moje domněnka, že šéf A-Z CARu si jen odskočil zkontrolovat auťáky, než se rozhodne, jak se škůdcem naloží, byla mylná. V nejbližším voze se svítilo a Ptáček seděl uvnitř s mobilem u ucha. Nerozpoznal jsem, kdy mluví a kdy naslouchá, ale nebyl to stručný hovor. Dal bych zbytek svého oděvu za číslo, na které volá. Zatím jsem v A-Z CARu nic neutržil, když nepočítám těch pár kopanců a ran. Nedozvěděl jsem se, jestli se oktávie od Happinessu už vrátila. Ze šesti přítomných jsem si posvítil na espézetky pouhých pěti, šestou jsem už nestihl. Mým jediným ziskem bylo zjištění, že tahle půjčovna automobilů je zřejmě článkem řetězu, jehož kličky se pokouším rozmotat. Asi při tom dělám moc kravál.
Když se v auťáku zhaslo, odskočil jsem od okna, odkopl záclonu, do níž se mi zapletly nohy, a přemístil jsem se zpátky do křesla. Ptáček vstoupil s mou obuví a kalhotami a s neklidem ve skelných očkách. Rozhodl jsem se trochu ho přiživit.
„Vy ste nevolal policii,“ mínil jsem radostně.
Pozorně se rozhlédl a spatřil záclonu jinde, než měla ležet.
„Tys čuměl, prevíte,“ konstatoval klidně, místo aby mi jednu vrazil. „Proč tady sakra šmiruješ?“
„Komu to vadí?“
„Kdo tě sem poslal?“
„Nikdo.“
„Mohl bech to z tebe vemlátit,“ řekl nepříliš výhružně.
„Nemáte co.“ Napřáhl jsem ruku a zakýval prsty na znamení, že bych se rád obul a oblékl.
„To néni jenom tak,“ mínil Hanák, „vlezl si sem jak zloděj.“
„Ať žije zločin,“ zasmál jsem se a rozmáchlé gesto zakončil poukázáním na půllitrovku rumu, která při mé předešlé návštěvě na stole nestála. „Napijem se spolu na to?“
Viděl jsem mu na očích, že to potřebuje, a doufal jsem, že podlehne. Byl jsem připravený po něm skočit bez ohledu na to, jak dopadnu, ale Ptáček odolal a hodil po mně mými věcmi.
„Oblikni se!“
Když jsem si natahoval džíny, přecházel po místnosti, jako by se nemohl dočkat, až se mě zbaví. Vklouzl jsem do bot a posadil jsem se, abych si zavázal tkaničky. Ve chvíli, kdy jsem se v křesle předklonil, ozval se můj šestý smysl. Pozdě a nevhodně, protože kdybych nepootočil hlavu, schytal bych to rovnou za ucho jako králík. Takhle jsem sice zahlédl zášvih gumové hadice, ale hned nato mi oko zaplavila krev a mě celého hluboké bezvědomí.
 







NENÍ VŠECHNO ZLATO

V obývacím pokoji stojí vysoká a úzká skříňka, které paní domu říká rukavičník. Skládá se z mnoha mělkých zásuvek, a mě nikdy nenapadlo je všechny spočítat. Dneska jsem se o to pokoušel opakovaně a pokaždé jsem dospěl k jinému výsledku.
Ležel jsem na pohovce, hlavu podloženou smotaným polštářem a jednu nohu pokrčenou. V opuchlém koleni mi cukalo. Měl bych si na ně přiložit obklad, ale v ošetření kloubu mi zabraňoval stav mé hlavy. Trhlina v obočí, kterou způsobil ostře seříznutý konec hadice, krvácela sice už jen slabě, ale byla na šití. Šklebila se odporně ze zarudlé otekliny, která mi deformovala skráň. Do rána zmodrá a já budu vypadat jako jednooký lotr. Už teď jsem na pravé oko moc neviděl, ale hádal jsem, že zrak poškozený nemám. Jen zhmožděnou nadočnici a lícní kost, a s tím k žádnému felčarovi nepoběžím. Kdybych mu přiznal, že jsem byl neurčitou dobu v bezvědomí, diagnostikoval by otřes mozku a hnal mě na nemocniční lůžko.
 
Mistr Ptáček mě po té první ráně odborně uspal druhou, zasazenou do týla. Probral jsem se opuštěný a s rukama svázanýma za zády na podlaze jeho domku, ale než jsem se dokázal vyhrabat na nohy, uslyšel jsem auto. Šéf A-Z CARu vstoupil, zvedl mě, napůl vynesl, napůl odvlekl ven a hodil do mého fiata. Proč by si zasvinil některou oktávii, že jo.
Krev mi stékala po líci a kapala na hruď, když jsme ujížděli přes Libuš. Nemohl jsem si ji setřít, byl jsem stále spoutaný. Moje jediné funkční oko oslňovala světla protijedoucích automobilů a mozek mi zatemňovaly úvahy o tom, proč mě ten pacholek nezabil namístě. Úvahy scestné, neboť on jenom plní příkazy. Pán, kterému spěšně telefonoval, byl pravděpodobně řidičem oktávie, kterou jsem tady hledal. Včera jsem otravoval Miriam v Happinessu, dneska Ptáček mohl zjistit moje jméno v řidičáku v mé peněžence. Zřejmě nic neznamenám, ale coby nebožtík bych způsobil starý známý problém „kam s ním“. Takže možná ještě dostanu další nářez a tím to pro mě skončí.
Myslelo mi to ztěžka a k uklidňujícímu závěru jsem dospěl až dole v Krči, když fiat odbočil k nějaké ohradě. Zastavil, Ptáček vystoupil, obešel vůz a otevřel dvířka. Jednou tou předlouhou rukou si mě povytáhl a druhou mi zasadil úder na špičku brady. Když jsem se z toho precizního knokautu vzpamatoval, byl jsem sám. Ležel jsem naznak přes přední sedadla a kromě toho, že rychlostní páka se mi zarývala do boku, jsem žádnou čerstvou bolest necítil. Klíček jsem našel v zapalování, tak jsem se srovnal za volant a dopravil se domů.
 
Rozvaloval jsem se na pohovce asi dvacet minut, lízal si rány na svém egu a chvilku po půl sedmé se rozhodl, že větší péči si zaslouží ty, které jsem utrpěl na těle. Odbelhal jsem do koupelny, shodil krví potřísněný oděv a shledal jsem, že těžká Ptáčkova bota moje koleno do hloubky nepochroumala. Pod sprchou mě napadla vhodnější odpověď na banální otázku „Jak se máte?“ Neodvětil bych „už mi bylo líp“, nýbrž „už mi bylo hůř“. Bylo by to mužné prohlášení, ale nebyl tu nikdo, kdo by je ocenil.
Oblečený do čistého jsem zamířil k ledničce. Nedělal jsem si iluze, že led uvede můj poničený kontrfekt do pořádku, ale snad aspoň zabrání, abych neopuchl ještě víc. Pravou skráň jsem měl naběhlou dofialova a ani růžová náplast nad okem mi moc krásy nepřidávala. Do schůzky s Katkou Šrajerovou mi zbývala hodina. Doufal jsem, že můj zjev dívku od naší návštěvy Happinessu neodradí.
Než jsem opustil kuchyň, pohlédl jsem z okna. Vedlo do zahrady, z níž za jasného dne byla úchvatná vyhlídka do údolí Vltavy. Já jsem ale neupíral zrak na opaleskující panoráma. Díval jsem se na šlápoty ve vrstvičce sněhu pokrývající trávník. Na terasu při zadní straně vily jsem v zimě chodil jen pro dříví do krbu a ani o krok dál. Pokud jsem zavřeným oknem dohlédl, ty šlépěje mířily právě tam a včera tady nebyly.
Položil jsem pytlík s ledem na parapet a šel do obýváku. Byl to veliký členitý pokoj, velkoryse řešený. Za krbem, který nebyl přistavěn ke zdi, byl průchod ke dveřím vedoucím do malé haly v zadní části vily. Přes ni se vycházelo na terasu. Nezamířil jsem tam rovnou, zastavil jsem se u té skříňky s roztomilým názvem a otevřel třetí šuplík shora. Za rukavicemi, které paní Kalinová asi schraňovala od časů, kdy chodila do tanečních, byl uložen můj Walther PPK.
Cítil jsem se trochu hloupě, když jsem se ozbrojený kradl halou, ale dneska už jsem neměl chuť lehkomyslně vběhnout do rány žádnému dalšímu podařenému ptáčkovi.
Dvoukřídlé dveře na terasu byly zasklené malými tabulkami zapasovanými do kovových rámečků. Za dne jimi prosvítalo světlo, teď jsem nemohl vidět nic. Asi taky nebylo co. V hale bylo šero. Terasa měla vlastní osvětlení. Stiskl jsem vypínač, otevřel dveře a současně pozvedl pistoli.
„Mířím na vás,“ řekl jsem tiše, „zvedněte ruce a pomalu se otočte.“
Muž, k jehož zádům jsem promlouval, se ke mně zvolna a s rukama v kapsách obrátil. Poznal jsem ho hned, ale nemohl jsem věřit svému jedinému oku a byl jsem tak ohromený, že jsem nesklonil zbraň.
„Dobrý večer, pane Braune,“ řekl Václav Milner svým nezaměnitelným, často parodovaným hlasem.
„Dejte to pryč, já nemám tyhle hračičky rád.“ Spustil jsem paži a opřel se o dveřní zárubeň.
„Moh jsem na vás vystřelit,“ zachraptěl jsem.
„Na mě se obyčejně střílí jinými věcičkami,“ usmál se shovívavě, „a ještě nikdo mě nesestřelil.“
„Nejsme na střelnici, kde se sestřelujou plechoví panáčci! Po mým zásahu byste se nezved.“
„Vy byste přece nestřílel na neozbrojeného člověka.“
„Jak jsem moh vědět, že pod tím kabátem nemáte škorpiona?“
„Já? podivil se ironicky.
„Spíš bych tady čekal celý teroristický komando než vás.“ Zatínal jsem zuby, abych neprůstřelného politika nerafnul.
Milner brýlemi, za nimiž jsem neviděl jeho oči, prozkoumával moji pomlácenou tvář. „Snad jste se nezapletl s organizovaným zločinem, pane Braune?“
„Já do politiky nedělám,“ odtušil jsem. Sebevláda se mi vracela a nemyslel jsem si ani omylem, že předseda parlamentní strany shání na mém zadním dvorku voliče.
„To mě velice, ale opravdu velice těší,“ pochválil mě šéf DOS, „tak trochu jsem doufal, že vy jste se nezměnil.“
„Deset let udělá svý s každým,“ pokrčil jsem rameny.
Milner to považoval za pobídku a suverénně vstoupil. Pověsil jsem se mu na paty s pistolí v ruce a s protivným pocitem, že vypadám jako člen ochranky ústavního činitele.
„Já nejsem každý,“ sdělil mi cestou do pokoje, „a vás mám v paměti, jako bychom se vídali často. Máme k sobě dost blízko.“
„Jedině když ste v televizi, ta je odsud, co by kamenem dohodil.“
„Sotva pět minut,“ přisvědčil a mrkl na hodinky, „musím tam být za čtvrt hodiny.“
„Tak to vám ani nenabízím místo, ale já bych si sed.“ Dopajdal jsem k pohovce a s heknutím se na ní uvelebil. Vůbec jsem se nesnažil vypadat líp, než jsem se cítil. Hlava mě brněla, jako by se v ní rojily včely, na jedno oko jsem skoro neviděl a chvilkami se mi zvedal žaludek. Dílo umaštěného surovce z autopůjčovny dokonal tenhle džentlmen. Jestlipak se mě zeptá, ve které hospodě jsem dostal přes hubu?
Ale Milner zůstal stát před krbem a k žádné otázce se nesnížil. Věděl jsem, že permanetně pohrdavý výraz je mu vlastní a že neprozrazuje nic z jeho skutečných pocitů. Hlava nad vyhrnutým límcem černého zimníku vypadala jako těžká sádrová busta a kratičké bílé vlasy tu podobu ještě podtrhávaly.
Kam se poděl ten mladicky jiskrný padesátník, který v poslední dekádě minulého století vzbuzoval v ušlápnutém národě tolik důvěry a nadějí? Nedokázal jich využít, zbaběle vyměnil svoji historickou šanci za čelné místo v panoptiku politických figurín. Před deseti lety jsem mu fandil, dneska jsem ho obdivoval asi jako olbřímího trpaslíka, který zdobí jednu zaplevelenou malostranskou zahrádku.
„Něco pro vás mám,“ oznámil mi.
„Sem s tím,“ zašklebil jsem se.
„Potřebuji chlapíka, o němž vím, že je schopný, zkušený a loajální.“
„Ke komu loajální?“ zeptal jsem se opatrně. „Já se sice tu a tam zabejvám hledáním zatoulanejch osob, ale do politickejch intrik se nemíchám.“
Milner nepatrně pohnul knírem, což u něho znamenalo úsměv. „Ale vy mi nerozumíte, pane Braune,“ řekl blahosklonně, „já jsem vám právě vyslovil mimořádné uznání.“
„Žádný si nezasluhuju.“ Mimoděk jsem zvedl ruku k obočí.
„Každý jiný by si to myslel, kdyby vás spatřil takhle,“ souhlasil, „já ale vidím muže, který se k protivníkům staví čelem. Takoví lidé jsou vzácní a já se bez nich neobejdu. Jste jeden z prvních, kterého oslovuji.“
„Myslím, že se ve mně mýlíte,“ řekl jsem netečně. Rána nad mým okem ožívala a hlavu mi půlila rezavá bolest.
„Já se nikdy nemýlím,“ prohlásil šéf DOS bohorovně. „Vás je škoda pro paběrkování na poli drobné kriminality. Vy máte na víc. Před deseti lety jste mi to dokázal.“
 
Kradmo jsem pohlédl na prsty, byla na nich krev. Ne jenom ta moje, ale taky toho zabijáka, kterého jsem tenkrát musel odprásknout. A možná i dívky, kterou krátce předtím chladnokrevně zavraždil on. Protože k tomu by nedošlo, kdyby mě na gang, k němuž ten primitivní maniak patřil, nepoštval tento uhlazený bandita. Na tu svoji neslavnou životní epizodu bych rád zapomněl.
„To bylo v minulým století,“ řekl jsem odmítavě.
„Doba se změnila, ale jak vidím, bydlení, které jsem vám tehdy obstaral, jste si udržel,“ rozhlédl se a spokojeně pokýval hlavou. Nepochyboval jsem, že nechválí mě, ale sebe.
„Jo, ale my dva sme každej někde jinde,“ odvětil jsem s tušením, že Milner si přišel vybrat dávno promlčený a dost sporný dluh. Mířil k tomu, neboť moji poznámku přeslechl a mentorsky mi vytkl: „Sám jste už jednou promarnil svoji velkou příležitost a málokomu se poštěstí, aby dostal druhou.“
Bylo mi příliš bídně, než abych se spravedlivě naštval při jeho lživé připomínce jakési šance, natož abych předstíral dychtivost po té další. Za pomoci rukou jsem přemístil svou nohu s bolavým kolenem na kanape a moudře jsem pravil: „Každej by si měl uvědomit hranice svejch možností.“
„Člověk bez fantazie prohrává předem,“ namítl Milner pohrdavě, „ostatně já od vás už neočekávám žádnou sólovou práci v terénu.“
„Co teda ode mne čekáte?“ zeptal jsem se s dlouhým pohledem na nástěnné hodiny.
Milner sledoval můj pohled a zkontroloval si čas na svých hodinkách. „Počítám s vámi na místo, kde se dočkáte přiměřeného postavení a uznání,“ pronesl slibně. Být v lepší kondici, asi bych se zasmál. Takhle jsem se jen nedůvěřivě ujistil: „Snad mi nenabízíte zaměstnání ve státních službách?“
„Řekl jsem to snad dostatečně jasně.“
„Mně není jasný, co bych tam moh dělat.“
„To se dozvíte, až to bude aktuální.“
„Kdy ten čas přijde?“
„Tak za půl roku,“ oznámil mi sebejistě.
„Aha.“ To byla jediná odpověď, na kterou jsem se zmohl, a i tak jsem si připadal moc ukecanej. Za půl roku budou volby.
„Udivuje vás, že s vámi o tom hovořím už dnes?“ pokračoval šéf DOS. Byla to jen řečnická otázka, tento pán zásadně poučoval.
„Mě dnes už nemůže překvapit nic.“ Mýlil jsem se.
„Je velice důležité, abyste se nadále vyvaroval veškerých aktivit, které by se v budoucnu daly obrátit proti vám,“ pokračoval Václav Milner důtklivě. „Já mohu použít jen lidi bez poskvrny. Pamatujte, že kdo prolézá kanály, nemůže se sám neumazat.“
V mé potlučené makovici se zázračně rozjasnilo. Už jsem věděl, čemu vděčím za nenadálou soukromou návštěvu předsedy DOS. „Ještě jsem na vaši nabídku nekývl,“ usmál jsem se unaveně, „zkuste to se mnou znovu za toho půl roku.“
Milner vystrčil hlavu jako želva z krunýře a skla jeho brýlí se zlověstně zaleskla ve světle lampy stojící za mou hlavou.
„Rád to udělám, pane Braune,“ řekl svým klamně kocouřím hlasem, „pokud k tomu ještě někdy budu mít příležitost.“ Ani na mě nemusel mířit těmi dioptrickými reflektory, abych pochopil, že mě varuje.
 
Když jsem Milnera vyprovodil, bylo za deset minut osm. Nemohl jsem dorazit k vinohradskému kostelu včas a na Katku jsem měl kontakt jen přes redakci Zrcadla. To mi v tuto hodinu k ničemu nebylo. Musel jsem se spolehnout, že tak ve čtvrt na devět mi děvče zavolá samo. Ale mobil se ozval dřív a nebyla to naštvaná Kačenka.
„Davide! Stalo se něco strašného, musíte přijet ke mně,“ spustila Helga Tolarová, jakmile jsem pronesl své obvyklé úvodní „ano?“. „Kde teď jste?“
„Kde ste vy?“
„Doma! Úplně sama a hrozně se bojím.“
„Měla byste si pořídit psa.“
„Vy jste měl pravdu!“
„Já mám vždycky pravdu,“ řekl jsem po způsobu předsedy DOS. „Mám vám obstarat nějakýho pořádnýho hafana?“
„Nechte toho! Vy nevíte, co se stalo?“
„Že by vás zas někdo otravoval?“
„Miriam havarovala a nepřežila to! Je mrtvá,“ zasténala.
„Odkdy to víte?“
„Stalo se to včera večer a přišli mi to říct v noci. Už je toho na mě moc, já… já už nemůžu!“
„To takhle vyvádíte od včerejška?“ zeptal jsem se jí nevrle. „Miriam je mi opravdu líto, ale podle toho, jak ste mluvila o jejím řidičským umění, mohla ste být na nějakej karambol připravená.“
„Umřít jsem měla já!“
„To lidi někdy prohlašujou, když jim odejde někdo blízkej,“ souhlasil jsem, „ale nemyslím, že vy ste svoji asistentku tak moc milovala.“
„Jste odporný!“
„A vy ste pokrytecká hysterka. Neznáte nějakýho dobrýho psychiatra?“
„Já potřebuju vás! Slíbil jste mi, že mě budete chránit, a já jsem teď ve smrtelném nebezpečí, už tomu věřím,“ vychrlila na mě bez dechu, „na nikoho jiného než na vás se obrátit nemůžu, když nebudu mluvit o všem, co se minulý týden stalo, a to vy přece nechcete! Tak se o mne musíte po…“
„Tohle na mě nezkoušejte,“ zarazil jsem ji. „Snažil jsem se vám pomoct jednou a lituju, nevyšlo to. Druhej případ už neberu. Ta havárie s vašima dosavadníma těžkostma nesouvisí.“
„Miriam se zabila v mojí toyotě! Já jsem ji řídila chvilku předtím a měla jsem se s ní vracet do Prahy. Mohlo se to stát mně!“
„Vzpamatujte se, Helgo! Je morbidní týrat se představami, co by s váma bylo, kdybyste v tom autě seděla.“
„Předtím jste mluvil jinak! Říkal jste mi, že na tom poli to neskončilo. Co jste tam vlastně viděl, Davide, co jste mi zamlčel?“
„Nic,“ řekl jsem úsečně, neboť paní Tolarová mi blokovala linku. „Dobrou noc.“
„Zopakujete totéž policii?“ zeptala se hbitě.
Stiskl jsem mobil, jako by to byl její krk. „To nebude nutný, pokud vy zásadně nezměníte svoji výpověď.“
„Možná budu muset,“ řekla docela klidně. „Zastavíte se vy, nebo…“
„Promiňte, madam, někdo mi zvoní u dveří,“ přerušil jsem ji, „zavolám vám za chvilku.“
 
Zvonek drnčel přerývaně a nepřestal, ani když jsem otevřel. „Už jdu,“ houkl jsem.
„Vemte si něco na sebe, pane Braune,“ vyzval mě povědomý hlas, „a zamkněte si.“ Přivřel jsem za sebou a dávaje si pozor, abych moc nekulhal, potmě jsem pomalu šel k brance.
„Dobrý večer, pane podporučíku,“ zůstal jsem stát několik kroků před ním, „co se děje?“
„Pojedete se mnou.“
„Proč?“
„Já jsem pro vás jenom přijel,“ řekl netrpělivě, „tak nezdržujte zbytečně!“
„Zbytečně? Zazvoníte na mě, neohlásíte se pořádně, neoznámíte mi, o co jde, a já mám s váma běžet bez ptaní? Chybí vám ještě psí píšťalka, pane, ale já nejsem němá tvář.“
Mrzlo, byl jsem jen nalehko a neměl jsem dost velký vztek, aby mě zahřál. Podporučík Anton na tom byl líp.
„Mám vás přivízt k výslechu,“ oznámil mi, „bejt to na mně, neplejtval bych kvůli vám benzínem. Vy byste přišel po svejch!“
„Dík za důvěru,“ zasmál jsem se, „tak počkejte moment.“
 
Kapitán Klement seděl za stolem, probíral se v papírech, a když jsme vstoupili, jen letmo vzhlédl.
„Posaďte se,“ kývl mi na pozdrav a k mému průvodci dodal: „Děkuju vám, podporučíku, dnes už vás nebudu potřebovat, máte padla.“
Anton zmizel, jako by se bál, že si to jeho šéf rozmyslí. Přisunul jsem si židli a sledoval, jak Klement obrací listy. Jestli ten štůsek obsahuje fakta o případu Šrajer, Knot, policie už odvedla úctyhodný kus práce. Podotkl jsem to nahlas a kapitán na mě pohlédl přes obroučky brýlí posunutých na špičku nosu.
„Jestli ze mne chcete něco vytáhnout, Braune, zeptejte se přímo,“ řekl nerudně.
„Očekávám, že ptát se hodláte vy mě, když ste si mě nechal doručit expres.“
„Hned to bude,“ podškrábl jednu stránku, „tyhle papíry házím na jednu hromadu skoro týden a zítra bych je už asi podpálil. Dneska byl dopálený jen Anton, když musel pro vás.“
„Moh ste mi zavolat.“
„Chtěl jsem vás radši vidět.“ Odložil propisovačku i brýle a obrátil zrak na mne. Byl jsem připraven na nepříjemné otázky, ale kriminalistu můj asymetrický obličej nezaujal.
„Co tak najednou?“ podivil jsem se.
„Sháněl jsem vás už odpoledne, ale měl jste vypnutý mobil.“
„Nejsem na příjmu nonstop.“
„Kde jste byl včera?“
„To má být výslech?“ ujistil jsem se.
„To není odpověď.“
„Policie teď používá nový metody vyšetřování, nebo se vrátila k těm bejvalejm?“ zeptal jsem se úlisně s úmyslem vyvolat výbuch. Ale kapitán se vyprovokovat nedal.
„Nemluvte o tom, co neznáte,“ řekl odměřeně. „Pozval jsem si vás sem ve vašem vlastním zájmu.“
„Jak tomu mám rozumět?“ Kabátek, v němž jsem se před ním producíroval, byl ušitý dost horkou nití a netušil jsem, ve kterém švu teď zrovna praská.
„Někdo nám volal,“ sdělil mi.
„Další anonym?“ Slovo „další“ nebylo z mé strany namístě.
„Byl jste včera v Happinessu?“
„To bych vám řek sám, ten anonym byl horlivej zbytečně.“
„Proč pořád melete o nějakém anonymovi? O vaší vlezlosti nás informovala paní Tolarová.“ Takže mě se svým záměrem seznámila až po činu. Zatracená mrcha! Řekla mi, že možná bude muset vyklopit, co tomu střílení předcházelo, a já jsem to pokládal jenom za nátlak, abych za ní přiklusal. Má mě tahle demonstrativní úslužnost k policii přesvědčit o opravdovosti jejího úmyslu?
„Z jakýho důvodu vám to oznámila?“
„Ta vaše návštěva jí přišla divná.“ Kapitán ze mě nespustil pohled, ale nedočkal se žádné z otázek, na které se těšil.
„Vážně?“ podivil jsem se nenucené. „Mně se o ničem takovým nezmínila. Volala mi, zrovna když přijel váš podporučík.“
„Co vám chtěla?“
„Je dost vyplašená. Před pár dny málem přišla o manžela a včera měla smrtelnou autonehodu Miriam Pánková, která pro ni pracovala. Paní Tolarová si vzala do hlavy, že potřebuje ochranu a požádala o ni mě.“
„Proč právě vás?“
„Protože jsem se před ní uřek, že něco takovýho občas zajišťuju. Ve středu při tý vyjížďce do jejího motelu sme klábosili o všem možným a Tolarová má zřejmě pocit, že lepší je obrátit se na chlápka, kterýho už trochu zná.“
Kapitán vyslechl moje vysvětlení s nehybnou tváří a nakonec mínil: „To je zvláštní.“
„Celá ta dáma je trochu ujetá,“ souhlasil jsem. „Sice chápu, že ji znervózňuje, když lidi kolem ní padají jak mouchy, ale vyvozuje z toho ukvapený závěry.“
„Divné je, že vás požádala o ochranu poté, co nás významně upozornila na vaše soukromé styky s Miriam Pánkovou.“
„Dobře mi tak, vy ste mě před ní varoval,“ ušklíbl jsem se jen levou půlkou obličeje, jelikož pravá byla znehybnělá.
Klement si toho konečně ráčil všimnout. „Kdy se vám to stalo?
„Měl sem drobnou nehodu v době, kdy jsem dneska nebral mobil. Já jsem auťák tý nešťastný slečny ze silnice nesmet.“
„Patřil paní Tolarové. Ona vám to neřekla?“
„Jo, a taky hořekovala, že mrtvá měla být vona,“ řekl jsem útrpně. „To ji časem přejde, ale dostala lekci, jakou by nesved ani zlej dopravák – poslyšte, odkdy vy se zabýváte autonehodama?“
„Ten automobil měl poškozenou brzdovou hadičku a navíc zřejmě i přívod benzinu,“ řekl kapitán, jako by předčítal ze zápisu. „Za těch okolností by žádný řidič neměl velkou šanci tu pravoúhlou zatáčku bezpečně zvládnout a při případné bouračce existovala značná možnost požáru.“
Krev se mi nahrnula do hlavy, až jsem se lekl, že se mi v místě, kde je nakřápnutá, rozskočí. Současně jsem si uvědomil, že nějakou podobnou zprávu jsem podvědomě očekával, i když vědomě odmítal.
„Ví to paní Tolarová?“ zeptal jsem se tiše.
„Šel jsem za ní dopoledne, jakmile jsem se dozvěděl o havárii její toyoty. Dopraváci jí o tom řekli už v noci, ale o závadách na voze zatím ne. Myslela si, že jí to dáváme za vinu, a umíněně opakovala, že auto bylo v naprostém pořádku. Přijela s ním do Happinessu v neděli asi ve tři hodiny.“
„Já jsem odtamtud odjel chvilku po poledni.“
„Proč jste tam jel? Snad ne kvůli tomu, že jsem vás k tomu navedl,“ dodal výstražně.
„Mám snad zapotřebí vymejšlet si nějaký výmluvy?“
„To víte jen vy, co potřebujete.“
„Ale nevím, proč se o tom všem se mnou vůbec bavíte! Když jsem od toho hotýlku odjížděl, žádná toyota tam nebyla, jak potvrzuje i madam Tolarová. Jak vůbec věděla, že jsem se tam zastavil?“
„Řekla jí to její asistentka.“
„Okej,“ přisvědčil jsem mechanicky. Myslel jsem na dívčinu úzkost, aby mě tam Helga nezastihla.
„Jel jste tam adresně za Pánkovou?“ dorážel kapitán.
„Jo, a opravdu ste mě k tomu inspiroval vy.“
„Jak to?!“
„Zmínil ste se, že Klein měl slabost pro ženský. Miriam byla taková chytlavá kočička a nemohla jeho pozornosti uniknout. Bydlela v tom privátním klubu, starala se o jeho provoz, takže třeba by mi řekla, s kým tam ten chlápek přišel.“
„Ona samozřejmě s policisty, kteří tenkrát přijeli k tomu utopenci, hovořila.“
„S policajty,“ přikývl jsem pohrdavě.
„Soukromý fízl je snad něco lepšího?“ odsekl Klement stejným tónem.
„Mě slečna Miriam nepovažovala za fízla, ale za překladatele, a to je skoro literát,“ poučil jsem ho. „Seznámili sme se v pátek v té vile na Pávím vrchu a flirtovala se mnou, jako by za to byla placená.“
„Kam až jste se s ní v neděli dostal?“
„Ne tam, kam míříte, ale aspoň jsem se podíval dovnitř. Myslím, že ten privátní klub je jen kamufláž pro hodinovej hotel, případně bordel.“
„Myslet si můžeme, co chceme,“ řekl otráveně. „Kleinova smrt mohla být dobrá záminka pořádně to tam provětrat, ale vyšetřovali to místní poldící jen jako nehodu.“
„Teď máte další smrt a postřelenýho předsedu akciovky Happiness. Jak na tom Knot je?“
„Už ho z toho řízeného bezvědomí vzkřísili.“ Pochopil jsem, že to je hlavní důvod, proč mě kapitán chtěl vidět.
„Takže už máte jasno, jak se to seběhlo?“
„Knot potvrdil, že na Šrajera střílel on,“ řekl až po chvilce, během níž studoval můj bezelstně zvědavý výraz.
„To přece víme!“
„Nemůžu vám říct nic víc.“
Brnkal mi na nervy, div jsem nezačal lkát jako cikánovy housle. Musel jsem se nutit do přesvědčení, že by se mnou zacházel docela jinak, kdyby Knot opravdu rozvázal.
„Využíváte mě jenom jako poskoka,“ vyčetl jsem mu, „a když dojde k lámání chleba, nehodíte mi ani drobeček.“
„Dal bych vám třeba celej krajíc, abyste se mi pořád neplet pod nohy,“ vybuchl kapitán, „ale nemám z čeho ho ukrojit! Knot se sice probral, ale doktoři mu dovolili jenom „ano“ a „ne“. Rozumíte? Měl jsem pro něho přichystané otázky, na které se takhle odpovědět nedá.“
„Opravdu neřek jedinou souvislou větu?“
„Když nepočítáte „chci Helgu“.“
„To nemůže trvat věčně,“ řekl jsem mu pro útěchu a pojednou mě něco trklo. „Proč o něm mluvíte v minulým čase?“
„Jméno jeho ženy bylo poslední slovo, které pronesl. Knot zemřel dnes ve dvacet patnáct na plicní embolii.“
„To je teda nadělení,“ uklouzlo mi. V téhle chvíli jsem se cítil s kapitánem na jedné lodi a vůbec jsem nemyslel na to, že pominula hrozba prozrazení mé účasti na událostech oné vražedné noci. Aspoň ze strany Helžina manžela. „Ví to už jeho žena?“
„Teď už nejspíš ano,“ pohlédl na hodinky. „Vy jste s ní hovořil před necelou hodinou?“
„To určitě nevěděla nic,“ mínil jsem, „tak přetvařovat by se nedovedla a neměla by k tomu ani důvod! Po takové zprávě by si na mě ani nevzpomněla, natož aby mi telefonovala.“
„To tvrdíte vy,“ podotkl Klement.
„Já opravdu nejsem její důvěrník! Nestojím o to, prokazovat jí jakýkoliv služby. Ani za peníze, a už vůbec ne z nějaký účasti. Jestli si myslíte, že se o sebe strachuje oprávněně, vemte si ji na starost sám,“ chrlil jsem vztekle a uvědomoval si přitom, že kriminalista mě bedlivě sleduje. Ale neumírnil jsem se, naopak. „Já se hodlám od ní jednou provždy držet co nejdál, zvlášť co ste mi řek, že se na mě pokoušela nasazovat! Mimochodem – jak se v neděli z Happinessu vrátila, jestliže tam nechala toyotu?“
„S topenářem, který tam přijel seřídit automatiku kotle. Bylo prý domluvené, že ji sveze zpátky do Prahy.“
„Když jsem tam byl já, jeden auťák stál dole na parkovišti. Myslel jsem si, že slečna Pánková tam má nějakýho chlapa.“
„Protože zklamala vaše očekávání?“
„Proč ve mně pořád vidíte erotomana? Miriam prostě vypadala jako děvče, který právě nerado opustilo postel, ve který nebylo samo.“
„V tom vy se jistě vyznáte,“ mínil kapitán a vstal.
„Nechcete číslo tý oktávie?“
„Vy si je pamatujete?“
„Zapsal jsem si je vzhledem k tomu, že vás zajímají návštěvníci toho hotýlku,“ začal jsem se šacovat. Na stole zazvonil telefon a Klement ho zvedl.
„Ano – jistě – počkejte na mě,“ odříkával úsečně, a když zavěsil, pokynul mi ke dveřím.
„Zas jeden mord,“ řekl zasmušile, „pojďte, svezu vás kousek.“
„Nestojí to za to, abyste si kvůli mně zajel,“ namítl jsem.
„To by mě ani nenapadlo, vyhodím vás cestou. Musím do nějaké zatracené autopůjčovny v Libuši.“
 
Na slíbenou espézetku zapomněl. Stejně bych mu ji nedal, protože můj diář, na jehož první stránku jsem si ji poznamenal, mi chyběl.
Díval jsem se za policejním vozem, který se rychle vzdaloval ulicí Na Strži. Modré světlo na mě mrkalo, jako by mě lákalo, abych je následoval. Možná by to byla cesta do průšvihu.
Kolik je asi v Libuši autopůjčoven? Nápad, že kriminalista jede do A-Z CARu, se mi vnucoval jenom vzhledem k mé čerstvé zkušenosti s neurvalým Hanákem. Ale ten chlap není mordýř a se mnou konec konců naložil po zásluze. Nějaký zelenáč by drzého vetřelce přinejmenším zmrzačil.
Netroufl jsem si z kapitána vytahovat informace o cíli jeho výjezdu, ale jestli náhodou míří tam, kde jsem dostal nakládačku, bude se možná brzo ptát on mě. Protože kdyby se Ptáček o mně zmínil, vylíčil by mě v barvách, které by si kapitán mohl spojit s mým zmalovaným obličejem. Jeho nepevnou důvěrou ke mně dnes otřásla Helga Tolarová.
Přibrzdi, Braune! Problémy se řeší teprve tehdy, když jsou aktuální, tak je ber po poradě.
Byl jsem unavený a zkřehlý a pankrácká pláň po desáté večer a při nejmíň deseti stupních pod nulou nebyla zrovna inspirujícím místem. Z přízračné tmy se jako dva výstražně vztyčené prsty nořily Motokov a hotel Panorama. Přemohl jsem kulhání, přidal do kroku a odbočil do Central parku. Přemýšlel jsem, jestli se dožiju toho, až ty staré tesko baráky na jeho okraji zmizí a nahradí je další mrakodrapy. Z území připomínajícího periferii se prý stane pražský Manhattan. Nevěděl jsem, jestli o to stojím.
Ale určitě stojím o to, abych se dožil Nového roku. Nedočká se ho Karel Šrajer, Miriam a teď už ani doktor Knot.
Co je to s tebou, Braune, snad ses od jeho vdovy nenakazil paranoiou? Ty nemáš žádný důvod pochybovat o životě. Obličej ti za pár dnů splaskne, koleno jsi už skoro rozchodil, svůj auťák dostals v pořádku. Dokonce ani z prkenice se ti nic neztratilo, akorát jsi ji našel v jiné kapse, než do které ji obvykle strkáš. Chybí ti jenom diář s několika bezcennými záznamy a s espézetkou oktávie, která včera stála na parkovišti pod Happinessem. Ale ten ti Ptáček možná prostě zapomněl přibalit. Vždyť to byla jen taková reklamní zbytečnůstka, věcička, která – stop!
Před červenou budovou televizního zpravodajství mi došlo, z čeho pramení moje nevysvětlitelná tíseň. Rozhlédl jsem se po betonové ploše, byla jen řídce zaplněná a žádná limuzína tam nestála. Možná bych ji objevil na horním parkovišti nebo v podzemních garážích. Ale bylo skoro půl jedenácté a Václav Milner už odtud dávno odkvačil za svými stranickými či státnickými povinnostmi. Nebo dnes večer v televizi vůbec nebyl a vážil cestu na Kavčí hory jenom kvůli mně.
Kvůli mně? Houbeles. Pro důsledně pragmatického předsedu Demokratické občanské smlouvy já znamenám méně než jeho poslední pěšák. Jsem jenom červ.
Všechny události a novinky dnešního nekonečného pondělka se mi začaly skládat do řady. Nebo spíš do řetězu, zatím neúplného, neboť některé články chyběly. Zato jiné se zaklesly pevně, a jestli jsem na správné stopě, můžu ty útržky spojit v souvislý kus. A když budu mít veliké štěstí, v oku na jeho konci se bude zmítat úlovek, na jaký jsem si ani ve snu nedělal nárok.
Rozchumelilo se, a když jsem spěchal lesoparkem na Kavčích horách, vločky mi tály na obličeji a ochlazovaly moje rozpálené čelo. Drž se při zemi, Davide Braune, varovně svištěl severák, nevyskakuj moc vysoko, nebo budeš smeten a uložen k ledu. A ne pouze metaforicky, ale doslova. Protože pokud nejsem nadobro vedle, hrozí mi, že budu následovat Karla a Miriam do chladírny lidských ostatků na patologii.
Seběhl jsem na cestu vedoucí k vile, kde jako obvykle tolik nefoukalo. Nechtěl jsem větru naslouchat. Nemínil jsem uposlechnout ani předsedu DOS. Nejsem pro něho pouhý červ, ale brouk červotoč, který troufale navrtává jeden sloupek chatrné tribuny nesoucí tu jeho gypsovou bustu.
Vy tak rád trousíte anglická slůvka, Mr. Milner, takže sorry. Vybíráte si svý ptáky ze špatný líhně. Takzvaný politici nejsou nic jinýho než výstavní vzorek veškerý populace, a speciálně na ně spadeno nemám. Jenom nesnáším gaunery všeho druhu. Jakej je rozdíl mezi výkonným vrahem a velkopanským hochštaplerem, kterej si ho najme? Jsou partneři. Dva účastníci jednoho kontraktu, a contractman je americkej výraz pro nájemnýho zabijáka, Milnere. To byste moh při vaší zběhlosti v angličtině vědět.
Tichý monolog mi vydržel až k bráně, za níž stál můj zasněžený fiat. Odpustil jsem Vašíkovi zbytek lekce, otevřel jsem auto a zevrubně je prohledal. Svůj diář jsem nenašel ani pod sedadly, ale stejně jsem s tím nepočítal. Zabouchl jsem dvířka a vykročil k domovním dveřím. V čerstvém sněhu jsem žádné stopy neobjevil. Ulevilo se mi, ačkoliv jsem se neobával ničeho jiného než nevítané paní Tolarové. V pokoji jsem zamířil rovnou k mobilu, který jsem před odchodem s Antonem nechal doma.
Ale žádná esemeska mi za mé nepřítomnosti nepřišla. Ani od Helgy, jejíž litanie jsem nezdvořile přerušil, ani od Katky, kterou jsem nechal mrznout na Vinohradech před kostelem. Nechtělo se mi věřit, že trucuje, ale stejně bych se jí mohl akorát omluvit. Na náš plánovaný program už bylo příliš pozdě.
Sníh na mně roztával, tak jsem odložil bundu a zul se. Zasloužil bych si kafe, panáka, můj auťák patřil do garáže, ale místo toho jsem nepokojně bloumal po pokoji. Skončil jsem zase u mobilu a pod vlivem náhlého vnuknutí jsem zvolil číslo.
„Koho voláte?“ zeptal se známý hlásek.
„To jste vy, Katko,“ ujistil jsem se potěšené, „tady Braun!“
„Ano,“ řekla bezvýrazně.
„Mělo mě napadnout zkusit Karlův mobil, když jste moje číslo našla v něm,“ připomněl jsem jí, co mi sama řekla, „nechala ste si ho, viďte.“
„Ano.“
„Moh jsem se vám omluvit včas. Moc mě mrzí, že jsem nedorazil, ale něco neodkladnýho mi do toho dneska vlezlo. Doufám, že ste nečekala dlouho?“
„Ne.“
Ona se asi opravdu urazila! „Zlobíte se moc?“
„Ne.“
„Já to napravím,“ vemlouval jsem se, „buďte hodná holka! Máme přece důvod se sejít.“
„Ano.“
To děvče se mnou komunikuje jako JUDr. Knot s policajty. Najednou mě napadlo, proč mi asi odpovídá jednoslabičně. Ztlumil jsem hlas.
„Teď ste doma?“
„Ano.“
„Když mi dáte adresu, zajedu k vám hned.“
„Ne.“
„Nemůžete přijet do Zrcadla?“
„Spletl jste si číslo!“ řekla Katka.
„Budu čekat před redakcí o půlnoci.“
„Nevím,“ odsekla a ukončila hovor.
Jel jsem skoro stejně rychle jako té noci, kdy mi volala Helga, že vyděrač se právě ozval. Dnes bych sice mohl bez obav foukat do balónku, ale zdržovala mě vánice, na niž stěrače nestačily. Před jedenáctou byly podolské a krčské ulice prázdné, nevyjeli ani silničáři, a jestli se zavčas neprobudí, ráno bude Praha ochromená. Kdybychom se s Katkou vydali do Happinessu, nejspíš bychom tam nebo někde mezi Psáry a Jesenicí uvízli. Kapitán Klement, který mi schůzku překazil, mě vlastně zachránil před nocí v závějích.
Byl to hodně černý humor, který mě k podobným úvahám vedl. Poddával jsem se mu, abych odehnal otázky tak znepokojivé, že jsem si je odmítal položit.
Ale stejně mi to nedalo a nevyhnul jsem se ani hledání odpovědí. Čekala na tebe Katka před třemi hodinami u chrámu svatý Ludmily? Jestli jo, pak ti měla hned odtamtud vynadat. Hrozí jí od jejího společníka, kvůli kterýmu při našem hovoru předstírala nedorozumění, nějaký nebezpečí? Ta myšlenka je zrůdná, Davide, a přimělo tě k ní jenom několik nápadnejch shod. Můžou bejt nahodilý, ale přesto tě teď ženou do Libuše, místo aby ses v klidu dával dohromady před půlnoční schůzkou, na niž děvče třeba ani nedorazí.
Ale i když byla nejistá, nesmím ji promeškat. Protože Katka Šrajerová-Felixová je jankovité hříbě, které se utrhlo z řetězu, a jeho zbytky, jež za sebou vleče, by mohly být právě těmi, které mi chybí.
Vlítl jsem do zatáčky tak prudce, že jsem dostal malý smyk. Bravurně jsem ho vybral a kousek přede mnou se bílá tma rozjasnila. Světlo vycházelo z oken hostince a vzhledem k blízkosti A-Z CARu to musel být ten podnik, do něhož chodil žíznivý Ptáček.
Zastavil jsem na nedlážděném chodníku před prázdnou parcelou a pěšky došel k nízkému stavení, které nepůsobilo příliš přitažlivě. Ale za nezavřeným oknem jsem spatřil hospodu, jež si ani v tuhle pokročilou hodinu na nedostatek hostů stěžovat nemohla. Výhled na pípu mi zakrývala trojice mužů postávajících u výčepu, několik dalších obsadilo nejbližší stolky a všichni se bavili vespolek.
Pátral jsem pozorně mezi těmi kamarády z mokré čtvrti, ale nepřehlédnutelnou hubu jsem mezi nimi neobjevil. To ovšem nic neznamenalo, neboť po mé zteči A-Z CARu bude Ptáček dnešní noci nasávat jen rum ve společnosti svých smradlavých kamínek.
Ale tam já se radši ochomejtat nebudu. Chvilku jsem nerozhodně přešlapoval na vzduchu čpícím kouřem z komínů okolních domků, pak jsem se ujistil, že mám ještě dost času, abych to k půlnoci stihl do centra.
V malé předsíni mě praštil přes nos odér záchodku, a když jsem otevřel dveře lokálu, ovanul mě zapařený vzduch. Všechny hlavy se ke mně otočily, tak jsem sousedsky pozdravil a pro jistotu se znovu rozhlédl. Nikoho jsem tady neznal a nikdo neznal mě, ale můj potlučený obličej byla dobrá vizitka. Chlapi mi nadále nevěnovali pozornost, ale dovolili mi vtěsnat se k zinkovému pultu.
„Moh bych dostat dvojitý kafe?“ požádal jsem.
„Kafe? Coby ne, sedněte si.“ Hospodský bradou, kterou by mohl louskat ořechy, mi vykázal místo.
Posadil jsem se k volnému umakartovému stolku. Přítomní pánové mi připadali jako bratrstvo uprchlíků před manželkami posedlými předsvátkovým šílenstvím. Ale záhy jsem seznal, že je do hospody přitáhla docela jiná solidarita a že jsem na pravém místě.
„Mohlo by se to stát každýmu,“ ustaraně mínil čtyřicátník ve vytahaném svetru, „vopatrnosti není nikdy dost.“
„Blbost,“ oponoval mu suchý mužík, „Pepík si to zabezpečil jak pevnost, a bylo mu to prd platný. V tomhle státě by se člověk musel jedině zakopat do zemljanky!“
„Dej pokoj se zemljankama, Ivane,“ zabručel hostinský, „tam by ses udusil ještě rychleji.“
Čekal jsem na kávu a dychtivě sledoval hovor. Ale štamgasti se k mé velké lítosti přestali zabývat čerstvým zločinem za humny a pustili se do beztrestných zločinů veřejných.
„Jmenuju se Jarda, Oldo, tak mi neříkej Ivane!“
„Jezdil ses s nima bratřit do Milovic, lidověj milicionáři.“
„Nech ho, Oldo, von je jenom zatíženej na uniformy a cpal se všude, kde si k nim moh aspoň čuchnout,“ shovívavě mínil tlouštík ve švejkovské čepici.
„Dyť dělal vola i esenbákům.“
„Náhodou pomocníci vébé pomáhali udržet pořádek a dělali to vobětavě,“ rozhořčil se malý Jarda.
„Kdyby páni dyzidenti nerozehnali všecko, co dobře fungovalo, Pepík moh bejt naživu.“
„Dej pokoj z disidentama, ty už sou dávno v prdeli.“
„V prdeli je celej tenhle stát a my už si nejsme jistý ani holejma životama! Pepík byl slušnej pracující člověk.“
Někdo se zachechtal, muži si začali skákat do řeči a já jsem se snažil lapat každé slovo. Hostinský Olda rozvážně napomenul Jardu alias Ivana: „Ty neřikej furt Pepík, Ptáček byl, co sme ho znali, Jožka.“
Přinesl mi kafe a já jsem málem převrhl hrnek.
„Rovnou vám zaplatím,“ sáhl jsem do kapsy. „Tady se něco stalo?“Shořel baráček v nedaleký autopůjčovně,“ sdělil mi zachmuřeně, „a zůstal v něm chlap, kterýho sme znali. Místní mají strach, že si někdo zased na zdejší podnikatele.“
„Copak ten požár nebyla nešťastná náhoda?“
„To se teprv uvidí, ale lidi už vedou řeči, že je za tím nějaká mafie. Jednoho věčnýho sejčka napadlo, že teď bych moh bejt na řadě já a voni že pak nebudou mít kam chodit na pivo,“ usmál se potupně, „já tady totiž držím lidový ceny. To dvojitý kafe dělá pětadvacet kaček.“
Vysázel jsem mu tři desetikoruny. „Jak to, že ten člověk z autopůjčovny neutek, když to tam chytlo?“
„Jarda tvrdí, že slyšel výstřel.“
„On tam byl někde poblíž?“
„Šel vokolo dvakrát,“ řekl hospodský, když korunu po koruně shledával drobné, „v devatenáct čtyrycet vosům přej bouchla ta rána, a když se ve dvacet osumnáct vracel, autopůjčovna už byla v plamenech. Von to má spočítaný na minuty. Tady máte nazpátek.“
„To nechte,“ mávl jsem rukou. „Proč potmě bloumal po Libuši?“
„Von je náš dobrovolnej strážník,“ ušklíbl se Olda směrem k drobnému muži sledujícímu nás bdělým pohledem. „Strašil tady po nocích třicet let a nenechal toho do dneška. Představte si, že si zapisuje všechny cizí auťáky, který tady zastavěj!“
„Je neškodnej,“ usmál jsem se neupřímně. Jestlipak si horlivý strážce pořádku poznamenal v podvečer taky espézetku mého fiata?“
„Žere ho, že už nemá na rukávu žlutou pásku,“ řekl hostinský.
„Kdyby nám je nechali, všem by bylo líp,“ vmísil se Jarda, který se k nám připojil s rozpitým půllitrem v ruce. „Řek jsem policajtům, že občan, kterej zastává jejich povinnosti, by měl dostat taky nějaký pravomoce. Nebo aspoň uznání!“
„Máte pravdu,“ přisvědčil jsem. „Zavolal ste je vy?“
„A napřed hasiče,“ přikývl důležitě, „ale ti už nic nezmohli. Pepík – teda Jožka tam měl nafťáky a hořelo to jak fakule.“
Vybavil se mi pach kouře, který byl cítit až před hospodou. A malá cimra se zabordeleným stolem, na němž se skvěla sotva načatá flaška rumu.
„Tak za co bys chtěl metál?“ podivil se hostinský pohrdavě.
„Co bude s tím pivem, Oldo,“ houkl od pultu Švejk.
„Dyť jo,“ zabrumlal výčepník a vrátil se za pípu.
„Nemohly to bouchnout ty naftový kamna?“ zeptal jsem se Jardy, který ve mně objevil ochotné ucho.
„Ne,“ odmítl striktně, „to bych poznal, já jsem, pane, chodíval na střelnici.“
„Řek ste poldům, co ste slyšel?“
„To si pište! Vzali to s klidem a poslali mě vodtamtud pryč,“ znovu se rozhořčil bývalý příslušník Pomocné stráže Veřejné bezpečnosti, „že prej mě vyslechnou pozdějc! Túdle!“
„Určitě za váma přijdou,“ mínil jsem povzbudivě, „nikdo jinej přece v tý době nablízku nebyl. Nebo jo?“ Nedočkal jsem se odpovědi, Jarda jen obohatil svůj repertoár o žalozpěv za nebohého Ptáčka.
„Co bych jim povídal! Stejně to takzvaně vodložejí,“ prohlásil zapškle. „Co pro ně znamená vražda nějakýho chudáka, kterej se v Praze ani nevohřál? A šťastnej tady taky nebyl. Měl zůstat v tý svý Olomouci, tady nikomu chybět nebude.“
„Ale někomu vadil, jestli ste slyšel dobře,“ zkusil jsem to ještě jednou a mužík se nasupil. Ale než mohl svůj sluch obhájit, hostinský zvučně oznámil: „Končíme, pánové! Jestli se tady bude svítit, tak mi sem policajti ještě vlezou, až to tam zabalejí.“
To mě přimělo, abych dopil kafe a vypadl.
 
U Zrcadla jsem byl jen s nepatrným zpožděním a trpělivě jsem přecházel podél prosklených dveří. Byly zamčené, svítilo se za nimi, ale v recepci jsem nikoho neviděl. Nakukoval jsem tam, i když jsem nepředpokládal, že by se Katka vynořila odtamtud. Vyhlížel jsem ji směrem ke stanici metra, které po půlnoci už ovšem skončilo, potom jsem hlídal, kdy na Sokolovské ulici zařinčí tramvaj. Žádná nejela, koleje byly možná zaváté. Chumelenice ustala teprve před chvílí, na zasněženém chodníku se zatím značily jen moje šlépěje. Za celou dobu kolem neprojel ani taxík. Byla noc jako stvořená pro dvojice ve vyhřátých postelích, choulostivé barové povaleče a otužilé zločince. Ale na mafiánské rejdy v Libuši jsem nevěřil.
Aspoň ne na takové, kterých se obávali Oldovi štamgasti. Milovaná hospoda jim zůstane, jenom AZ-CAR možná zanikne. Nebo taky ne, protože arogance pána, kterému sloužil Jožka Ptáček, se dotýká hvězd. Podobně jak podle mytické věštby sláva tohoto města velikého. Kněžna Libuše se ve svém proroctví značně utla, pokud teda neměla na mysli proslulost Prahy v nepravostech. Počínaje takovými, jaké kdysi obstarávali lapkové obírající pocestné, a vrcholící v těch grandiózních, pro něž bylo vynalezeno české slovo tunelování.
Ale třeba Libuška schválně věštila tak neurčitě. Vždyť se spolu se svým manželem Přemyslem stala zakladatelkou dynastie, jejíž příslušníci vyvražďovali svoje konkurenty a sebe navzájem. A k historicky první velké korupci se propůjčil už svatej Václav, aby si zabezpečil vládu. Dneska se takovej handl zdůvodňuje frází „aby byl v zemi pořádek a klid na práci“.
Jak velký průšvihy svejch přisluhovačů jsou některý politický špičky schopný zamést pod koberec? V zájmu udržení toho pořádku a klidu se tam možná dají schovat i vraždy.
Ty bys měl bejt rád, že žiješ, Davide Braune, včeras obržel dvě doporučení, ať se držíš zpátky. To slovní sice nebolelo tak jako kopance a rány pěstí, ale nebylo o nic míň srozumitelné.
„Rád to udělám, jestli k tomu ještě někdy budu mít příležitost,“ významně odvětil Václav Milner na můj návrh, ať si se mnou o zlepšení mého postavení promluví později. Teď jsem ještě měl možnost se nad tou jasnou výstrahou vážně zamyslet.
Katka nešla, tak jsem se uchýlil do auta a o půl jedné jí zavolal. Když to nevzala, poslal jsem jí esemesku:
Porad cekam u redakce, v jednu budu v Rimske. Otevrete mi? Braun.
Seděl jsem tam další čtvrthodinku a probíral způsoby, jak se před předsedou DOS co nejrychleji nenapravitelně znemožnit. V tuhle chvíli se mi nabízel jediný, velice nejistý pokus. Nastartoval jsem studený motor a rozjel se na Vinohrady.
Karel Šrajer měl pavlačový byt v Římské ulici blízko křižovatky s Italskou. Byla to výhodná adresa a svobodomyslný žurnalista si ji uhájil před všemi svými dočasnými partnerkami. Vybíral si zpravidla nezávislé světoběžnice, ale mladá dívka z Moravy mezi takové nepatřila. I po rozvodu s ním zůstala v redakci, teď používá Karlův mobil, tak možná taky byt. V tom starém čtyřpatrovém činžáku jsem nebyl už dlouho a vypadalo to, že dnešní noci svoji absenci nenapravím. Domovní dveře byly zamčené a nenacházel se tu žádný blok zvonků. Jenom jedno velké kruhové tlačítko, pokud jsem si vzpomínal, nefunkční, neboť tady zůstalo z časů, kdy si zapomnětlivý nájemník mohl přivolat domovníka.
Znovu jsem zkusil telefon, ale Katka se mi neozvala. Ať je kdekoliv, pravděpodobně klidně spí. Ale já jsem se do klidu nepřinutil. Náš poslední hovor ve mně vzbuzoval ošklivé podezření, které jsem si nedokázal rozmluvit. Vzpomněl jsem si, jak mi kapitán Klement citoval Edgara Allana Poea: „Po vyloučení všeho nemožného musí být pravda to, co zbývá, ať je to sebevíc nepravděpodobné.“
Bylo znepokojující, že veskrze racionální současný kriminalista se ohání prokletým básníkem z devatenáctého století. Musel se k tomu dobrat zkušeností, že ty nejvšednější nízké zločiny mívají fantastické pozadí.
Přešel jsem na protější chodník a vzhlédl ke Karlovým oknům ve druhém patře. Byla temná. Nemohl jsem dělat nic, nanejvýš napsat další esemesku.
Stojim pred domem v Rimske, ale prave odchazim. Ozvete se mi, Braun.
Odeslal jsem zprávu, ještě jednou vzhlédl k oknům a ta se rozvítila. Zasáhlo mě to jako blesk, bezděčně jsem otevřel ústa, ale než jsem stačil zahalekat, světlo zhaslo. Zíral jsem na temnou fasádu, v řadě oken ve vyšších patrech se odrážela vždy trochu nasvícená obloha velkoměsta, ale žádná žárovka už ani neblikla. Cítil jsem se bezmocný jako trosečník, kterému právě za obzorem zmizela loď.
 
Usnul jsem, jakmile jsem padl do postele, a když jsem procitl, chvilku mi trvalo, než jsem uvěřil, že celý včerejšek nebyl jen nekonečný horečnatý sen. Ujistilo mě o tom až moje koleno, které do rána ztuhlo tak, že jakmile jsem vstal z postele, hned jsem kecl zpátky. Zůstal jsem sedět a pomalu rozcvičoval kloub i mozek. Oba bolely.
Včera touhle dobou jsem uháněl do Jablonce nad Nisou, kde jsem se na matričním úřadě dozvěděl dívčí jméno Katky Šrajerové. Na zpáteční cestě mě ohromila Anděla zprávou o Miriam a o něco později doznáním, že o ní věděla mnohem víc, než dosud přiznávala. Vybavila se mi vůně pečeného pstruha, kterého jsem pak poobědval v restauraci na nábřeží, a mírně se mi rozhoupal žaludek. Nebo možná ne z té ryby. Zvedl jsem se a odebral se do koupelny. Očekával jsem, že můj obličej bude vypadat hůř. Ptáček se na něm podepsal, ale konec, jakého se dočkal o několik hodin později, bych nepřál nikomu. Bude grobián chybět aspoň té dívce zblázněné do koní, k níž se podle všeho choval přátelsky? Byl to zřejmě dost osamělý chlápek. Jeho úspěšný krajan si ho do Prahy přivedl jako poslušné tupé hovado, jenže v krizové situaci si jím jistý nebyl.
Já jsem měl bez ohledu na ztracený diář, rozhovor s cowgirl a svého fiata v blízkosti autopůjčovny na inkriminovanou hodinu znamenité alibi: tou dobou mě do svého týmu lanařil předseda DOS.
Popřel by svoji návštěvu? Věřil jsem, že se s ní nebudu muset chlubit. Kdybych byl nucen přiznat, že jsem se odpoledne kolem A-Z CARu ometal, tak mě kapitán Klement vyždímá do poslední kapky, ale z toho bídného zločinu mě doopravdy podezírat nebude. Horší to bylo s mou účastí v partii, do níž mě zatáhla Helga Tolarová. Intrikánka a lhářka, vyděračka, která je přesvědčena, že mě má v hrsti.
Inventuru včerejšího dne jsem zakončil rekapitulací své noční sháňky po Katce včetně telefonů. Jakmile jsem opustil koupelnu, ihned jsem dívce znovu zavolal. Nevzala to, ale novou zprávu jsem jí už neposlal. Mohla si v mobilu přečíst číslo volajícího. Ona nebo taky někdo jiný.
Vzal jsem na vědomí, že Katka se mnou buď nechce, nebo nemůže mluvit, a obrátil jsem se jinam.
 
„Dobře,“ stroze odvětila Anděla na moji otázku, jak se vede jejímu otci. Nepozvala mě, ať se o tom přesvědčím na vlastní oči.
„Bude mě v dohledný době potřebovat?“
„Momentálně je naježděnej až moc. Proč se ptáš, zas potřebuješ prachy?“
„Já Vánoce nedržím, ale myslel jsem, že před nima vás lidi zahrnou nabídkama.“
„Není nač spěchat, po svátcích to bude stejný. Babičky teď kvůli nevděčnejm vnoučatům rozfofrujou všechny úspory a budou muset přežít do příštího důchodu.“
„To je smutný.“
„Jo, ale já s tím nic nenadělám. Chtěls ještě něco?“
„Moh bych se u vás stavit?“ zeptal jsem se, ačkoliv jsem o to nestál.
„Radši ne,“ odmítla bryskně. „Ahoj, Davide.“
„Počkej,“ přerušil jsem ji, „musím se tě na něco zeptat, ale mužem to vyřídit po telefonu. Když budeš chtít,“ dodal jsem důrazně.
„Na co?“
„Dáš mi adresu toho bytu, co ho pro Miriam koupil její děda? Tvůj táta říkal, že je to někde u Grébovky, tak bych se moh zeptat jeho.“
„Nač ti bude?“ přerušila mě.
„To ti takhle nevysvětlím, ale moh bych u vás být za…“
„Je to rohák v ulici U Havlíčkovejch sadů,“ řekla rychle, „číslo si nepamatuju. Stačí ti to?“
„Seš hodná,“ pochválil jsem ji. „A ještě něco: měla Miriam…“
„Já už o ní nebudu mluvit.“
„Měla Miriam přítele?“ opakoval jsem.
„Měla jich určitě spousty, a já jsem je neznala!“
„Ty víš, na co se ptám. Každý zamilovaný děvče se potřebuje někomu svěřit. Komu jinýmu než kamarádce z dětství by Miriam důvěřovala?“ Anděla mlčela, ale spojení nepřerušila.
„Teď už na nějakým slibu nezáleží,“ řekl jsem naléhavě, „prosím tě, nebuď sentimentální!“
„Já nejsem sentimentální,“ ohradila se příkře, „prostě se nehodlám o soukromým životě Miriam s nikým bavit. A nejmíň s policajtama.“
„Jak tě to napadlo?“ podivil jsem se pokrytecky. Anděla mířila právě tam, kam jsem ji chtěl dostat.
„Vyšetřujou přece každou bouračku,“ řekla vyhýbavě.
„Děvče, to by nedělali nic jinýho! Ostatně já nejsem polda, a i kdyby se z nějakýho důvodu zajímali o amanty slečny Pánkovy, já jsem mezi ně nepatřil.“
„Sháněls informace o Tolarce a byls u Happinessu zrovna v ten den, co potom Miriam havarovala.“
Pochopil jsem pravý důvod její zdrženlivosti. „Pan Skála by si měl nechávat některý věci pro sebe, moh se to naučit od tebe i ode mne. Já o naší společný cestě k tomu hotýlku nikomu vykládat nebudu. Proč bych to dělal?“
„Proč chceš vědět, s kým Miriam držela?“
„To ti povím, až jestli od tebe uslyším jméno, který si myslím. Když ne, tak na tenhle rozhovor zapomeň,“ řekl jsem klidně, ačkoliv jsem byl napjatý jako hráč, který vsadil všechno na jednu kartu.
„Byl to Mirek Felix,“ řekla Anděla, „ten profláknutej politik a multimilionář.“
 
Dům u Havlíčkových sadů měl poměrně novou fasádu, která díky tomu, že byla obrácena do zeleně, ještě nezměnila barvu z bledě okrové na pražskou šeď. Dvoukřídlé, ze dvou třetin prosklené dveře zdobily mříže, ale zamčeno nebylo. Vstoupil jsem do nevelké haly a od bloku dopisních schránek se po mně ohlédla žena v modré bundě. Pozdravil jsem a pošťačka se ke mně otočila s rozměrnou zásilkou v ruce.
„Jdete nahoru?“ zeptala se mě.
„Ano.“ Měl jsem to v úmyslu, ale přede mnou byly další dveře, zavřené a s knoflíkem místo kliky.
„Tohle do schránky nenacpu,“ ukázala mi tlustý svazek v průsvitném obalu, „nevzal byste to Horáčkovejm? Nejsou doma, ale můžete to nechat na rohožce.“
„Když myslíte,“ přikývl jsem a převzal od ní skoro dvoukilovou zásilku.
„To ste hodnej, ušetřil ste mi cestu do třetího patra,“ řekla a uchopila držadlo tašky na kolečkách, „tyhle baráky bez výtahu mě ničej.“
„To věřím,“ přikývl jsem a předstíral, že hledám po kapsách.
„Odemknu vám,“ listonoška vytáhla klíč, „víte, radši bych ten univerzál neměla, jenže to byste museli chodit dolů vy.“
„Mně skoro žádný rekomanda nechoděj, a peníze už vůbec ne,“ usmál jsem se a pospíšil si dál.
Chodba a schodiště byly čisté a světlé, v každém mezipatře jsem vysokým oknem viděl spodní okraj sousedního balkónku obráceného do dvora. Prohlížel jsem si štítky na dveřích, ve třetím poschodí jsem Horáčkovým anonymně doručil ten katalog a vystoupil jsem do čtvrtého. Tady byly jen jedny dveře se dvěma zámky, bez jmenovky, ale s kukátkem. Stiskl jsem zvonek vedle masivní zárubně a čekal. Nedělo se nic.
Zvonil jsem jsem opakovaně a melodický zvuk ke mně doléhal slabounce. Byly to bezpečnostní dveře, ale já jsem stejně neměl v úmyslu se do bytu mrtvé dívky vloupat. Připadal jsem si jako ten člověk z říkanky, kterému někdo přikázal „jdi tam, nevím kam, přines to, nevím co“.
Už jsem se obracel k odchodu, když za dveřmi zaznělo: „Haló!“ Byl to tak tlumený výkřik, že jsem nepoznal, komu hlas patří.
 
Znovu jsem zazvonil a nastrčil tvář ke kukátku. „Vidíte mě?“
„Jasně že vás vidím, pane Braune,“ zvolala Katka. „Jak jste mě tady našel?“
„Otevřete mi?“ ztišil jsem hlas, protože na chod¬ě jsem moc křičet nemohl.
„Cože?“
„Otevřete mi,“ opakoval jsem a zvonil a zvonil.
„Nechte toho, jsem tady zamčená a klíče nemám!“ ječela dívka. „Nemohl byste ty zámky nějak otevřít?“
Vrtěl jsem hlavou ze strany na stranu, udělal před kukátkem „pšššt“, ukázal na sebe prstem a potom ho vztyčený přiložil na ústa. Dívka mé posunčině porozuměla.
„Nebudu zticha! Jsem tady od včerejška jak na samotce, a dokonce i bez telefonu! Chci na vzduch, dostaňte mě ven!“ vřískala do ochraptění.
V tomhle solidním domě ji určitě nikdo jiný neslyšel, ale já jsem nemohl riskovat, že na mě někdo vylítne. Gestikuloval jsem, jako by mě postihl tanec svatého Víta, a Katka se hlasitě rozvzlykala.
„Přiveďte zámečníka, sakra!“
Vypadalo to, že brečí vzteky. Pojednou mě napadlo, jak bychom mohli aspoň komunikovat. „Balkon,“ řekl jsem.
„Cože?“
„Balkon,“ artikuloval jsem pečlivě a prstem píchal do dveří.
„Jo balkon,“ pochopila.
 
Seběhl jsem do posledního mezipatra, otevřel okno, pohlédl vzhůru a spatřil uslzený obličej za mřížovým zábradlím balkonu.
„Ahoj,“ řekl jsem vesele, „jak ste se ocitla v tak trapný situaci?“
„Pomozte mi odtud!“
„Jak?“
„Přelezu zábradlí, a když se postavíte na okno, chytíte mě a vtáhnete dovnitř.“
Posadil jsem se na parapet a tvářil se, že zvažuju její návrh. Byl docela bezpečný.
„Dělejte!“ netrpělivě naléhala Katka a vztyčila se.
„Ani mě nenapadne.“
„Nic to není,“ přehodila jednu nohu přes zábradlí.
„Mně se to nelíbí.“
„Tak uhněte a já se zhoupnu a skočím!“
„Jestli uklouznete, rozplácnete se na dvoře. Radši to okno zas zavřu.“
„Nebuďte blázen, já odsud musím pryč!“
„Radši už nekřičte,“ doporučil jsem jí, „nebo někdo přijde a vyhodí mě. Já nemám v tomhle domě co pohledávat. Vy snad ano, Kačenko Felixová?“ Škublo to s ní, stáhla se za zábradlí a ostražitě vydechla: „Co po mně chcete?“
„Proč ste se mi včera vyhýbala?“
„To nebyla moje vina.“
„Tu schůzku ste mi navrhla v neděli. Co se od tý doby změnilo?“
Neřekla nic, jen znovu přehodila nohu přes zábradlí a očima měřila vzdálenost k oknu. Vypadala odhodlaně.
„Já jsem na vaší straně, Katko,“ uklidňoval jsem ji, „sice bych vás rád chvilku obdivoval jako Romeo Julii, ale musíme odsud zmizet. Promluvíme si jinde?“
„Ano.“
Tak jsem napřáhl paže a dívka mi vklouzla do náruče jako rybka.
 
Katka vynaložila na útěk veškerou energii a cestou po schodech klopýtala a klepala se zimou. Byla jen v džínách a ve svetříku a sotva usedla do auta, zaprosila: „Mohli bychom si někam na chvilku sednout?“
Zavezl jsem nás do KFC na Tylově náměstí a dcera multimilionářova si z pestré nabídky restaurace rychlého občerstvení nevybrala nic. Přinesl jsem jí ke stolku kolu a porci hranolků, a dřív než jsem se posadil, pobídl jsem ji: „Dejte se do toho.“
„Já nemám hlad,“ řekla vyhýbavě.
„Jídlo jsem zrovna nemyslel, ale měla byste něco slupnout. Ste celá přepadlá.“
„Nejedla jsem pořádně od té doby, co jsem ztratila Karla,“ pípla hláskem žadonícím o soucit.
„To znamená od vašeho rozvodu?“ zatvářil jsem se nechápavě.
„Zrušili jsme manželství, protože je to hnusná instituce, ale zůstali jsme spolu!“
„Když jsem vás dva viděl naposled, rafala ste po něm jak bláznivý štěně. Divil jsem se, že vám nenaseká, jenže to jsem ještě nevěděl hromadu věcí.“
„Nic vám po nich nebylo!“
„Až do Karlovýho konce,“ přisvědčil jsem a usedl.
„Teď už teprve ne.“
„Možná, dokud ste mi v neděli nezavolala. Napadlo mě, že ste měla s Karlem mnohem složitější vztah, než jsem se domníval, a trochu jsem se na to vaše pozoruhodný manželství podíval. Vás dva nesvedla dohromady žádná láska.“
„Vy víte všecko,“ ušklíbla se Katka křečovitě.
„Všecko ne. Vím, že ste utekla od matky. Váš otec rodinu opustil, když ste byla ještě malá holka, ale měli ste ho na očích pořád. Jukal na vás z kdejakýho média, a jak ste dospívala, jeho eskapády vás dopalovaly čím dál víc. Abyste mu to oplatila, spřáhla ste se s bulvárním žurnalistou, kterej vám pomoh do Prahy. Pro Karla znamenal svazek s programově zlobivou dceruškou kontroverzního politikáře vhodnej prostředek provokace.“
„To není pravda.“
„Možná ne celá, ale něco na tom je. Protože kdyby si vás vzal z lásky, tak by vás koukal pacifikovat a vašeho vykřičenýho tatíka by škrtnul ze seznamu svejch vděčnejch objektů. Takhle by jednal zamilovanej chlap skoro dvakrát tak starej než vy! Jenže Karel stavěl na první místo svý řemeslo. Bylo to jeho celoživotní nekonečný dobrodružství, a podle toho taky dopad.“
Hovořil jsem drsně a rychle a Katka vadla a choulila se, jako bych ji kamenoval.
„Zavinila jsem to já,“ přiznala, „už když jsem mu řekla o té Pánkové.“
„Jak ste přišla na to, že váš otec udržuje s Miriam poměr?“
„Od jedné kamarádky, která shání zprávičky pro skandální rubriky. Chtěla jsem to prásknout té nové Felixově paničce, ale Karel mi řekl, že když o nic jiného nejde, nějaký pokoutní vztah není mediální téma. Šel po Pánkové sám, našel podnikatelku, pro kterou pracovala, a potom i ten pajzl.“
„Hotel Happiness a paní Tolarovou?“
„Vy opravdu víte všecko,“ konstatovala užasle, „Karel vám to řekl?“
„Ne, zjistil jsem ledaco až po jeho smrti. Opravdu si nechcete dát něco pořádnýho k jídlu?“
„Ne.“
„Tak já si donesu aspoň kafe.“
Zvedl jsem se, abych zabránil dívčině možné otázce, proč jsem si něco zjišťoval. Po návratu s kávou jsem pokračoval sám: „Jestli váš otec do Happinessu jezdil, tak za Miriam. Podle vás byla děvka, takže to bylo totéž, jako by navštěvoval bor…“
„Nebylo,“ přerušila mě, „Karel odhalil něco jiného! Něco, od čeho si hodně sliboval.“
„O co šlo?“
„O vydírání.“
Nedorazil jsem ji sdělením „to přece vím taky“. Byl jsem šokován klidem, s nímž mi přiznala Šrajerovo křiváctví, které jsem dosud odmítal.
„Tolarová mu teda zadala práci na nějaký zbytečný reklamní brožuře a honorář měl být vlastně úplatek,“ uvažoval jsem hořce.
„Ano, ale spletla se v něm.“
„Bylo mu to málo.“
„Karel se nedal uplatit za žádné peníze! Měl v ruce bombu a Felix by vylítl do vzduchu první,“ prohlásila pomstychtivě.
„Nepřehánějte.“
„Happiness nebyl jen tajný bordel! Když se tam někdo chtěl dostat, jenom peníze nestačily,“ rozpovídala se Katka, „musel mít důležité postavení. Kupříkladu jako různí politici a vysocí státní úředníci a velcí manažeři. A ženské, do kterých by ni¬do neřekl, že si kupují sex. Nabízely ho holky, které tam docházely na objednávku. Někdy dokonce i holčičky! A taky kluci. Chápete, co to znamenalo?“
„Ten, kdo tohle obstarával, měl dost mocnejch lidí v hrsti,“ přikývl jsem a zvolna mi docházelo, jak jsem byl po celý čas docela vedle, „moh s nima manipulovat a přes ně ovlivňovat rozhodnutí na všemožnejch úrovních. Nezastřelil se už některej z těch nevolníků?“
„Karel taky mínil, že to by byl ten nejkrásnější skandál,“ cynicky řekla Katka, „ale že spoléhat se na to nedá. Že v krajním případě některého z nich sklátí infarkt.“
„Vy dva ste ale byli podařenej tým!“
„Na těch přiskřípnutých prasácích mi vůbec nezáleží, mně jde jenom o Felixe,“ tvrdě prohlásila dívka, která důsledně označovala svého otce příjmením, jehož se zřekla.
„Okej, ale jak Karel hodlal tu těžkotonážní nálož odpálit?“
„Chtěl tu bandu rozbít. Poštvat ty vyděrače proti sobě.“
„Tolarovou, jejího muže, Pánkovou a Felixe?“
„Ano,“ přikývla Katka, „říkal, že je to klasická metoda.“
To taky byla, žurnalista znal svoje detektivky. Vzpomněl jsem si na Rudou žeň klasického autora Dashiella Hammetta, v níž má agent detektivní agentury Continental vyčistit město od gangsterů, kteří je ovládli. Dosáhne toho tak, že všechny tři dosud spolupracující gangy znepřátelí a jejich příslušníci se pak vybijí navzájem.
„Ale jak to chtěl dokázat?“ opakoval jsem.
„O tom se nechtěl šířit,“ řekla lítostivě, „ale slíbil mi, že Felix se přinejmenším nevyvlíkne z kuplířství.“
Přemýšlel jsem, jak bych v takovém případě postupoval já. Asi stejně jako Šrajer, protože shromáždit proti tomu čtyřlístku důkazy, které by stačily k veřejnému obvinění, bylo takřka nemožné. Rozložit ho zevnitř by mohlo být efektní, jenže se to zvrtlo směrem, do něhož žurnalista nemířil. On nestál o krev, ale o kůži.
Na čem Karel ztroskotal? Uvědomoval jsem si, že odpověď na tu otázku najdu, až zjistím, proč byl v nesprávnou dobu na nesprávném místě.
„Vy mi nevěříte?“ zeptala se Katka podrážděně.
„Ovšemže věřím,“ vytrhl jsem se ze zamyšlení, „ale povídáte mi opravdu všechno? Po Karlově smrti ste ke mně upřímná nebyla.“
„Byla jsem zmatená a měla jsem výčitky, že jsem mu přestala důvěřovat! Taky jsem nevěděla, co si mám o vás myslet.“
„Teď už to víte?“
„Ne,“ řekla sklesle. „Vždyť jste se mě ani nezeptal, jak jsem se ocitla zamčená v cizím bytě.“
„Přiznala byste mi to, než jsem vás odtamtud dostal? Asi ne,“ pokýval jsem hlavou, „takže teď to vezmem po pořádku. Co ste si slibovala od naší společný návštěvy Happinessu? Pokud by nás tam vůbec pustili.“
„O to jsem se nebála, jsem přece Felixová,“ prohlásila sebejistě. „Chtěla jsem tam prostě vtrhnout a pohrozit té děvce skandálem.“
„Jakým skandálem? Happiness je soukromej klub a jeho návštěvníci včetně vašeho otce nevyvolávají žádný veřejný pohoršení. Kdybyste tam ztropila scénu, vyprovodili by vás odtamtud jistě bez povyku,“ poučoval jsem ji shovívavě, „vzhledem k vašemu rodnýmu jménu, který odkládáte a používáte, jak se vám to právě hodí.“
„Oni si žádný rozruch nemůžou dovolit! A aby si ta děvka nemyslela, že mě můj otec dokáže srovnat, chtěla jsem vzít s sebou vás.“
„Měl jsem vám nahradit Karla?“ usmál jsem se. „Milá zlatá, s takovým postupem by on určitě nesouhlasil. Vždyť by to bylo jen dětinský kopání do dveří!“
„Já vím, že nebylo! Jinak by mě Felix včera nezatáhl do toho bytu u parku. Byla jsem pitomá, že jsem tam šla,“ řekla zlostně, „ale nenapadlo mě, čeho všeho je schopný.“
Já jsem to na rozdíl od Felixovy dcery věděl, ale nehodlal jsem být tím, kdo jí prozradí celou skutečnost.
„Myslel jsem, že se s otcem nestýkáte,“ podotkl jsem tázavě.
„Taky že ne! Ale když jsem se včera v redakci dozvěděla, že Pánková havarovala, zavolala jsem mu. Jezdit do Happinessu už nemělo smysl, tak jsem chtěla naštvat rovnou jeho. Zeptala jsem se ho, jestli mu mám vyslovit soustrast, že přišel o svoji oblíbenou děvku, nebo jestli mu mám blahopřát, že se jí zbavil. Chtěla jsem ho pořádně otrávit,“ opakovala bezmocně a vysrkla poslední kapku z kelímku.
Nenabídl jsem jí další kolu. Nechtěl jsem přerušit proud výmluvnosti neblahé dcery, která má zřejmě ve svých citech k otci dokonalý zmatek. Začínal jsem mít vztek na Karla Šrajera, který to musel poznat, a přesto děvče lehkomyslně využíval.
Katka si olízla okoralé rty a pokračovala: „Řekl mi, že všechno je jinak, než si myslím, že je mu moc líto, jak to s námi dvěma dopadlo, ale že mě nechce ztratit nadobro. Že teď už jsem dospělá a snad se budu na věci dívat jinak, když si promluvíme. Dal mi tu adresu k Havlíčkovým sadům a prosil mě, abych tam za ním přišla. Byla jsem blázen, že jsem mu naletěla!“
„Co na vás vybalil?“
„Jenom sliby, že všechno bude dobré, když se přestanu stýkat s póvlem, který se ke mně nehodí. Abych myslela jen na sebe a v první řadě dostudovala, a že mi to zařídí a zaplatí v Americe. Poslouchala jsem ty kecy a měla jsem čím dál větší vztek. Tak jsem mu to vpálila naplno.“
„Všechno, co ste mi řekla o tom, v čem jede v Happinessu?“ zeptal jsem se s jiskřičkou naděje v její zdravý rozum.
„Ještě víc,“ přiznala dívka. „Řekla jsem mu, že Karel měl důkazy o jeho účasti na tom svinstvu, které se tam děje.“
„Měl nějaký?“
„Ne. Ale to je fuk, Felix mi uvěřil,“ ušklíbla se lehkovážně. „V ten moment otočil a prohlásil, že jsem pomatená a že se postará, abych mu nedělala ostudu. Vysmála jsem se mu, jak mi v tom chce zabránit, a on mi nafackoval! Bránila jsem se, křičela jsem na něho, že by mě musel jedině zabít, aby se mě zbavil, a on řekl, že si ještě rozmyslí, co se mnou udělá. Sebral mi mobil a taky telefon z toho bytu a zamkl mě tam. Odnesl si moje klíče od Římské,“ skončila Katka vyčerpaně. „Koupil byste mi kávu?“
To děvče si snad vůbec neuvědomuje, v čem lítá! Rozhlédl jsem po restauraci, která se zatím zaplnila lidmi v zimnících hltajícími oběd. Katka tady vyhlížela jako vrabčák mezi drůbeží. Na veřejném místě jí nic nehrozilo, ale věčně po hospodách vysedávat nemůže. Zavrhl jsem možnost odvézt ji do redakce Zrcadla, kde bych nad nepatřičně podnikavou dívkou ztratil veškerou kontrolu. Bylo jen jediné řešení „Lepší kafe dostanete u mě,“ řekl jsem, „pojďte, než mi na auťák obujou botičku.“
 
Po vinohradských ulicích se můj fiat pohyboval kupředu jen přískoky, jako by se mu nechtělo tam, kam jsem ho vedl. Souhlasil jsem s ním, protože když Katčin otec nenajde dívku v bytě u Havlíčkových sadů, bude se po ní shánět všude a zkusí taky mě. Přečetl si v Katčině mobilu moje esemesky a mohl se přesvědčit, že opravdu čekám v Římské ulici. To světlo za Šrajerovým oknem nerozžal žádný duch.
Katka seděla vedle mne jako postavička z některého románu dávného anglického autora, který miloval vánoční kýče. Nazdobené výklady obchodů a blýskavé girlandy, které naši cestu lemovaly, tu lepkavou atmosféru výstižně ilustrovaly. Ale Charles Dickens nechával svoje románové sirotky pozvolna zemřít bídou, kdežto tohle je krvavá story a smrt zasahuje rychle a brutálně. Na čele mi vyvstal pot a nebylo to jen zásluhou naplno puštěného topení vozu. Představa Felixovy dcery v osamělé vile na Kavčích horách se mi líbila čím dál míň.
Na Nuselském mostě jsem dostal nápad, který rozjasnil moje černé vyhlídky. Hodil jsem okem po Katce zabalené do mé bundy a zjistil jsem, že klímá. Z ulice Na Pankráci jsem odbočil dolů do Podolí a zastavil před vetešnictvím Skála.
„Počkejte chviličku,“ přikázal jsem dívce, nečekal na odpověď a spěchal do krámu.
Za pultem trůnila paní Sumečková obklopená vůní kadidla jako živoucí modla ztělesňující monumentální jistotu. Kývl jsem jí na pozdrav a obrátil se do chodbičky.
„Anděla je vzadu?“
„Odjeli s panem Skálou na nějakou návštěvu,“ oznámila mi Sumo, „můžete na ně počkat, jestli máte čas.“
„Teď zrovna nemám,“ řekl jsem zklamaně. Můj skvělý plán se mi bortil.
„Vždyť vám nic neuteče,“ mínila pokojně, „já tady sedím jak kvočna bez jedinýho kuřátka, tak byste mi moh dělat společnost.“
Já jsem měl jedno kuře nazbyt a v tomhle kurníku by bylo určitě v bezpečí. Rozhodl jsem se rychle.
„Vy byste mohla něco udělat pro mě,“ řekl jsem, „mám na starosti děvče, který je v průšvihu. Nemůžu ji vláčet s sebou po Praze a u sebe doma ji nechci nechat samotnou. Mohla by tady zůstat s várna?“
„Klidně,“ souhlasila Sumo, „kde ji máte?“
„Sedí venku v auťáku. Mám ji teda přivést?“
„Na co čekáte,“ usmála se vlídně, ale když jsem na ni vděčně zazářil, zeptala se: „O jakej malér jde?“
„Nemůžu vám teď vykládat podrobnosti,“ řekl jsem a nápadně pohlédl na hodinky.
„Je snad svědek v nějakým vašem případu?“ vyzvídala horlivá čtenářka detektivek, která mě odedávna podezírala, že vedu tajný život plný dobrodružství.
„Je to jen nešťastná holka, která ztratila milýho,“ pousmál jsem se smutně a hned jsem zvážněl. „Je z Moravy, v Praze nikoho blízkýho nemá a já mám strach, aby teď neudělala nějakou nenapravitelnou hloupost.“
„Od vás bych takovou zodpovědnost nečekala,“ podotkla se špetkou váhavého uznání. „Kolik jí je?“
„Teprve devatenáct a bylo to děvče mýho starýho kamaráda. Dohlídnete mi na ni? Mám teďka nějakou neodkladnou práci.“
„Spolehněte se,“ vřele mě ujistila paní, která byla stejně doma ve světě Harlequinů jako v detektivkách. „Já se o tu chudinku malou postarám líp než vy.“
„I kdybych se zdržel?“ zeptal jsem se zkusmo, neboť jsem nevěděl, jestli se vůbec vrátím.
„Klidně si jděte po svým a potom si ji vyzvedněte u mě v Podskalský. Budem píct cukroví,“ zamrkala na mě spiklenecky, „to jí ten žal určitě rozežene.“
 
Odjížděl jsem od vetešnictví s myšlenkou, že kdyby bylo na světě víc lidí podobných téhle nekomplikované ženské, spousta všivých problémů by ztratila právo na existenci. Paní Sumečkové bylo jen něco přes šedesát, ale jako by patřila do časů, kdy se v Praze zpívalo „Kdyby zašlo Podskalí, Čechové by plakali“. Nad sentimentálními románky ronila slzy, avšak sama byla nezdolná jak vyšehradská skála. Dalo se o ni opřít. Ztrápená Katka to instinktivně vycítila, a když jsem odcházel z krámu, ty dvě se skláněly nad pultem, na nějž Sumo rafinovaně nastražila kazetu se stříbrnými drobnůstkami.
Cestou domů jsem si koupil chléb a kus teplé sekané. Hned po příjezdu jsem obešel vilu a žádné šlápoty v čerstvém sněhu jsem nenašel. V noci ho napadlo požehnaně, vítr ho nafoukal až na terasu i do ptačího krmítka, které jsem naposled naplnil před týdnem. Teď už bylo vyzobané a z kousků loje, které jsem navázal na provázky, zbyl jeden, oklovaný od sýkorek. Když jsem tam stál a zíral do zamženého vltavského údolí, přilétla vrána, uškubla to sousto a odšustila do křovin obalených jíním. Ani nezakrákorala, slyšel jsem jen zvuk jejích černých křídel a zněl mi zlověstně. Otřásl jsem se, vrátil se k fiatu, šoupl ho za bránu a zašel do tepla. Neměl jsem jiný důvod klepat se než mráz.
Naservíroval jsem si prostý pokrm na roh kuchyňského stolu, a zatímco jsem se sytil, přemítal jsem, co mě čeká. Čekání je ze všech způsobů utrácení času ten nejprotivnější, jenže na lepší jsem nepřišel. Nikdo mi nevolal, nedostal jsem žádnou esemesku, nesháněla se po mně vdova Tolarová ani poldové. To mě sice mohlo uspokojovat, ale o půl třetí jsem měl toho nicnedělání dost.
Vyťukal jsem číslo mobilu, který po Karlově smrti používala Katka, a když se mi podle předpokladu nikdo neohlásil, napsal jsem zprávu:
Co je s vami? V redakci o vas nikdo nevi. Nejste nemocna? Jestli se mi do hodiny neozvete, podivám se do Rimske. Braun.
Chvilku jsem nad tím dumal, pak jsem usoudil, že jsem stvořil mistrovské korespondenční dílko a odeslal jsem je. V zásuvce, kterou jsem po dlouhé době otevřel včera, jsem našel svého walthera.
 
Když jsem tam pistoli ukládal po odchodu Václava Milnera, nemyslel jsem si, že ji tak záhy zas vytáhnu.
Tušil Milner, v jaké špíně Felix tone? Šéf týmu by měl po dvanácti letech společné hry vědět, že jeho přední nahrávač dosáhl takového stupně lačnosti po míči, kdy už nerespektuje žádné lajny. Podobní výlupci se najdou v každé branži, ale málokomu se poštěstí, aby jeho alotria důsledně zaštiťovala všemocná ruka Páně.
No, poslední Felixovy výstřelky už nikdo nezamázne. Vyndal jsem walthera ze šuplíku, zastrčil ho za opasek a šel nastartovat fiata.
Po třetí odpoledne vyhlížel činžák v Římské ulici o něco přívětivěji než v noci díky tomu, že za okny v přízemí se už svítilo a dveře byly otevřené. To mě zbavilo obavy, že zůstanu před nimi a budu docela zbytečně stepovat na nedbale zameteném chodníku. Vešel jsem do chodby, po levé ruce jsem měl řadu oprýskaných dopisních schránek, doprava stoupalo schodiště. Ve Šrajerově schránce jsem neviděl žádnou poštu, točité schody byly ošlapané a v postranní zdi se v každém ohybu nacházel výklenek. Když jsem tady byl před léty poprvé, mínil jsem, že kdysi tam stávaly sochy svatých, ale Karel mě poučil, že to byla odpočívadla, u nichž si služky na chvilku odlehčily od košů prádla a puten s uhlím, které vlekly nahoru. Teď se tam válely vajgly a slupky z pomerančů. Lidé, kteří tady bydleli, žádné služebnictvo nezaměstnávali. Byl to docela jiný dům než ten u Havlíčkových sadů, byty neměly balkony a do některých se vstupovalo přes pavlač.
Šrajerův byl jeden z nich. Patřila k němu skoro půlka pavlače, o opačný konec se dělily dvě partaje. Kdyby byly doma, pronikalo by odtamtud světlo. Blížil se nejkratší den v roce a už se šeřilo.
Jako ostatní byly i Karlovy dveře neprůhledně prosklené, stejně jako sousední okénko. Ve zdi pod ním se nacházela plechová dvířka, která jsem snadno otevřel želízkem nože. Za nimi byl plynoměr a z úzké mezery mezi ním a zdí jsem vylovil rezervní klíče. Věděl o nich jen jejich majitel, já a nanejvýš tak dva tucty příslušníků pražské bohémy, kteří nikdy nemají nouzi o ochotné slečny, ale o prachy jo. I když jsem s sebou děvče neměl, potěšilo mě, že dneska mě tady nikdo nepředešel. Odemkl jsem si, rozsvítil a celý byt prošel tam a zpátky. Trvalo mi to asi minutu.
Z přední místnosti Karel oddělil nepatrnou předsíň, slušně vybavenou koupelnu a ve zbytku zřídil kuchyňku a jídelní kout. Prostorný pokoj využil stejně účelně: pod okny do ulice měl pracovnu, větší část sloužila podle potřeby jako společenská místnost, obývák, případně ložnice pro libovolný počet nocležníků. V žurnalistově neuspořádaném životě se střídala období dveří dokořán se dny, kdy byl nedobytný pro celý svět, tak jsem si nedovedl představit, jak se tady srovnal s Katkou.
Že s ním skutečně bydlela, jsem poznal v koupelně, v kuchyňce i podle několika kousků oblečení ve skříni. Dobře vychovaná dívka tady zavedla nebývalý pořádek, který doteďka nikdo neporušil. Nevěděl jsem, jestli policie považovala za nutné prohledávat byt nebožtíka od stohu. Člověk, který tady dnes v noci rozsvítil, sem nepřišel hledat důkazy svých mafiánských praktik, jimiž mu dětinsky vyhrožovala jeho dcera. Určitě věděl, že žádné věcné nemohou existovat, že by se mu jedině musela vzepřít některá z jeho obětí, a to se nestane, protože takové vystoupení by znamenalo ztrátu pověsti a postavení. Vážné ohrožení ovšem znamenal známý žurnalistický křikloun. A poté, co Šrajer už může pozvedat hlas pouze na nebeském kůru, ten chlápek, kterej už tejden strká nos, kam nemá, a teď se ke všemu vnucuje bláznivé holce, která chce za každou cenu vyvolat aféru. Čert aby je oba vzal!
Ale ďábel často pověřuje různými podružnými úkoly smrtelníky. Takže poté, co jsem se přesvědčil, že v bytě nikdo není, zamkl jsem zevnitř a s klíči v kapse se usadil v pokoji.
Seděl jsem tam víc než hodinu, venku se už setmělo, ale nerozsvítil jsem. Okny sem pronikalo dost světla, abych se orientoval, občas ke mně dolehl zvuk auta projíždějícího ulicí a jednou vzdálená policejní siréna.
Ve čtyři jsem přešel do přední místnosti. Tady byla tma hustší a místa málo, tak jsem se posadil k jídelnímu stolu a skrz skleněnou přepážku oddělující předsíň napínal zrak ke dveřím. Věděl jsem, že se chovám pošetile, že se spíš můžu spoléhat na sluch, ale na pavlači se neozvaly žádné kroky a v zámku nezaharašil klíč. Od chvíle, kdy jsem Katce zaslal poslední esemesku, uplynuly už dvě hodiny. Chvilku po půl páté jsem uznal, že jsem špatně odhadl reakci příjemce té zprávy, sebral jsem se a opustil byt, dům a celou Římskou ulici. Schválně jsem nespěchal, ale nikoho známého jsem nepotkal ani jsem nezpozoroval, že by mě někdo podezřelý sledoval. To ovšem moc neznamenalo. Mafiánský velmož, který věděl, že pojedu do Šrajerova bytu, má pravděpodobně žoldáky i mezi pražskými holuby.
Cestou do Podolí jsem ze své závěrečné úvahy vypustil příslovce „pravděpodobně“ a upevnil svoji zviklanou jistotu, že něco se stane. Tuším co, nevím kdy, a očekávat, že se to odehraje podle mého scénáře, by bylo bláhové. Nemohu plánovat další tahy, ale ty, které jsem udělal, nebyly úplně špatné.
Katka stulená v široké náruči paní Sumečkové je pro svého otce nezvěstná. Já jsem Felixe přesvědčil, že se po ní sháním. Může předpokládat, že se mi ozve sama. Děvče je moje vějička. Na Kavčích Horách jsem se začal těšit na dlouhý večer u krbu a na celou noc. Kousek za televizí jsem odbočil na vozovku vedoucí napříč lesoparkem. Svažovala se a pokrýval ji sníh umydlený sáňkami a boby, tak jsem jel pomalu, třebaže dětičky už zalezly k televizorům.
Když jsem zahýbal na cestu k vile, potkal jsem vypaseného rotvajlera a muž, kterého vlekl za sebou, proti mně zašermoval paží. „Trhni si,“ zabručel jsem. Vzápětí jsem prudce dupl na brzdu. Podařilo se mi zastavit v poslední chvíli. Vystoupil jsem a šel se na objemnou překážku podívat zblízka.
Byl to kontejner, který firma pečující o park používala ke svážení rostlinného odpadu. Ještě odpoledne stál pár desítek metrů od domku, kde zahradníci sídlili a kam se jim ho asi kvůli letošní bohaté sněhové nadílce nepodařilo včas odtáhnout. Teď ležel překocený na boku, a když jsem pohlédl vzhůru, viděl jsem brázdu, kterou vyryl do svahu mezi hlavní cestou a tou mou. Byl to plechový kontejner, ne tak těžký jako ty na stavební odpad, ale dost velký, aby mi zcela přehradil přístup k vile. Nedal se ani objet, protože nalevo se zvedala strmá stráňka a vpravo byla jen krajnice lemovaná drátěným plotem nad podolským plaveckým stadionem. Napjal jsem svaly a zkusil tím zatraceným krámem pohnout. Posunul jsem ho o pár centimetrů ve směru, kam jsem měl namířeno. Do stran to nešlo, zpátky na rozcestí to bylo do kopce a k vile mi chybělo asi dvě stě metrů. Zasakroval jsem na adresu rozjívených výrostků, kteří sem nejspíš kontejner svrhli. Mohl jsem do něj fiata nabořit, nebýt dobráka pejskaře, který mi nehrozil, ale nabádal k opatrné jízdě. Vypnul jsem reflektory, zamkl auťák, vyhrnul si límec a vydal se domů pěšky.
Koleno mě pořád trochu pobolívalo, tak jsem šel zvolna mezi kolejemi, které dopoledne ve sněhu vyjelo moje auto. Jestli ho do rána napadne víc, budu mít problém vycouvat, ale ten by nastal už teď. Ještě že mám někde v garáži sněhové řetězy. Mohl bych pro ně dojít, vrátit se k fiatu, nandat je na kola, objet hlavní budovu televize, za níž se tahle cesta napojuje na vozovku, a dostat se domů z druhé strany. Považoval jsem to za zbytečné. Za takové noci se lesoparku vyhnou i bezdomovci, kteří by v mém vozidle hledali přechodné přístřeší, a taky rošťáci, kteří prolézají děrami v pletivovém plotě a pak zdolávají skálu nad plavečákem, aby ušetřili za vstupné. V místě, kde se cesta zužovala, jsem se zadíval doprava a v hloubce několika desítek metrů spatřil osvětlenou halu a dva namodralé bazény, nad nimiž se vznášela pára. Stejně jako před týdnem jsem toužebně pomyslel na Havaj.
Křoví na opačném kraji cesty zapraštělo, otočil jsem se, ale ne dost rychle, abych se vyhnul mocné ráně. Mířila na moje temeno, ale zasáhla mě ze strany a byla tak prudká, že se ta flaška rozbila. Zalil mě pach alkoholu a krev ze znovuotevřené trhliny v obočí.
Popadl jsem se s útočníkem do křížku, ale sápal se na mě tak zběsile, že jsme oba upadli na sníh. Byl jsem vespod, na svoji pistoli jsem nedosáhl, měl jsem plné ruce práce udržet v bezpečné vzdálenosti zubatý zbytek lahve. Vypáčil jsem mu ho z hrsti, až když se mi podařilo dostat se nahoru. Ochromil jsem mu přitom zápěstí, a on mě obemkl rukama a nohama, jako by mě chtěl rozdrtit. Byl to neúčelný chvat, vzpíral jsem se jen v nejnutnější míře. Nechal jsem se vláčet, sbíral síly a čekal na příležitost, kdy toho raubíře setřesu. Oč mu jde, došlo mi ve chvíli, kdy jsme v pevném objetí prosmýkli dírou v drátěném pletivu na úzkou rovinku nad skalním srázem. Ten člověk mě nechce jen zmlátit, je to ke všemu odhodlaný vrah. Bojuju o život doslova nad propastí.
Doposud jsme jen supěli a hekali beze slova, teď jsem zasténal:
„Nechte toho, sakra,“ a zvadl jsem jak poloprázdný pytel. Trhem mě překulil blíž ke hraně skály. Riskoval jsem strašlivě, když jsem zaklonil hlavu a čelem ho praštil do obličeje. Zachrčel, ale nezhroutil se, v pokleku obkročmo nade mnou se zakymácel. Vzepřel jsem se o paty a o lokty a překotně se posunul nazad. Snad jsem ho přitom nakopl kolenem, nevím. Klečící postava křečovitě rozhodila paže a kácela se do prázdna.
Vykřikl jsem a pokusil se po něm hrábnout. Můj hlas přehlušil jiný, přicházející od plotu, a kdosi mě strhl zpátky. Upadl jsem na tvář a ve světle silné baterky mžoural do sněhu rudnoucího mou krví.
 
„Páchne to tady jak v kořalně,“ mínil kapitán Klement a zhnuseně nakrčil nos. „Proč jste se zatím nepřevlíkl?“
„Váš podporučík mi přikázal, ať si tady sednu a ani se nehnu,“ citoval jsem doslova. „Von rum rád.“
„Z Antona si neutahujte, měl byste mu poděkovat.“
„Za co?“ ušklíbl jsem se tou půlkou tváře, kterou mi nepokrývala zaschlá krev. „Já už jsem byl z kola ven. Měl zkusit zachránit toho druhýho! Jak vůbec dopad?“
„Zlomil si vaz,“ řekl Klement chladnokrevně a pozoroval, co to se mnou udělá.
„To je mi líto,“ řekl jsem prostě.
„Měl jste dost času, abyste mu napsal lepší nekrolog.“
Podporučík Anton po zjištění, že mi celkem nic není, mě odvedl do vily a nechal v mém obývacím pokoji skoro hodinu samotného. Nestál jsem mu ani za to, aby mě zamkl do sklepa, případně připoutal k radiátoru.
„Já pro Mirka Felixe při nejlepší vůli truchlit nemůžu,“ namítl jsem, „chtěl mě zabít, víte?“
„Ovšem,“ přisvědčil Klement jaře.
„Podporučíkovi bych byl něco dlužnej, jedině kdyby ho líznul o chvilku dřív.“
„Nebyl důvod.“
„Nebyl důvod,“ opakoval jsem jízlivě, „tak proč ste ho hergot sledovali!“
„Nekřičte na mě, Braune,“ napomenul mě kapitán, „dal jsem vám šanci, vy jste ji odmítl, tak mi nezbývalo než se podle toho zařídit. Dostal jste, jen co jste si zasloužil.“
Bylo mi, jako bych dostal přes kokos znovu. Klementův obličej se rozpadl a poté znovu složil do rysů škodolibého ďábla. Měl proč se mi vysmívat. Vzpomněl jsem si, jak jsem se před necelými třemi hodinami těšil, že nachytám Katčina otce na vějičku.
„Vy ste nechal sledovat mě,“ konstatoval jsem.
„Správně,“ přikývl samolibě. „Mám vám spočítat, co jste dneska dělal? Dopoledne jste jel do ulice U Havlíčkových sadů a z bytu, který patřil Miriam Pánkové jste odvedl Katku Šrajerovou. Seděli jste spolu v KFC na rohu Tylova náměstí a Jugoslávské, potom jste ji zavezl do Skálová vetešnictví v Podolí. Slečnu, vlastně paní Šrajerovou jste…“
„Kde je teď Katka?“ přerušil jsem ho napjatě.
„Přece v Podskalské ulici u paní Sumečkové, které jste ji hodil na krk.“
„Vy ste s ní mluvil?“
„Napovídala mi toho dost a myslím, že se jí ulevilo. Bude v pořádku.“
„Vy myslíte,“ opáčil jsem sarkasticky.
„Nechte už tu dívku na pokoji, Braune! Využil jste ji, jak jen jste mohl.“
„Vy mi tak něco povídejte o využívání,“ zavrčel jsem na něho. „Ostatně jestli někdo využil Katku, tak jedině Karel Šrajer.“
„Do jeho vinohradského bytu jste se rozjel, ale ještě předtím jste se zastavil tady,“ pokračoval kapitán systematicky, „zřejmě pro vašeho nepostradatelného Walthera PPK, vy agente 007.“
„Na Jamese Bonda jsem si nikdy nehrál,“ namítl jsem skromně. „Netasil jsem zbraň, ani když se na mě vrhl chlap, kterýho jsem moh pokládat za Felixova pomocníka. Nemoh jsem vědět, že je to Anton a že mě potom bude prohledávat jako zločince.“
„Tu pistoli vám podporučík sebral oprávněně a máte štěstí, že jste nestřílel.“
„Ani dnes, ani včera,“ přisvědčil jsem podle svého mínění záhadně.
„V tom A-Z CARu jste byl, máme na to svědky,“ řekl lhostejně, „ale nejspíš se ukáže, že Ptáček byl zabit zbraní, která se našla u Felixovy mrtvoly. Ten opilec přestal být spolehlivý a taková zastrčená autopůjčovna byla moc šikovné místo k přímočaré vraždě. S vámi to tak jednoduché neměl.“
„Chtěl mě odpravit prostřednictvím tý flašky rumu, aby to vypadalo, že jsem uklouz a spad z podolský skály, když jsem se potácel domů vožralej,“ řekl jsem dotčeně. „Fujtajbl!“
„Začal jste si vy,“ mínil kapitán. „Proč jste mu začal plašit ryby v tom jeho exkluzivním rybníčku?“
„Když ste si povykládal s Katkou, tak víte, jak to bylo.“ Nadzvedl jsem se. „Šel bych se umejt a převlíknout, když dovolíte.“
Zkoumavě si mě změřil. „Vy se mě na nic nezeptáte?“
„Šetřím si otázky pro podporučíka, jestli se sem teda ještě vrátí.“
„Ten má teď jinou práci.“
„Má toho dneska už dost,“ mínil jsem a znovu se posadil. „Proč ste mi ho pověsil na paty?“
„Doktor Knot mluvil,“ oznámil mi Klement po malé dramatické pauze.
Zíral jsem na něho němě, pohnul jsem ústy, ale napoprvé jsem ze sebe nevypravil ani hlásku. Kapitán si mě prohlížel jako vánočního kapra, kterého sehnal ve výprodeji.
„Ví to jeho žena?“ hlesl jsem konečně.
„Co?“
„Že její muž je v pořádku.“
„Teď si povídám s vámi,“ poučil mě zbytečně. „Proč jste nám neřekl o tom vydírání?“
„Nechával jsem to na paní Tolarový, byl to její problém,“ namítl jsem chabě. Usilovně jsem přemýšlel o něčem jiném.
Kapitán mi to zatrhl úderem do stolku. „Je to váš problém! Vy jste byl u toho stohu, vy jste viděl, co se tam stalo, a potom jste to anonymně oznámil! Jste notorický potížista, Braune.“
Jeho výbuch vrátil mého ducha mezi nás. „Tohle vám nemoh říct Knot,“ podotkl jsem bděle.
„Máte strach, co všechno na vás Tolarová shodí?“
„Spoléhám na váš pronikavej úsudek.“
„Spoléháte se na moji nepochopitelnou shovívavost k jednomu nezodpovědnému všivákovi?“ zeptal se kousavě. „Mluvte!“
Tak jsem mu řekl, jak mě Helga uháněla, počínaje naším setkáním na mostě. Zmínil jsem se o Karlovi Šrajerovi, o jeho spisku Tolary jsou zlaté, a že můj údajný překlad měl jen kamuflovat moji úlohu při jednání s vyděračem, který podnikatelku ohrožoval. Vylíčil jsem mu náš rozhovor během čekání u benzinové pumpy, a jak jsem pak v noci jel ke stohu. „Moh jsem vědět, že Tolarka to moje volání na stopadesátosmičku práskne, jakmile se jí to bude hodit. Měl jsem před ní držet jazyk za zubama.“
„To by vám bylo houby platný! Jakmile se Knot zmínil o nějakým udatným Braunovi, kterýho si jeho žena na toho vyděrače zjednala, nechal jsem porovnat záznam toho oznámení z budky u cvičáku s vaším hlasem v mým telefonu. Pitvořil jste se dost podařeně, ale zvukovýho analytika jste neoklamal.“
„Moh jsem se na to vybodnout, jenže to by Knot nepřežil.“ Něco v Klementových očích mě zneklidnilo. „Co vám vlastně řek? O mně.“
„Že jste tam měl odvézt milion, který někdo vymáhal na jeho ženě jako výpalné za jeden její motel. Ze slyšel, když vám volala, přikázal jí, aby se vás zbavila, a rozjel se tam sám a bez peněz. Máte k tomu co dodat?“
„Tohle všecko ste věděl předtím, než ste si pro mě včera poslal?“
„Ovšem,“ přisvědčil s přehledem.
Mocí jsem ovládl adrenalin, který mě hrozil zahltit. „Jestli ste konfrontoval Knota s jeho ženou, tak víte, že ona na mě nemůže nic shodit.“ Najednou mi došlo, co mi na kapitánově postupu nesedí. „On opravdu nežije, viďte?“
„Nevydržel,“ přisvědčil smutně, „ale stejně by nepověděl nic víc. Věřím, že do toho všeho skutečně spadl jen hodinu před tím střílením.“
„Jak se na to tváří paní Tolarová?“
„Předpokládám, že jí to nemocnice už oznámila.“
„Copak vy ste s ní ještě nemluvil?“ zeptal jsem se ho nevěřícně.
„Právě jsem se k ní chystal, když mi Anton volal, co se tady semlelo. Myslím, že skoro čtyřiadvacet hodin by mohlo čerstvé vdově stačit, aby se smířila se svým novým stavem.“
„Kecáte,“ ušklíbl jsem se a vstal, „těch čtyřiadvacet hodin ste dopřál mně. Přidejte ještě deset minut, abych se dal trochu do pořádku.“
 
„Kdo ovládá svět?“ otázal se kapitán Klement v autě. „Ten, který ví. Felix si svůj obrovský majetek nahrabal tím kšeftováním s informacemi, kterému se uhlazeně říká poradenství. Zpravidla jednal neeticky, ale etika a zákon nejsou vždycky totéž a on dlouho dokázal balancovat na hranici legality. Zvykl si na provize úměrné miliardovým majetkům, při jejichž privatizaci přisluhoval. Cítil se jako king, jenom si nevšiml, že ztratil glanc. Když ho odstrčili od žlabu, začal krást píci telatům mlsnejm na zakázaný ovoce.“
„Ty celebrity, kterejm Felix zprostředkoval perverzní sex, taky nebyly žádný beránci,“ podotkl jsem.
„Vy mi připomínáte katolickou církev, Braune,“ odbyl mě posměšně, „ta se taky vždycky pohoršovala především nad smilstvem, místo aby pranýřovala chamtivost, bezzásadovost a využívání hříšníků k nekalejm cílům. Ti zpustlíci se za trochu pokoutního štěstíčka upsali čertu a jako prémii dostali kousek pekla už na zemi. A Felix moh dál strkat pracky do veřejnejch věcí.“
„Odkdy o tom víte?“
„Když se utopil Klein, důkladně se to nevyšetřovalo. Znal jsem ho, byl to křivák, ale žádný nezkušený diletant. Někdo shora to hloupé utonutí úspěšně bagatelizoval. Mohlo to souviset s věcí, na níž ten soukromej fízl naposled dělal, tak jsem se o to trochu zajímal.“
„Soukromě,“ napověděl jsem mu.
„Jo,“ přisvědčil úsečně a přeřadil na dvojku.
„Došel jste k Miriam Pánkové?“ zeptal jsem se zkrátka, neboť jsme se blížili k cíli.
„Za jeho bídným koncem musela být buď ženská, nebo velký prachy.“
„V tomhle případě obojí,“ mínil jsem. „Když začal slídit za Pánkovou, kápl na její milostnej poměr s Felixem. V neděli stála na parkovišti u Happinessu oktávie z A-Z CARu a Felix byl v hotelu s dívkou. Moh mě vidět a slyšet, jak na ni dotírám. Byl jsem po Kleinovi už druhej a Miriam začala být rizikovej element. Takže nezbývalo než se jí…“
„Potom,“ přerušil mě a zastavil na Pávím vrchu.
 
Vila na Pávím vrchu byla temná, ale když jsme zazvonili, téměř ihned se rozsvítilo vysoké okno vedoucí na schodiště a poté i venkovní lampa nad vchodem. Helga Tolarová ani nepoužila domácí telefon, rovnou otevřela a vlekla se k brance.
„Teď si něco užijete,“ tiše jsem řekl Klementovi.
„Mlčte, nebo vás nechám venku,“ usykl.
„Ach, to jste vy,“ řekla Helga skomírajícím hlasem a zůstala stát dva kroky před brankou.
„Dobrý večer,“ řekl kapitán. „Kriminálka Klement.“
Já jsem si mlčky měřil útlou postavu v černém vyhlížející jako negativ ženy, která mě překvapila minulé pondělí na železničním mostě. Dneska už jsem od ní žádné překvapení nečekal. Chystal jsem je pro ni sám a byl jsem si jistý, že na ně není připravena.
„Můžeme dál?“ pokračoval kapitán.
„S vámi asi musím mluvit,“ souhlasila zdráhavě, „ale…“
„Budete muset,“ přisvědčil kapitán suše.
„… jsem strašně unavená,“ pokračovala monotónně, „vzala jsem si prášky a skoro jsem nedokázala vstát z postele.“
„Zvládla ste to docela rychle,“ podotkl jsem.
Helga mě ignorovala, pootevřela branku a pokusila se ji přibouchnout, jakmile Klement vstoupil.
„On jde se mnou,“ zadržel ji.
„On mi sem nevstoupí,“ namítla paní Tolarová, jako bych byl nějaký toulavý pes.
„On tady není bezdůvodně,“ řekl kapitán, „pojďme dovnitř, nebo se nastydnete.“
Šel jsem za nimi zasněženou zahradou, Helga se nesla jako nalomený květ, jen jen se rozsypat jako princezna Pampeliška. Až na to, že z ní by zbyly saze a možná pach síry. Přede dveřmi jsem se ohlédl na Prahu, připomínající se svými opaleskujícími světly nějakou vzdálenou překrásnou planetu. Mocí jsem se přiměl k uvědomění, že pro mě ztracená není. Že jsem jen na jeden týden zabloudil mezi černé díry vesmíru a záhy se vrátím do špinavého, sprostého, drsného a mně blízkého světa. Jenže cesta tam vede přes sterilní halu vily, kterou dědí Helga Tolarová.
Zarazila se pod schody a otočila se výhradně ke Klementovi: „Zůstaneme tady, kdybych vás pozvala nahoru, už bych vás nedokázala vyprovodit.“
„Mužem si sednout do pracovny slečny Pánkové,“ navrhl jsem přičinlivě.
Helga se zemdleně opřela o pilíř zábradlí a mě si důsledně nevšímala. „Co potřebujete?“ zeptala se kapitána.
„Doktor Knot tvrdil, že u toho stohu chtěl přistihnout vyděrače, který na vás vymáhal milion,“ řekl Klement. „Je to pravda?“
Zelené oči se rozšířily a přetekly výčitkami. „Pochybujete o slovech umírajícího?“
„Vy jste se o žádném vydírání nezmínila.“
„Už přece nebylo proč,“ zamumlala sotva slyšitelně a nechala stékat slzy po bledé tváři.
Byla úžasná, s těmi bujnými rudými vlasy by mohla směle konkurovat filmovým hvězdám, na které se tak dychtivě vyptávala v Tolaru číslo 7. Kriminalista do kina nechodil.
„Tomu nerozumím, paní Tolarová,“ řekl chladně. „Někdo vás vydírá a vy jste ochotná zaplatit milion. V poslední chvíli si to rozmyslíte, a váš muž je smrtelně postřelen. Potom už o ničem nevíte a mlčíte jako ryba.“
„Myslela jsem jenom na manžela,“ zasténala Helga, „na to špinavé vydírání jsem chtěla zapomenout. Prodělala jsem si kvůli tomu peklo a bylo to pryč! Nesnesla bych, kdybych o tom musela vykládat policii. Komu by to prospělo?“
„K čemu vám měl být nadále dobrý pan Braun?“
„On mi nikdy nebyl užitečný k ničemu.“
„Tak proč jste mu volala ještě včera večer?“
Poprvé o mě zavadila pohledem, ale hned ho štítivě odvrátila. „Byl vyděračův kamarád,“ řekla s přemáháním, „musela jsem se ujistit, že v tom po Šrajerově smrti nebude pokračovat.“
Neubránil jsem se uchechtnutí a Klement mě neokřikl. „Karel Šrajer vás nevydíral, paní Tolarová,“ řekl jsem, „mě ste o tom nepřesvědčila ani s pomocí tý vaší šikovný intriky.“
„Pošlete ho pryč, tohle přece nebudeme poslouchat!“ Pohnula se ke kapitánovi, jako by u něho hledala ochranu, a on ji pánovitým gestem zastavil.
„Šrajer by se za výjimečnou reportáží proplížil křížovou palbou,“ pokračoval jsem, „a přistihnout vyděrače při inkasování výpalnýho by znamenalo nevídanej úspěch. Dokonce si troufal toho grázla zadržet, tak tam na něho čekal ozbrojenej, a když se objevil chlap s puškou, vystřelil. Ale až poté, co doktor Knot vypálil první ránu pro výstrahu! Zuřivej reportér a obětavej manžel se do sebe trefili navzájem v domnění, že střílejí po vyděrači, kterej tam vůbec nebyl. Ono totiž žádný vydírání neexistovalo.“
„Chcete mě připravit o rozum? Já…“ Helga lapala po dechu a vjela si oběma rukama do vlasů.
„Vy ste je tam poslala oba s nadějí, že se stane, co se stalo,“ vmetl jsem jí do poničené tváře, „a navíc ještě mě. Doufala ste, že když dojde ke střílení, přidám se k tomu taky. A budou oběti! A kdyby vám to nevyšlo, budete mít ve mně svědka, že vás někdo vydíral a že ste byla ochotná platit, abyste zabránila výbuchu benzinový pumpy.“
„Je to blázen,“ vzchopila se Helga a s ubohou důstojností se obrátila ke kapitánovi, „budu si na vás stěžovat! Proč jste mi ho sem přivedl?“
„Čekám, že se ho zeptáte, proč byste to všechno dělala,“ odvětil.
Nezeptala se mě, řekl jsem jí to sám.
„Chtěla ste se zbavit Šrajera, kterej se domákl, k čemu slouží Happiness, a hodlal to rozmáznout. Váš muž na to moh brzo přijít taky a nejspíš by se s váma rozved. Ztratila byste i tuhle vilu, na který si zakládáte.“
„Radim mě miloval,“ usmála se tesklivě, ale byl to spíš škleb.
„Miloval děvče, který si před lety vzal a byla to romantická láska, ze který člověk obyčejně procitne jako politej. Doktor Knot byl toho ušetřenej. On do svý poslední chvíle o rubu vašeho podnikání nic netušil, a když hrozilo, že se to dozví, musel zemřít. Nebo se sám stát vrahem, kterej si nebude ještě komplikovat situaci kydáním hnoje na hotel patřící jeho akciovce. Když ste ty dva bloudy poslala ke stohu se zbraněma, bylo to totéž, jako byste střílela sama!“
Tiskla se k mramorovému sloupu tak těsně, že vypadala jako reliéf černé postavy s rudou korunou. Zavěsila se očima na kapitána, ale on na ni hleděl mlčky a neúčastně.
„Mohla mu to prásknout její asistentka, která mu byla dost blízká,“ podotkl jsem k němu a znovu se obrátil k Helze. „Miriam po smrti jednoho soukromýho fízla začala ztrácet nervy, a na jejím náhlým konci máte podíl taky. V sobotu večer jsem jí volal, že jsem dostal její zprávu, pak jsem jí poslal esemesku. Obojí ste vzala vy, ona svůj mobil zapomněla tady. Druhej den jsem za ní přijel do Happinessu, vy ste jí tam přivezla svůj auťák a Miriam s ním večer havarovala. Vy ste monstrum, paní Tolarová, a doteďka si zřejmě myslíte, že za svý vražedný pletichy nebudete pykat. Vždyť ani tu svoji toyotu ste neporouchala vlastnoručně, to byla práce spíš pro chlapa. Jenomže všemocnej Mirek Felix je už mimo dosah zákona.“
„Co je s ním?“ vyhrkla bezhlavě.
„On nemá na mysli spravedlnost lidskou,“ řekl kapitán Klement, „pan Felix dnes nešťastnou náhodou zahynul.“
Helga se sesula na podlahu jako hromádka spáleného listí.
 
U Národního divadla si kapitán vzpomněl, že sedím na zadním sedadle, a zeptal se mě, jestli chci tady vystoupit. Přisvědčil jsem a za škodovkou odvážející paní Tolarovou jsem už ani nepohlédl. Byl bych šťasten, kdyby záludná zrzka navždy zmizela z mého života, ale věděl jsem, že se to honem tak nestane. Že ještě promarním hodiny při protokolování své výpovědi, které bude pro poldy stejně otravné jako pro mne. Pokud se toho ovšem neujme zdatný podporučík Anton.
Ale to mi dneska nehrozilo. Zamířil jsem ke stanici tramvaje, pak jsem si to rozmyslel a přešel můstek na Slovanský ostrov. Rozsvícený Žofín se skvěl jako v časech, kdy v plesovém sále tančila Božena Němcová, ale tu by ta dnešní společnost určitě nenadchla. Kavalíry v čamarách nahradili zbohatlíci, místo idealistických vlastenek se tam nakrucovaly ženy s chtivýma očima, které by tu nešťastnou krásnou paní odsoudily jako odstrašující příklad promarněného života.
Pod korunami stromů jsem šel k jejímu pomníku, z něhož kdosi ometl sníh, takže vypadal jako obalený solí. Možná na něm namrzla pára stoupající z mrtvého ramene Vltavy, možná to byly slzy velké dámy s horkým srdcem, která odvážně porušovala konvence své doby.
Já jsem z pohledu kapitána Klementa porušil všechny možné občanské konvence, ale očekával jsem, že mi to projde. Protože řekl: „Felix dnes nešťastnou náhodou zahynul.“
A ještě předtím, cestou na Paví vrch, na moji opakovanou otázku, proč Anton nezachránil před pádem ze skály Felixe, odvětil: „Moh zachytit jenom jednoho z vás. Popad toho, kterej mu byl bližší.“
Byla to farizejská odpověď a sváděla mě k podezření, že starého kriminalistu nijak nemrzí ztráta příležitosti usvědčit prominentního gaunera.
Pozdravil jsem paní Boženu a vydal se do Podskalské ulice. Nebyl jsem si jistej, jak Katka přijme zprávu o otcově smrti, ale nebude špatný mít přitom paní Sumečkovou.
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